هه الم العيد الجديا 
0 مثال لاختلافات الحذف والإضافة بين التراجم العربية للعهد الجديد. 


مقارنة بين 6 تراجم عربية و 10 إنجليزية. 


601010021117 . 17717171 //نصاخط 


الفهرس 


1 - مقدمة 

2- التعريف بالكتاب المقدس( العهد الجديد ) . 

4- عرض 170 اختلاف للحذف والإضافة بين التراجم العربية للكتاب المقدس. 
5- أسباب الاختلافات بين التراجم والرد على دعوى سلامة المخطوطات. 

6- وجهة نظر الإسلام في الكتاب المقدس. 

7- جدال متكرر حول الكتاب المقدس وشهادة القرآن له. 
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المقدمه 
الحمد لله والصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصحبه أجمعين وبعد » أثناء إعدادي لكتاب عن 
الإسلام والنصرانية يحتوي على عرض علمي مبسط لأهم نقاط الخلاف مثل : الثالوث وألوهية المسيح 
عليه السلام ودلائل نبوة محمد عليه الصلاة والسلام ( لم تتم طباعته بعد ) » كان من ضمن النقاط التي 
تناولتها بالبحث موضوع الكتاب المقدس » فأفردت له فصل عن نشأته وكف تم تكوينه ومن هم الكتبة 
وغيرها من مواضيع تخص الكتاب المقدس » وفي باب صغير وضعت الاختلافات بين التراجم العربية 
من حيث الحذف والإضافة » وعندما وجدت أن الاختلافات اكبر من أن تكون جزءا" من فصل داخل 
كتاب » عزمت على تجميعها في كتاب منفصل والاكتفاء في الكتاب الأساسي بعرض مبسط ومختصر 
لأهم 20 اختلاف بين التراجم العربية . 
في هذا الكتاب الذي بين يديك » لن نتعرض لمن هو الكاتب وهل قام بالكتابة بالوحي والإلهام أم كان 
يكتب أرائه ورؤيته الشخصية:؛ لن نتعرض لذلك ؛ بل ما سنناقشه هو : هل وصل لنا ما كتبه الكاتب كما 
كتبه أم وصل ما كتبه في عدة مخطوطات متعارضة ومختلفة ولا يعلم على وجه اليقين أيهما الصحيح . 
فالإسلام يقول أن الكتب تعرضت للتحريف ومن أنواع التحريف : 
1- نسب كلمات لله تعالى بدون وجه حق. 
2- إضافة وحذف لكلمات الله تعالى. 
وسنناقش النوع الثاني ولن نتعرض لمن هو الكاتب وكيف كتب ؟ » فسنعرض كيف تم تكوين الكتاب 
المقدس من المخطوطات و وكيف تضاربت المخطوطات واختلفت مما أدى لوجود اختلافات هامة بحذف 
وإضافة فقرات وليست اختلافات في ترجمة نفس الكلمة لمعاني مترادفة. 
سيكون أمامنا 170 اختلاف بالحذف والإضافة ونتساءل : 
هل تم حذفهم والصحيح وجودهم؟؟ 
أم الصحيح حذفهم من الكتاب ؟؟ 
أم الصحيح حذف جزء وإبقاء جزء منهم ؟؟ 
وهل اقتصر الأمر على المائة والسبعين إضافة وحذف أم أن هناك المزيد لا يعلمه إلا الله تعالى ؟؟ 


تم مراجعة المادة الإسلامية عن طريق الدكتور / عمر بن عبد العزيز قريشي- حفظه الله ١‏ وذلك لأنها مشتركة مع كتاب 
أخر قام فضيلته بمراجعته . 


ياسر جبر :151]327اع_ 0231706 
بالياهو والهوتميل. 
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الفضيل الآرل 


التعريف بالكتاب المقدس 


وجهة النظر المسيحية : 

1 - يطلق هذا الاسم على مجموع الأسفار المكونة للعهدين القديم والجديد والمؤلفة من 66 سفرًا » 
بالإضافة للأسفار القانونية الثانية لبعض الطوائف التي كتبها القديسون بتوجيه من الروح القدس. 
2- يرجع تاريخ البدء في كتابة الكتاب المقدس إلى حوالي 1500 عام قبل الميلاد» واستغرق تدوينه 
حوالي 1610 سنة » فقد سجلت آخر أسفار العهد الجديد عام 98 ميلادية» ولقد قام بكتابته أشخاص 
كثيرون » أولهم نبي الله موسى وآخرهم يوحنا . 

لغات الكتاب المقدس: 

1- العبرية: وهى لغة العهد القديم» وهى تدعى اللسان اليهودي. 

2- الآرامية: وهى اللغة الشائعة في الشرق الأوسط إلى أن جاء "الإسكندر الأكبر". 

3- اليونانية: لغة العهد الجديدء فكانت اللغة الدولية في زمن السيد المسيح عليه السلام. 


ويتكون الكتاب المقدس من جزأين: 

أ- العهد القديم وهو ما تمت كتابته قبل السيد المسيح : (لن نتعرض له في هذا البحث). 

ب- العهد الجديد وهو ما تمت كتابته بعد السيد المسيح ويتكون من: 

1- الأناجيل ( إنجيل متى - إنجيل مرقس - إنجيل لوقا - إنجيل يوحنا ) . 

2- الأعمال ( أعمال الرسل "الحواريين" ) . 

3- رسائل بولس ( لأهل رومية - لأهل كورنتوس الأولى - لأهل كورنتوس الثانية - لأهل غلاطية - 
لأهل إفسس - لأهل فيليبي - لأهل كوليسي- لأهل تسالونيكي الأولى - لأهل تسالونيكي الثانية- إلى 
تيماثوس الأولى - إلى تيماثوس الثانية - إلى تيطس- إلى فيليمون ) . 

4- الرسالة إلى العبرانيين. 

5 ووزالة يعقرين: : 

6- رسالتا بطرس (1 2 2). 

7- رسائل يوحنا (1» 2 »2 3 ). 
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8- رسالة يهوذا. 
9 - سفر الرؤيا ( رؤيا يوحنا ) . 


الاعتقاد المسيحي في الكتاب المقدس: 
1 - كلمة الرب ولكن كتبت عن طريق آخرين بأساليبهم. 

2 - امتلاء قلوب الكتبة بروح القدس التي تعينهم على الكتابة لتكون الكتابة من وحي الله. 
3 - اعتقادهم بأن كل ما به مقدس من رسائل ورؤى وأسفار وأناشيد. 

4- لا يحتوي على أي أخطاء علمية أو تاريخية. 

5- لم يطرأ عليه أي تحريف أو تغيير. 
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الفصل الثاني 


ترجمة الكتاب المقدس من لغته الأصلية. 


كيف ترجم الكتاب المقدس؟: 
1- العهد القديم ( ترجم من العبرية ): (ولن نتعرض له في هذا البحث ). 


2- العهد الجديد ( ترجم من اليونانية). 
- الترجمة إلى الإنجليزية واللغات الأخرى كانت تتم باستخدام المخطوطات اليونانية المتوافرة من القرن 
الرابع الميلادي وما بعدها.( لا توجد مخطوطات تعود إلى زمن كتابة الأناجيل). 
- أول ترجمة كاملة إلى الإنجليزية تمت في القرن السادس عشر الميلادي (ترجمة وليم تندال). 
- في القرن السابع عشر قام ملك إنجلترا "الملك جيمس" بعمل ترجمة كاملة للكتاب المقدس نشرت عام 
1 وسميت "ترجمة الملك جيمس" . 
- انتشرت هذه الترجمة مع انتشار وسائل الطباعة الحديثة وأصبحت الأشهر ويرمز لها "97ل1". 
- أصبحت ترجمة "الملك جيمس" الأوسع انتشارا في العالم وتم عمل منها التراجم لمختلف اللغات 
الأخرى ( عربي- فرنسي- أسباني - صيني - هندي-....الخ) . 
-الترجمة العربية من نسخة "الملك جيمس" المنتشرة في العالم العربي تسمى ترجمة 'سميث فان دايك" أو 
" الفان دايك " ويرمز لها بالحروف "(95771" وقد بدأ فيها دكتور يسمى "غالي سميث" ومات عام 1854 
قبل أن يكملهاء فاشترك 'بطرس البستاني" و'كرنيليوس فاندايك " في ترجمة باقي الكتاب المقدس بعد 
مراجعة ما جاء عن " سميث" » واكتملت الترجمة في مارس 1865. 
- اعتمدت ترجمة الملك جيمس وبالتالي ما ترجم عنها للغات الأخرى على مخطوطة تسمى مخطوطة 
الفاتيكان 17301232672 0001©72) . 
- نتيجة لاكتشاف مخطوطة 'سانت كاترين" 5123165 00062) في القرن التاسع عشرء اجتمع علماء 
المسيحية وذلك لعمل ترجمة أكثر دقة» بالاعتماد على المخطوطات الأكثر دقة والمكتشفة حديثا". 
- اجتمع 32 عالما من أكبر علماء المسيحية في العالم ومن مختلف الطوائف وبمساندة 50 هيئة مسيحية 
( عام 1881 )» وتم إعداد ترجمة أكثر دقة وهي النسخة القياسية المعدلة وتسمى 5428208720 11671560 
76510" ويرمز لها "1917". وطبعت طبعتها الأولى في بداية القرن العشرين. 
- استمرت طباعة هذه النسخة حتى العام 1972 ومن الممكن قراءة المقدمة الخاصة بها على شبكة 
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الانترنت من الرابط التالي 11/201111557.1:11731ا515/177.1001152.01:5/11677:0//: 1 : مع العلم أن هذه 
النسخة المطبوعة غير متوافرة في المكتبات الآن» ولكن الموجود هو نسختها الحديثئة 2118517 . 
- قام علماء إنجلترا بعمل الترجمة الإنجليزية القياسية "15197". وقام علماء أمريكا بعمل الترجمة 
القياسية الأمريكية "8577" وقامت مجموعة من العلماء على مستوى العالم بعمل النسخة العالمية 
القياسية 1997" .( النسخ السابقة متوافرة في المكتبات وعلى شبكة الانترنت). 
- استمر عمل النسخ والتراجم فتم عمل ترجمة الملك جيمس الحديثة "1112117" » والترجمة القياسية 
الجديدة "21125317"......الخ. 
-هناك تراجم أخرى خاصة بالطوائف المنشقة عن المسيحية لن نتعرض لها مثل الترجمة الخاصة 
بشهود يهوه 177151017 1170110 تع لاخ ". 
- التراجم الإنجليزية متوافرة بمكتبات "دار الكتاب المقدس" ومكتبات "دار الثقافة" » ومن الممكن تصفحها 
من مواقع الانترنت مثل:  [/.601١‏ 3 /الا 31 0ع اط أطا. /الالانالنا// :0 
- بعد ظهور التراجم الإنجليزية الحديثة والتي اعتمدت على مخطوطات أكثر دقة» ظهرت الترجمات 
العربية الآتية: 
1- الترجمة العربية المشتركة: تمت الترجمة بحضور ممثلين عن كل الطوائف المسيحية» وموجودة بدار 
الكتاب المقدس وعلى الانترنت بموقع البشارة. 3121611321/2.0160./لالاناننا//:0 حا 
2-الترجمة العربية المبسطة: وموجودة بدار الكتاب المقدس ودار الثقافة وبموقع قناة الحياة على 
الانترنت. 
3- الترجمة الكاثوليكية : من إصدار دار المشرق واعتمدت على المخطوطات الحديثة أو التراجم 
الإنجليزية الحديثة. متوافرة بموقع البشارة على الانترنت والكنائس الكاثوليكية. 
4- كتاب الحياة : ترجمة تفسيرية وموجودة بدار الكتاب المقدس ودار الثقافة وبموقع البشارة. 
5- الترجمة البوليسية : تمت بلبنان عام 1953 بواسطة الأب الأب البوليسي جورج فاخوري موجودة 
على موقع البشارة . 


الجدير بالذكر أن أول ترجمة للكتاب المقدس إلى اللغة العربية ظهرت في النصف الثاني من القرن الثامن 
الميلادي؛ بواسطة (يوحنا) أسقف أشبيلية في أسبانيا نقلاً عن ترجمة إيرونيموس اللاتينية. 


ملاحظات هامة: 

- التراجم السابقة» تهم كل الطوائف, ولا علاقة لها بالاختلافات المذهبية. 

- الذين قاموا بعمل التراجم السابقة هم علماء من علماء المسيحية؛ ولكن تحريا" للدقة قاموا بحذف 
عبارات وكلمات في حوالي 300 موضع من نسخة "الملك جيمس" التي هي أصل التراجم. 
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- الكتاب المقدس الذي يتم استخدامه في الوطن العربي هو على الأغلب ترجمة " سميث فان دايك" الذي 
تمت ترجمته من نسخة الملك جيمس وتقوم بطباعته دار الكتاب المقدس (البروتستانتية) والقائمون على 
النسخ الحديثة هم نفس الذين قاموا بعمل نسخة "الملك جيمس" فلا يوجد مبرر لرفض التراجم الحديثة 
طالما تم قبول الترجمة الأولى. 

- طائفة الأرثوذكس في مصر تعتمد على ترجمات البروتستانت القديمة» وترفض أن تتبع تراجمهم 
الحديثة التي اعتمدت على المخطوطات الأكثر دقة؛منعًا لتغيير الكتاب. 

- فيما يلي صورة من مقدمة الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة 12977 وترجمة لبعض فقراتها. 
مقدمة الكتاب المقدس النسخة القياسية 12977 :1 


أ يمكن الإطلاع عليها في دار الكتاب المقدس /8[1951 أو بالرابط !430 جا./51 20041 إناأدانقاء١/‏ 3.010 5ناءعع» 1 الالالالنا| 
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طلفطط ]1م 
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تمع نوع" بزعل8 كأظا 200 ,كع نأماعع5 عطغ )0 برواممعم عد ماع متعم اولان 
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70206 ,مااع متتاوع 1" عرعلظ عفطغ )0 100غ3|اك0م3 2 1582 15 .15368 رعاطن8 'كوومطكاظ عع 
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١‏ دغررة 
11100 1# 


ع١‏ 6م ن14ل210 156 تل 3 
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« صورة لمقدهة النصوص المنقحة لسنة .»١81/١‏ 


- النسخة المعدلة القياسية هي نسخة مراجعة مسموح بها من النسخة القياسية الأمريكية التي نشرت 
1 و التي كانت مراجعة ( تعديل ) من نسخة "الملك جيمس التي أصدرت في 1611.! 

- أول نسخة إنجليزية عملت بالترجمة المباشرة من المخطوطات العبرية واليونانية والأولى التي طبعت 
كانت من عمل ' وليم تيندال " الذي واجه معارضة شديدة وصدر أمر بحرق العهد الجديد الذي ترجمه 


أ مقدمة الكتاب المقدس . ترجمة /51] طبعة -1971- ص3. 


اش 1111| 


لأنه أعتبر ترجمة غير صحيحة . وتم القبض عليه في أكتوبر 1536 وأعدم علنا" بالحرق على الوتد.' 
- نسخة الملك جيمس لقبت " الصرح الأنبل من الكتابة الإنجليزية ". ومن قاموا بمراجعتها عام 1881 
أبدوا إعجابهم " لبساطتها ووقارها وقوتها والتحول السلس لمصطلحاتها وموسيقى نغماتها وتوافق إيقاعهاء 
مع ذلك» نسخة الملك جيمس تحتوي أخطاء فادحة. وفي بداية القرن التاسع عشرء نظرًا لتطور دراسات 
الكتاب المقدس ولاكتشاف مخطوطات عديدة أقدم بكثير مما اعتمدت عليها ترجمة الملك جيمس» ظهر 
بوضوح أن الأخطاء كثيرة جدا وخطيرة للغاية ليتم المطالبة بعمل مراجعة للترجمة الإنجليزية.! * 
وللمزيد جاء الاتي في الصفحات من 4 إلى 7 من مقدمة الكتاب المقدس- _ترجمة /551. 

-32 عالم عملوا كأعضاء في اللجنة التي قامت بالمراجعة تساندهم 50 هيئة مسيحية استشارية. 
-أحيانا كانت هناك دلائل على أن النص قاسى من النقل» وعندما لا تقدم أي من التراجم استردادا مقبولاً 
للنص الأصليء يتم الحكم عن طريق علماء أكفاء لعمل التركيب المحتمل للنص الأصلي. 

- ترجمة الملك جيمس للعهد الجديد كانت تعتمد على النص اليوناني الذي هو فاسد من الأخطاءء 
ويحتوي على أخطاء متراكمة من الأربعة عشر قرنا" التي تم فيهم نسخ المخطوطات. 

-ما اعتمد عليه بالأساس للعهد الجديد كان النسخة اليونانية التي عدلها ( بيتزا عام 1589 ) والتي 
كانت تقريبًا منقولة من النسخة التي نشرها (إيراسموس 1516 - 1535 )» والتي اعتمدت على القليل 
من مخطوطات القرون الوسطى. 

- الأقدم والأفضل من المخطوطات الثمانية التي حصل عليها " ايراسموس " كانت من القرن العاشر وقد 
استخدمها أقل استخدام لأنها كانت مختلفة عن النصوص المعتادة.بينما " بيتزا ' حصل على مخطوطتين 
فائقتين الأهمية» من القرن الخامس والسادس ولكنه لم يستخدمهما كثيرًا لأنهما يختلفان عن النص الذي 
نشتزه:" :ايز انتمومن ": 

-الفقرتان» النهاية الطويلة لإنجيل مرقس ( 16 : 9- 20) وقصة السيدة التي تم القبض عليها بتهمة 
الزنا بإنجيل يوحنا ( 7 :53 إلى 8 :11 ). تم استعادتهما للنص الذي كانا مفصولبن عنه بجزء فارغ 
وكانت هناك ملاحظة توضيحية لخلافات التنسيق للنصين بالنسخ القديمة. 

- الشكل التالي الوارد في الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة ]985١/‏ يبين تطور تراجم الكتاب 
المقدس بالاعتماد على المخطوطات ويبين مفتخرًا كيف اعتمدت نسخة /1851 على مخطوطات أقدم وأدق 
( وليست الأصلية ). 


أ مقدمة الكتاب المقدسء ترجمة 51 طبعة -1971- ص3. 
2 مقدمة الكتاب المقدسء ترجمة 51 طبعة -1971- ص3. 
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4 /7 )د صه 
2177 ال 717 172 


م 1 


27 5ل زرف بز رك 


0 
1 
مع00 2 


الأقدم 7 سوج 
20 1ط اطع تائم اإملذات دان 


المخطوطات الأصلية هلكت 
عدم أملصتاة؛ عذا مه لاع مه عاطنظ طمطو1 عط؛ )ه أمعدمرماء”ع0 لعدقكمج عظ) وحصمظة 6 مجتووتك عوطم 
عاعع موتو" ع معدت عدم بيط ' 
تن ععيه دده اذ مإساع ا 
موعت دي .ات بالستيك ممه مدا مذ اه مامما من متك سل اتير 72 11 


1 عالت ته 


حب بجوم 
*علط:8 عبه كه ومتامقمس؟ كتوتعانا عطا عه معطا ع> عرقط أعطاعء بح سمدم 
ععدظا امه ممناصعم »ع5 سح يي ايها رس ا مواد سوا ا 1-1 الم 
.عه 


سملي اي يردا وناسية ع ديم ع1 خعدر عل أن ععلهمه ه برللههد هت م15 (ن) 
محص 234 طمنرعط عطا هذ حمت كا قممه سندفاعطة أهن 02 وا ا لل لط 289 

وج ححد )لظ طعتسي[ عظ) هذ جمم لاكدداتده طاكة عط صا مسن ل ف )5 
ع١‏ مما جه أه عدا ملطنة1 عمد عقمطع عط) مدأعاضم )2 

اننا عاج عاصطك عط لمستقاوم بزلا ممتواع بعدعه !2 لوه ستفصناة ٠١‏ علاة صق ” عمهكم0 هط (ع) 
“نندت طانتوه؟ عط أعورنت: معشات ١1‏ كهكتا عمة عارسر 


«يقول مراجعوالنسخة المنقحة كما هومبين أن كل 
الملخطوطات الأصلية قد هلكت ولذلك اضطر وا للرجوع إلى 
المخطوطات القديمة والأقدم ». 
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الفصل الثالث 


0 مثال لاختلافات الحذف والإضافة بين التراجم العربية. 


الاختلافات بين التراجم العربية : 

اعتمدت التراجم القديمة مثل " الملك جيمس الإنجليزية" و'سميث فان دايك العربية" على المخطوطات 
المتوافرة وقت عمل الترجمة» وعندما تم اكتشاف مخطوطات أكثر دقة في القرن التاسع عشر والقرن 
العشرين» تم عمل تراجم أخرى بالاعتماد على هذه المخطوطات المكتشفة حديثا". فظهرت الاختلافات 
بين النسخ ( حذفا وإضافة) وذلك لأن بعض الكلمات أو الأعداد ربما توجد في مخطوطة ولا توجد في 
أخرى أكثر منها دقة. 


مقارنة بين 0 ترجمات إنجليزية معتمدة للكتاب المقدس و5 تراجم عربية. 


الاختلافات التي سنعرضها هي اختلافات في التكوين بالحذف والإضافة وليست اختلافات في ترجمة نفس 
الكلمة لمعنى مرادف. 


التعريف باختصارات التراجم. 
( ترجمة الملك جيمس عام 1611 ) 107أ5اع/ا 5ع(:ول ومكا /الكا 
(الترجمة العالمية الحديثة) ١/6/5107‏ 310031 ممعأاما! باعل الا 
(الترجمة الأمريكية القياسية الحديثة ) ٠/6/5100‏ 51300310 00611621ثم /لاعلا 55ىلا 
( ترجمة الملك جيمس الحديثة ١/6510  )‏ 3265ل وصطكا بماعلط لكالا 
( الترجمة المنقحة القياسية ١7/615101)‏ 51360310 0و5األاع5 2 5] 
( الترجمة المنقحة القياسية الحديثة ) ١/61/5101‏ 513502310 لود ذأناع؟] باعلا كال 
( كتاب الحياة ) .©اأ8 ودألانا ع1 ا 
.( ترجمة العهد الجديد ) 510/ع/ لإاالاأمعن بتاعلط كلما 
(الترجمة العالمية القياسية) ١٠/615101‏ 513001310 16/52110631ما /ادا 
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(الترجمة الإنجليزية القياسية) ١/61/5101.‏ 513001310 ماذأاومع /اوع 


وسنقارن بين التراجم السابقة و5 تراجم عربية. 

1 - سميث فان دايك ( المنتشرة). دار الكتاب المقدس. 
5ك“ القر حسة العريية النقتر قت وان الققانه اللشذيى: 
وك الترسية العرسية اسل كان القفات المقكيء 
ال فرحية العاق اركية دار المشر 0 

5-اكتاب: الحياة: دان الككان المقدين: 

6- البوليسية - لبنان. 


مع ملاحظة أن: الحذف يكون تصحيحا لما تمت إضافته للنصوص في بعض المخطوطات الحديثة. 


النص الأول هو من ترجمة 'سميث فان دايك" المشابهة لترجمة "الملك جيمس" وهما الأقدم في تاريخ 
التراجم وهما الأكثر انتشارا". 


1 - حذف كلمة ( البكر ).( الحذف نتيجة عدم وجودها في مخطوطات أخرى). 


التوحمنة العدد النمن 

سميث فان دايك |متى 1 : 25 | ولَمْ يَعْرفهَا حتى ولَدت ابْنهَا البكر. وَدَعَا اسئْمّة يسمُوعَ. 

العربية المشتراقة: ولكذة ها عراقها نحت :ولنك اننها شيتاة تسوغ. 

العولية النسيطة لكنة لم تقافيرتها بكتى ولتت الطئل» الذي متكاة النتوع.! 

كتاب الحياة ولكنة أمْ وذخل بها حَتَى ولحت انناء شماه يموع 

الكاثوليكية على أنه لم وعرفها حت .ولنك اينا شماه سو 

البولسية وولدت ابنهاء وهو لم يَغرفهاء فسمّاه يسوع. 

5 111015 م1 غخطع 0ط 120 عطة 11 غ20 عط تتكعصا لمم 
عمتقط قلط 0ع211ء عط له :هد جره ط]ك11؟ معط 
1 
57 2 111ه1 خطعناه1ط 0ه عط 111 أمم ععط تتعص]ا مه 

8515[ عمطهط قلط 0ع11دء عط 320 :مهد 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت البكر ©71 ,8.آ ,71145 ,125 ,8145 ,211) 


2- حذف كلمة (ياطلا”). 


اش 1111| 


الغرجية الفيسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


1517 


العدد 
متى 5 : 22 


النضن 

وَأَمًا أنا فأقول لَكُمْ: إن كل م يَعْضَبْ علَى أخيه بَاطِلاً 
يكون سُنتوْجِب الْحكم..) 

اذا اقول كرون سيا طلاخي لويد باق 
القاضي» 
212*0 
أذ أذ فقول لك : كل من هن حاضية على أجيه: 

ما أنا فأقول لكم: من غضيب على أخيه استوجب حَكُمَ 
القضاءء 

ما أنا فأقول لكم: إن كل مَّنْ ضيب على أخيه 
يَسْتوجبُ المحاكمّة؛ 

111050161 111 ,9/011 010نا 5337 1 أتاظ 
156 1771101113 تتعطاه]0 كتلط 116 تتتعمة 

:ا عطاع 10[ عطلا 01 تاعع مهل صا عط 11أهطد 

5 17110 ع0 7177© 011,121[ مانا 5337 1 قاط 


ء8 032 مدع القطد تتعطاهم]0 قلط 116 تكاعمة 
بأاعمصع ناز عطا 01 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" باطلا" 710 ,8مآ ,21195 ,125 ,8145 ,211) 


3- حذف عبارة (بَارك 


الترجنة 


الغوبية المشتركة: 


الغرجية السظة 


ا لأعنيكد. أَح 


متى 5 : 44 


اش 1111| 


النضن 

وما أنا فأقول لكم: أَحِيُوا أَحَدَاعِكمْ. بَاركوا لأعنيكم. 
أخينوا إلى مُبْغِضِيكُمْ وَصلوا لأجل الذين يُسِيئُون إِليْكم 
ويطرذونكم. 

أما أذا فأقول. لكم أحثرا أعدا عكم» وضللوا لأحله الذين 
يضطهدونكم» 

ما أنا فأقول لكرزة أحثوا أعذاءكة: و سدو اهو أجل النين 
يضنطهذونكم. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولببية 


111015 5 


1517 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" بَاركوا لأعنيكم. أخينوا ل بللتحييك كلك ا بكذاح بآلا 


,18آ) 


4- حذف جملة (لأَنَ لك الملك وَال 


التوخمة 


الغوبية العنهر كه 
العربية الديبيظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


العدد 
متى 6 : 13 
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ما أنَا فأفُول لَكُمْ: أَحِبُوا أغدامكم؛ وَبَاركوا لأعنيكم؛ 
وأخينوا كقاملة الذية يغِضُوتكم, ان لأجل الَذِينَ 
يُسِيئُون إليكم وَيَضنْطْهدُوتكم: 

أما أنا فاقول لكم ؛ أحثوا أعداتكم وصلوا عق آحل 
مُضطهديكم: 

ما أنا فأقول لكم: أَحِيُوا أعذاعكم: وصلوا لأجل الذية 
يضطهدوتكم؛ 

و15 8/0111( 07آ ,011 210لا 5337 1 اتا 
ماعطا 10 00مع 00 ,1امئز عكتتكه أقطا ماعطلا دوعاط 
اعتط؟ا ماعطا 101 :1237م 220 ,11ه0نز عتقط أنقطا 
011ل عاأتاعء15ع0 220 ,59011 ع5 197اتلاع]1موع0 


320 ,2610165© 970111 0176[ ,8/011 010نا 5337 1 نا 
01 أا 61 ل مطعطا 10 617 


النص 
ولا تدخِلنَا في تَجْربَةٍ لكن نجنا من الشرير. لأنَ لك 
املك والقوة وَالْمَجدَ إِلَى الأبَد. آمين. 
ولا تَدخلنا في التَجربَة»لكن نجنا مِنَ الشرئير 
ولا تَْخِلنَا ِي تجربّة بل أَنقِنا من الشرير* لأنّ لَك 
الملّكَ والقدرة وَالمَجدء إلى أَبّد الآبدين. آمين. 
ولا لخلا في تَجَريَة لكن نجنا من الشرئيرء لأ للك 
الخللك والكواة لمك ِلَى الأبد. آمين. 
ولا تتركنا نتَعرضْ للتجربة بل نَجّنا مِن الشرئير 


ولا تَدخِلّنا في تجربةء بل تَجّنا من الشرير. 

117 51 ,126101 مطاء] 1210 غ201 كنا 1620 لمم 
300 ,مطاملع طعا عطا 15 عمتطا ه"1 :11لكة مام كل 
اعمط .عله 101 ,1577ماع عط مه اء:15ه0م عطا 
1 ,16102126101 1210 1201 كنا عصتتاط لطم 

.0 11ء عط جام كبا نمع تحتاعل 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" لأَنّ لَك المُلك وَالقَوّة وَالمَجْد إِلَى الأبَد. آمين. ,105 ,5.شاة ,11( 


1 ,ظمآ ,185) 


5- تغيير ذراع إلى قامته إلى ساعة إلى عمره: 


العربية المذتركة. 
العربية الميسطة. 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
الوولسية 


11015 5 


157 


التراجم الإنجليزية التالية غيرت ( ذراع على قامته ٠‏ إلى ساعة إلى حياته ,8:آ ,7/105 ,78]45 ,7/1 


25 
6 حلفه ١‏ 
الترجمة 

سميث فان دايك 


العربية المشتركة. 


الفروية السسيطظة. 


العدد 
متى 6 : 27 


اش 1111| 


التعين 
وم مِنكم إذَا اهتم يقد أن يَزِيد عَلَى قَامَتِهِ ذراعاً 
وَاحدة؟ 

ومَنْ نكم إذا آهتمٌ يقر أن يزيد على قامه ذراعًا واحدة 
من منكم يَستَطيع أن يُضيف إِلَى غمره ساعَة واحجدة 
عنما يقلّق؟" 

فَمَن منكم إِذَا حمل الْهُمُومَ يقر أن يُطِيل عْمْره ولوا 
متاعة واحذع؟ 

ومن منكم » إذا اهْتَم يَستَطيعْ أن يُضيف إلى حياته 
مقدار ذراع واحدة؟ 

مَنْ منكم يَسْتَطيعٌ» مع الجهد» أن يزيد على عُمْرِهِ ذراعاً 
واحدة؟ 


ع0 200 طق أعتامطا عمكلها زط 8011 01 طاعتط/1ا 
7 215 مانا أأطناء 

ام 10 تتتاهط عاع طاد 2 200 8:011 01 تله دن 
0117 697 1116 01 مهمد 


القن 
فَاذهَبُوا وتَعَلَمُوا ما هُو: إني أُرِيدُ رَحْمّة لا ذبيحَة لأني لَمْ 
آت لأذغو أبْراراً بل خطاة إِلَى التوبة». 
فأذهبوا وتعلموا مَعنى هذه الآية: أريدُ رّحمة لا نبيحة. 
وما جئت لأدعْوَ الصّالحين» بل الخاطئين 
فاذفوا بو افيش اما تكنيد القناني عنما تقول : ارد راحمة 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البو لسدة 


. 


111015 5 


1517 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" 


7- حذف ( من القلب ) : 


الأريجية 


الغربية المشتركة. 


الغريية النميطلة: 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسنية 
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1 


العدد 


35 : 


للناس» لآ نباك ا أنا ل أت لك أَدعْو الصالحين» 
0 الخطاة. 

إذهبُوا 7 مَعْنَى القول: إني أَطلبْ رحمة لا ذبيحة. 
فَإنِي ما جنْت لأذغو أبْراراً بل خاطِئينَ! 4. 

فهَلاً تتعلمون مَعنى هذه الآية: ((إنَما أريدُ الرّحمّة لا 
الذبيحة(( » فإني ما جئت لأدغو الأيْراره بل الخاطيئي..) 
فاذهبوا إِذن» وتعلّموا ما مَعنى [هذا القول]: أريه الراخية 
لق السجحةا فإني لم آت للعو الصيدّيقينَ بل الخطأة 


[ بتلاعطوعطط 17241 721 متتدع1 0د علا مع أناظ 
حطلة 1 101 :ع53611116 201 00نة ,لإعنتعمط عتتقط 171111 
0] 510215 ناه ,5امعغطع11 عطلا 211© 10 عطامه أمم 
122 ع1 

[ وتلا طوعطط 1715 1هط:7؟ متتدع1 لد ع9 مع أناظ 
عططلقء 1 101 :ع11116ع53 201 0ه ,تاعنتاعمط عتتزوعل 
.5 ]ا ,5نامع 1طاع1 عط 1لده 10 101 


إلى التوبَة710 ,هنآ ,2185 ,25 ,45آ< ,211 ) 


النص 
الإنسّان الصّالحُ مِنَ الكنز الصّالح فِي القلب يُخْرِجٌ 
الصّالحَات 

الإنسان الصَالح مِن كنزه الصّالح يُخْرجٌ ما هو 
صالحٌ 


فَالإنسَان الصّالحُ يُخْرِجُ ما هُوَ صالحٌ مِنَ كنزهٍ الصّالح» 
فالإنسَان الصّالخ» مِن الكنز الصالح فِي قلبهء يُصدِرٌ ما 
كو هسل 

الإنسان الطيّبُ من كنزه الطَيّب يُخْرجٌُ الطكية: 

الإنسان الصّالحُ من كنزهٍ الصّالح يُخْرجٌ الصّالحات؛ 
ع 01 1351116 000ع عط 01 ناه تقح 000 حر 
:5 50004 ه10 للاععصتاط أتتدعط 


61 5000 815 01 01116 طتقطط 0م0مع ع1 
95 00ج طتكده1 طأاعع مط 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت فِي القلب ©7210 ,7/15 ,15 ,3145 ,211) 
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8 - حذف ( يقترب إلي هذا الشعب بفمه ): 


الترجمة العدد النص 
سميث فان دايك مك 15 852 يقرب إلى هذا الشغبا بفمه ويُكرمني بشفتيه وأما قله 
فَمُبْتَعِدٌ عني عند | : 
الغريية اليشتركة. هذا الشعب يُكرمُني بشقتيهءوأما قَلبُهُ فبعيدٌ عني. 
العريية المسيطة: هذا الشعب يُمَجَدْنِي بشفتيهء وأا لبه بَعِيدٌ عني. 
كتاب الحياة هذا الشعب يُكرمُنِي بشفتيْهء أَمَّا لَه فبَعِيدٌ عني جداً!. 
الكاثوليكية هذا الشغب يُكرمُني بشفتيه وأا قلبّهِ فبَعيدٌ مني . 
البولسية هذا الشغب يُكرمُني بشفتيهء وأَمّا قلوبُهم فبعيدة عني 
جِدًا؛. 
5 111015 عط 1 عمط مغخصنا طاعتط طاعككوعل عاممعم كتلط ]' 
1105 1/7217 711 عمط طااع:1 نمطم لطتة رطاأتامطط 
.20 101002 131 15 اأتوعط تاعطا خنطا 
7ك زْ5كم]] تاعطا 11 عمط طاعتتامصمط عاممعم كتلط ]' 
1010 131 15 تقعط تاعط) أناظ 
(التراجم الإنجلييزية التالية حذفت يَقتَربْ ؛ إِلَيَ هذا الشغب بفمه 200 ,هآ ,قلاط ,كا ,رمخلط ,0[1) 
9- حذف (يا مراؤون ): 
الترجية العدد النص 
سميث فان دايك أمتى 16 : 3 |وفِي الصتباح: اليم تيتاءً لأنّ السّمَاءَ مُحْمرة بعبُوسّة. يا 


العربية المشتركة 


الغوبية الميسظة. 


كتاب الحياة 
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مُرَاؤُون! تغرفون أن تمَيّنُوا وَجْة السسّمّاء وَأما عَلاَمَاتَ 
الأزمنةة فلا تبنتط يطو ! 

وعند الفجر تقولون: اليومَ مَطر» لأنّ السسّماء حمراءً على 
سوادٍ. مَنظَرٌ السّماء تعرفون أن تفسسّروةُ» وأمّا علامات 
الأزمنة فلا تقيرون أن تفسّروها 

وفي الصتّباح البَاكِر» تقولون: ستيكون اليَومُ حَاصيفاًء لأنّ 
السّماء مُحسة وَمتحِهمَة أن تحمينون تفسير عَلَمَاتِ 
المتاخ» لكنْكمْ لا تُضينون فَهُمَ الأزمئة الَتِي تعيشون فيها 
وإذا كانت المّمّاءٌ حَراء مُتَجَهمَة في 7 تقولون: 
ليم مطر*! نكم شتتيلون عَلَى حَانَةِ الطّقّس من مَنظر 


المتمائ' ما خلامات: الأزيدة قاذ تستتطيكورة الالال 


يما 
الكاثوليكية وعند الفجر: اليَومَ مَطر؛ لأنّ السّماءَ حمراءً مُغبَرة. 
قتنظر” النكباء تسيلو تبرهو كا اياك الأرقات قلا 
تستَطيعون لها تقسيراً 
البؤلبية وفي الصتّباح: اليومَ عاصيفة إلأنّ السّماءَ مُحْمرَة كالحّة. 


إنكم تعرفون أن تَتأولوا وَجْة السّماءء وعلامات الأزمنة 


لا تستطيعون أن تميزوها. 

5 111015 تعطتهء77 10101 52 [آآنا 1ل رع طتطامطط عطا ما لمم 
ع0 .1011108 ممه لع 15 516 عطا 101 :0337 16 
عطا 01 عع12] عطا حتتعه015 ده ع( روع ته مقط 
علا 01 كمع 51 عطا 77ء0152 ]20 عل حنهقء ]نا ركاه 
1107] 

7ك أعطتهدء77 10111 2 11011 1ل رع طتطاممط عطا ما لمم 
علا .10111028 لطة 0ع1 15 معتكوعط عط 101 :100337 
لاك 'كوعط عط 01 عع1]3 عطا متتعء015 م1 تتتمط وتم ]ا 
.15 علطلا 01 كماع 51 عطا 0752277 أمتطنهقه ع8 انا 


(تم حذف يا مراؤون "13001165 72 0" من النسخ الإنجليزية التالية ,7165 ,165 ,ككاة ,11 
20 ,8]) 


0- حذف عدد بالكامل أو وضعه بين أقواس : 


الترجعة العدة الفض 
سميث فان دايك |متى 18 : 11 | أن ابْنَ الإنسّان قد جَاءَ لكَيئ يُخْلْصَّ ما قَذ هلك 
العربية المشتركة. |( بين أقواس) |] فآبنُ الإنسان جاءً لبُخَلص الهالكين.[ 
الغرية البيدلة: أن ابن الإنسانَ جَاءَ لكي يُخلص الضتائعين. 
كتاب الحياة إن ابْنَ الإنسان قَذ جَاءَ لكئ يُحَلَصّ الْهَالكين. 
الكاثوليكية ( تم الحذف ) ا 00 
البولسية إن ابن البشر قد جاءً ليُخلْصَ ما كان هالكا 

5 1115 1 5037 0 001 15 1131 01 5012 عط :1ه"]1 
51 7735 طع1ط11 
يلخدا (تم الحذف ) غ323 


( تم حذف العدد بالكامل من التراجم ©71 ,7115 ,15 ,8145 ,81). 


١0‏ 1 17177171 //نصاغخط 


111015 5 


157 


(تم حذف الكلمات الأخيرة وَالَّذِي يَتَرَوَجُ بِمُطْلَقَة يَزنِي في النسخ التالية © رآ الك اجا عذال 1) 


2 - حذف وتغيير بعض الكلمات : 


الأزحيدة 


العربية المشتركة: 


العدد 


متى 19 


اش 1111| 


17 : 


بأخرى يزتِي لدي يتزوخ ابد ة يزنِي». 

ما أنا فأقول لكم: مَنْ طلّق أمرأتّة إلا في حالة الزنى 

وتزوج غيرها زنى. 

لذلك أفول لم نه كل من يُطلق زوجِتَه إلا ِذَا زتت» 

ويتزوخ م بأخرى يَرتَكِبْ الزنى 

ولكني أقول لَكمْ: إن الذي يُطلق زَاجِته لغير عِلّةَ الزتى» 

ويتزوخ بغيْرهَاء إن يَرتكبا الراني: وَالّذِي يزوج 

بِمُطلَقَةء يُرتكِب الزّنى». 

ما أنا فأقول لكم: فوطق آم أتد إل لفخشاءء وتزوج 

غيرها فقد زتى 

وإني أقول لكم: مَنْ طلق امرأتَهُ -إلا في حالة الزنى- 
اي 6 

وتزوج أآخرىء فقد زنى." 

كلام اأقطة اء3ع171/2050 ,011 مأمنا 5337 1 لمخم 

10 101 56 131 ا(إععتتهء ,711 قلط 31537 

طاع ا لصحام ,تعطامطة تاتتتقطط القطد لطة 

5 لأعتط؟ا تاعط طاع1 تتهحط 7050 مه :كاع 20 

2011117 ا1لتططامك امل 3539 نام 

1711 قلط وعع0101 1ع57ع70 131 5011 1اعا 1 


5 21204 ,0012117قتدطا أقنهكتء5 101 أمعععء 
".20101615 701121115 :21201161 


نكن 

فقال لَهُ: «لمّاذًا تَدْعُونِي صالحاً؟ لَيْسَ أَحَدٌ صالحاً إلا 
وَاحِد وَهْوَ اللّهُ. ولكِن إن أرنت أن تذخل الْحيّاة فاحقظ 
الوْضايًا». 

لماذا تسألني عمّا هو صالح؟ لا صالح إلا واحة. إذا 
أرفت أذ تشحل الحياه فقاعمل بالوضنا 


العربية المبسطة. فأجَابَةُ يَمُوع: ًا تسألني عَمَا هو صالخ؟ أتَعرف أَنَهُ 
ل صالح إلا الله؟ ولكن إن أرنت الحَيّاة الأَبَديّة فَعَلَيِكَ 
العمل بالوصايًا. 
كتاب الحياة َأَجَابَهُ: «لمّادًا الي عن الصالح؟ وَاحِدٌ هُوَ الصّالح. 
تلقو إن أرتتك أرة تكدل الحتاف فاعتل والوهنانا»: 
الكاثوليكية فقال له: ((لماذا تَسألّني عَن الصالح؟ إنما الصّالحُ واحد. 
فإذا أرذت أن تدخل الكناة» فاحفظ الوسنايا. 
البولسية قال لة:اله متالتي هنا هو ضبالع؟ انما المثالة ولحده 
ولكرة» إن ثينت أن تدخل الحياة فاحفظ الوّضايا 

5 11115 10 جامط)ا أدع211ء تإطا/الا بمصطتط مغصنا 5210 عط لمم 
وكآ 1701 رع06 أتاحا 5000 عطامط 15 17 850009 
عطا معععا رع11! ماصا تتعخصء 7111 تامطا 11 غند :000 
05١‏ )2 
7ك 10 جام أوععادة 57طآ/آلا مقاط مغصطنا 5210 عط لمخم 
5 عاعطا عم0 007مع 15 اأعتطى؟ا غهطلا عمتماععمم» 


مأط1 تتعااء أوع7:01110 جامطا 11 نا :00مع 15 مطتر 
.15 ©1565 مععء؟! رع111 


التراجم الآتية غيرت لماذا تدعوني صالحاً؟ إلى لماذا تسألني عن الصلاح . ,7115 ,105 ,7/45 ,0211 
1 ) 
والتراجم الآتية حذفت وهو الله 7115 ,25 ,345 ,711 ) 


ل 


3- حذف جملة (َتَأَخْدُوا مَا يَحق لكم.) : 


التريحنة العدد الفضن 

سميث فان ذايك- |مقى 7:20 أقالوا له: لأنة له يَستاجركا أحة. قال ليه اذهنوا أنث: 
1 85 50 002 0 00 
أيضا إلى الكرم فتاخذوا ما يَحِق لكم. 

العرينة المشتركة: قالوا له:ما استاجرنا أحد. قال لجمه إذهيوا أنتم أيضنا إلى 
كرمي 

الغويية المسيظك, ققَالوا لَّهُ: لَمْ يستاجرنا أَحَد. فقَال لَهُمْ: اذهبُوا أنتم أيضاً 
للعمَّل فِي كرامي. 

كتاب: الحياة أخانو ع لأنة ل وشادرنا اح خقال::ادختوا نت أيضا 
إلى كرامي! 

الكاثوليكية قالوا له: ((لم يستأجرانا أحَد )). قال لَّهم: ((إذهبوا أنتم 
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البواسية 
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أيضاً إلى كرمي 

ققالراء "لأنة لم ورتتاجر كا أحذ فقال لهذ :امطلو ا الثم 
11311 20 عتتتوعع8 ,تلط منطنا 5257 تزع 1" 
0 2150 56 00) بللاعطا مخطنا طاختهد ع .15 لعقلط 
1 راطع 1 15 1ع 71315057 لطلة :10ة7زع م2 عطا 

.ع ا1[ععة12 816 55211 

11311 20 ع5تتوعع82 ,تلط منطنا 5257 نزع1 1" 


0 2150 96 00) بللاعطا مأخطنا طاختهد عط .15 لعققط 
0 عطا 


( التراجم التالية حذفت الكلمات الأخيرة فَتَأَخْدُوا ما يَحِق لَكُمْ. ©71 ,رآ ,21185 ,15 ,3145 ,211). 


الترحمة 


العوبية المشتركة. 


العزيية الفيسظة, 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولدية 
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( التراجم التالية حذفت ايضا" الكلمات الأخيرة لأَنّ كثيرين يُدْعَوْنَ وقليلين يُنتَخْبُونَ ,115 ,2145 ,0211 
2 ,هنآ ,2125 ) 


هاعد هدم نمم 


العدد 
متى 20 : 16 


النضن 
هكذَا يَكون الآخرون أولين والأولون آخرين لأَنّ كثيرين 
وقال يتسوغ: ((هكذا يَصيرُ الآخِرون أوّلين» والأوّلون 
آخرين.(( 

هَكَذَا يَصيرٌ أول الئاس آخر الثاسء ويّصيرٌ آخِر” الناس 
ول الثاس. 

فَهكَدَا يَصبير الآخرون أولين» والأولون آخرين. 

فهكذا يَصيرْ الآخرون أوّلين والأولونَ آخرين.(( 

فعلى هذا الخو يكون الآخرون أولين» والأولون 
آخرين.'"... 
:135 ]1115 عطا لطت ,85151 ع6 الهطاد 1351 عطا 0م 


167 ]نا ,21160ه ع5 اقم :101 
]135 ]1115 عطا لطة ,85151 ع6 القطاد 1351 عطا 0م 
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العزبية العتشركة: 


العوبية الحسطلة: 


كتاب الحياة 
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متى 20 : 22 


فَأجَاب 00 : «لسلتما 0 ما تطليان. الار 8 
بالصتيعة الكن 5 بها أنا؟» قالا لَهُ: سكن 
فأجاب يَسوع)) :أنتما لا تعرفان ما تطلبان. أتقدران أن 
تشربا الكأس التي سأشربُها؟)) قالا لّه: ((تقدر(( ! 
قال يَمنُوغ: نما لا تعرقان ما تَطلبَان. فل تستطيعان د 
قري الكلن* الح ستافريياة قكالاً له ته نط , 
فَأَجَابْ يَمنُوعٌ قائلاً ليَحقوب ويُوحنا: «أنتما ل قاريّان ما 
َطَلبَان! أتقيران أن تشريا الكأس التي سأشرئيًاة» 
أَجَابَاهُ: «نَعَم تقدر!» 
فأجاب يسوع)) :إنكما لا تَعلمان ما تسألان: أتستطيعان 
أن تشربا الكأس التي سأشريها؟ ))قالا لّه: ((نستط 
فأجاب يسوغء وقال: "إنكما لا تَعلّمان ما تَطلْبان . 
أتستطيعان أن تشربا الكأس التي أنا مُرْمِعٌ أن أشربها؟' 
قالا له" :نسنتطيع 
201 تمصا علا ,5310 عطنة 3125110 15ادء ل أناظ 
جنك عط 01 علمعل م1 عامة عن عتذ عاوه 5:6 17021 
1 637620 ع6 م1 عطة ,1ه علممل اأقطة 1[ غقطا 
127 7157 0ع112م63 مه 1 2ط ممكتامةط عطا 
.261 ع ع/الاآ ,مطتط منطنا 5357 
20 ااامطع]ا علا ,5310 عطلة 31251110 كنادء ل أتاظ 
متكء عطا علممل م1 عامة عنز متخ عامه ع( هط 


تقلط مغمنا نقة5 نزعط1' #علمتتل 10 360111 حطة 1[ غقطا 
.عاطة عتة 1176 


( التراجم التالية حذفت ايضا" الكلمات وأن تَصنطبعًا بالصتبغة التي أصتطبغ بها أنَا ,125 ,3145 ,331 


26 ,رآ ,2185 ) 


6- حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس : 


الترجمة 


العريية المشتركة: 


على 1435 


( بين 


العدد 


أقواس) 
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النص 
ويل لكُمْ يا الكت والْفريسيُون السْراؤون لأنكُمْ تأكفون 
بُيُوت الأرايل ولعلَة تطيلون لراك 

] .الوب 1 لكم يا 5 الشريعة والفرّيسيُونَ المُراؤون! 


العربية المبسطة 


كتاب الحياة 
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( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


تأكلون بُيوت الأرامل وأنتم تظهرون أنكم تطيلون 
الصّلاةء سين الكم أشدُ الععقاب .[ 

ويل لكم أَيُهَا الفرئيسيُون عمو الشريعة لعزاغون لأنَكم 
تَحتّالون عَلَى الأرآامل وتسرقون كرتن وصون 
صلَوَات طويلّة من أجل لفت الأنظّارء للك ستتالون 
عِقَابَاً أشد. 

الويّل لكم أَيُهَا الكتبَة وَالفريسييُونَ المُراؤون! فإنكم 
تلتَهمُونَ ُيُوت الأرامل وتتذرغون بإطالة شولك . 

ويل لكمء أَيُّها الكتبة والفريسيّونَ المّراءون» فإنكم تأكلون 
بيوت الأرامل» وتطيلون الصّلوات تظاهراًء من أجل ذلك 
ستتالكم تينونة أقنة خين” 

روع2531156 320 5011565 ,87011[ متنا 1170 
و55 17100175 0650111 ع7 101 !ودع 1ع همقتط 
:018571 10128 عك1لة0ا ععاعاع 1م 2 101 0ه 


تعلوعى عطا عتكاععع] الها 6ل ع1م]ع معطا 
001 


( تم حذف العدد بالكامل من التراجم الآتية 710 ,71125 ,125 ,8145 ,7/1 ) 


7- إضافة (ولا الابن) وتغيير( أبم 


الترجعة 


العربية المشتركة. 


الغوبية الميسيظة: 


كتاب الحياة 


العدد 
متى 24 : 36 


١‏ 1 .17177171 //نصاغخط 


| 


الاب) : 

النص 
وأا ذلك اليَومْ ويلك الممّاعَة فلا 
مَلأَتَكَةٌ السّمَاوات إلا أبي وَحْدة. 


فلا يلم بهمَا أَحَد ولا 


أمّا ذلك اليومٌ ويلك السّاعة فلا يَعرفهُما أحدّ» لا ملائكة 
النتماوات وله الأبرة» إلا الاي وبحدة. 

لكن لآ يَعرف أَحَدٌ مَتَى يكون ذلك اليَومُ ويلك السسّاعة 
ولا مَلأتَكَة السّمَاء يَعرفون» ولا الابْنُ» لكن الآبْ وَحدَهُ 
7 


اما ذلك اليَوْمٌ ويلك المتاعة: فلا يَمْرِفَهُمَا أحء ولا ملائكة 


الشتاواتة إلا القبا ونكاة 


الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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َأُمّا ذلك اليومُ وتلك السّاعة؛ فما من أَحَدٍ يَعلَمُهاء لا 
جاتفكة الشوات وله القة إلا اللبا ونطام 

ما ذلك اليوح ويلك المتاعة: فلا يَعَلَمُهما أَحدء ولا ملائكة 
النتما التو دول الازنة) إلا اللي وحكه 

071 120 طأأء2017]! تتتامط مه 0337 أقطا 01 أت 
عله 1 2037 غلا بع تكوعط 01 د5اع328 عط 201 ,مر 
“0217 

و01 20 طاع:1]2017 تتنامط 0ه 0337 غ1هط] 01 انظ 


عطا تتعططاااع20 ,ممع تتوعط 01 15اع328 عطا معتكه 101 
02117 لاعطناةط عطا غلا رمك 


( التراجم الإنجليزية الآتية أضافت ولا الابن "505 2012156" 15 ,8145 ,211) 
والتراجم الآتية غيرت أبي إلى الآب 7210 ,مآ ,2115 ,85 ركخاظ ,011). 
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النضن 

فَاسْهروا إذاً لأنكم لا ترفون الَيَوْمَ ولا السّاعة الَتِي يأْتِي 

فِيهًا ابْنْ الإنسّان. 

فآسهّرواء إذاء لأنكم لا تعرفون اليومَ ولا المنّاعة. 

لذلك تيَقظواء لأَنَكمْ لا تعرفون اليُومَّ ولا السسّاعة التِي 

سَيَّأنِي فِيها ابْنْ الإنسّان. 

فامئهروا إِذَنْء لأنكم لآ تغرفون الْيَوْمَ َلآ السنّاعَة! 

فاسهّروا إذاء لأنكم لا تَعلّمون اليومّ ولا السّاعة. 
فامئهروا إِذَنْ» لأنكم لا تعرفون اليُومَ ولا السسّاعة 

عطا تعطااعط 17مطكا ع7 101 رع1م1]ع1عطا طعنة 11 

0 01 501 عطلا ماعنتعط: تتتامط عط 1مط :035 

تاأعمطام» 


027 عط غ70 ملكا 7 101 رع1م1ع عط طعتة 117 
.كنامط عط 101 


( التراجم التالية حذفت أيضا" جملة الَتِي يَأتِي فيهًا ابن الإنسان. 8.آ ,71105 ,125 ,8145 ,711 ). 


9- حذف جملة (لكئ يَتِمَّ مَا قيل بالتبي:«اقْتَسَمُوا ثيابي بَيْنَهُمْ وَعَلَى لبَامبي أَلْقَوا قُرْحَة) : 
الترحمة العدد النص 


متى 27 : 35 


اش 1111| 


ولمّا صلَبُوهُ اقتسّمُوا تيَابَهُ مُقترعين عَلَيْهَا لكي يَتِمّ ما قيل 


العروية المشتركة. 
الغربية المسطة. 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
الدولبيية 


11015 5 


1517 


بالنبي: «اقتَسَمُوا ثيّابي بَيْنَهُمْ وَعَلَى لبَاسي أَلْقَوا قراعة». 
فصلبوهٌ واقترعوا على ثيابه واقتسموها 

لما صلبُوا يمنُوعَ» قسَمُوا نِيَابَهُ عَم وألقوا قرعة 
فصلبُوة ثم تقاسنوا ابه فيما بيهم ممقترعين عليه 
د 5 اقتسموا ثيابه مقترعين ؛ عليها. 


0 0 ا 111 9 7 0م 

ع5 غخطاع تلط ]1 2ط :1015 128اك635 ,كاألاعطتتهع 

وعم 0م عطا نإ6 مععامم؟ 1135 تاعلط 101111160 
220 بلتتاعطا 3100118 5أطاع تدع تإد1 2110م تاعط 1' 
.15 ]235 لإعطا 010 ع لماوع 20597 1ممل 

7 بنصطتط 0ع11عنته 220 تإعطا معط لمم 
5 ,11611 3102018 5األع مدع قلط 3110م 
:1015 


( التراجم التالية حذفت ايضا" جملة لكئ يتم ما قيل بالنبئ: «اقتسَمُوا ثيابي ينهم وعَلَى لتَامبي ألقوا 
قراعة» 710 ,8.آ ,7/15 ,15 ,2145 ,211 ) 


0- حذف ( عن الباب ) : 


التريدية 


العربية النشتركة 


العوئية البدطلة: 


كتاب الحياة 


العدد 
متى 28 : 2 


١‏ 1 .17177171 // نصاغط 


العو 
المستاء وَجاءَ وكتحرج م حجر عن الباب وَجَلْسَ عله 
وفجأة وقع زلزال 0 اروامن 


فحتفت في يلك اللحظة هزة أرضية قوية. أن مهد 
الرام نول عق النقتاءة دكي إلى اقب ودتحرج الحَجَرَ 
ذا زلزال عنيف قذ حَدّث» لمكا مذاعد ركه 
نزل مِن المتّمّاءء وَجَاءَ فَدَحْرَجَ الْحَجَر وجآ ) عليه 
فإذا زلزال شديد قد حَدّث. ذلك بأنّ مَلاكَ الرّب نزل مِنَ 
السسّماء وجاءً إلى الحَجّر فدحرجه وجلس عليه. 

وإذا زلزال عَظيمٌ قد انبَعَتْء لأنّ مَلاكَ الربّ اندر من 


11015 5 


1517 


( التراجم الآتية حذفت عن البّاب 


العربية الميببطة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولبية 


11015 5 
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خيرا تلاميذه 


السسّماء» وأتى ودخرج الحَجَر» وجلسَ عليه 

:ع131 ته لتوعتع 2 7735 ع1ع1 ,10مطعط6 ,لمم 
طم 0ع70عء5ع0 010[ عطلا آه أععمة عطا :101 
ع0م)5 عط عاعةط 10110 حطنهة عمتتقه لله بطع تكوعط 
1 0م 5214 0مة ,0001 عط مام 

زعكلة11011ة تدمع 2 7735 ع1عط1 ,ل1مطاع6 لمم 
طم 0ع70عء5ع0 010[ عطا 1ه أععمة مله :101 
رع5]02 عط 35337 01160 320 عمطقه 320 ممع تكتوعط 
1 112012 521 320 


> ,رآ ,815 ,15 ركذاط ,211) 


) وتغيير(السلام) وإضافة (شكوا): 

التصن 
وفيمَا هُمَا مُتَطلقتان لتخبرا تَلأَمِيدَهُ إذَا يَسُوعْ لأَقَاهُمَا 
وقال: «سلام لكما». فَتَقثّمتا وأمْسكنا بِقدَمَيْه وَسَجَدنًا لَهُ. 
فلاقاهما يَسوغ وقال: ((السّلامُ عليكما)). فَتَقَدّمّتا وأمسكتا 
وميه ومتكها له رمتكو] ل ولفن تعطق شكراء 
وقجأَة التقَاهُمَا يَسُوءعٌ وقال: سلام. فاقتربتا إليهء وأمسكتا 
بقدميه» وَسَجِدَتا له. 
وفيمَا هُمَا متَطلِقتَان لتببشرا التلآميذ إذَا يمنُوعٌ تفئة قد 
التَقَاهُمَا وقال: «سلامُ!» فَتَقَدَمَتَا وَأْمكنا بِقَدَمَيْهِه وَسجِدنا 
لَه 
وإذا يسوغ قد جاءً للقائهما فقال لهما: ((السسّلامٌ عليكما ! 
))فتقدّمتا وأمسكتا قدَمّيه ساجدتين له. 
وإذا يسوغ يُلاقيهن» ويقول لهُن: "السسّلامُ لكنَ!" فدنون 
وأخذن بقدَميْه» وسجَذن له. ( جمع وليس مثنى ). 
15115 قلط لاع م1 خمع تزاعطا 5د لمم 
.قط الث ,535128 ,تطعطا اعمط كناوع[ ,10مطعط 
راعع1 عطا نإ6 مصتط ل1اعط 0ه عمطقه تزعطا لمم 
مطلط لعءممتط15م:7 320 
لذ ,525105 ,ماعطا اعد كتدوع ل ,10[مطاعط لمم 


5 ]0 12010 10012 220 عمتقه تزعطا لمث .لتقط 
.مقط لأءممتط77:015 لله راعع1 


( التراجم الآتية حذفت مُنَطَلْقتَان لتخبرا تَلآميدَة 710 ,8بآ ,215 ,105 ,5 شا ,311) 


اش 1111| 


02- تغيير (الأنبياء) إلى (النبي إشعياء ): 


الترحمة 


الغوبية المشتركة: 


العريية اليسيظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 
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157 


(التراجم الإنجليزية الآتية غيرت ايضا" 


3- حذف ( ملكوت): 


الاورحية 


العربية المشتركة. 


العوبية الننسظة: 


العدد 


العدد 
مرقس 1 : 14 


اش 1111| 


الخصرن 

كَمَا هُوَ مكتوبٌ فِي الأَنَبيَاء: «ها أن أرميل أَمَامَ وَجْهك 
بَدأت كما كتب النبي إشغيا: ((ها أنا أرميل رسولي 
رك ري رت 

فكمَا هْرَ مكتوبٌ فِي كتاب النبي إشعْيّاء: هَا أنا أرميل 
رسولي فَدَامَكَ.ليْعِدَ الطريق. 

كَمَا كيب فِي كِتَاب إِشَعْيَاء: «ها أنَا أرميل قَدَامَكَ رَسُولي 
الذي يُعِدُ لك الطَّر 8 

كيب في سيفر النبيّ أشعيا: ((هاءنذا أرميل رسولي قَدَامَكَ 
على حَسَب ما هو مكتوب في أَشَعيًا التبي: "ها أناذا 
أرسل ملاكي أُمامَ وَجْهك» ليُهِيَىَ لك الطريق 

[ 81010 ,ذوأعطام10م عط ا طع 711 15 غ1 عر 
طعقط7 رععة1] تكطا ع1م1ع0 تاعع ه1255 2037 20ع5 
بععطا عام1اع6 :739 تلطا عتومعىم القطاد 

أعطم10م عطا ط12ة15 1 صع 1 15 11 5ه معتكط 


77 ع101ع6 امع 125562 2037 ع5 1 ,10 مطاع8 
:15977 عتهمع1م القطد مطللا ,ععة1 


الانبياء إلى إشعياء ©71 ,8.آ ,7115 ,25 ,ركهلا ,211) 


النصن 

وبَعْدَ ما أُسلِمَ يُوحَنا جَاءَ يَسُوعْ إِلَى الجليل يكرز ببشارة 
ملكوت الله. 

وبَعدَ أعتقال يوحناء جاءَ يَسوع إلى الجليل يُعلِنُ بشارة 
الله» 

وَبَعْدَ أن اعَتَقِلَ يُوحَناء جاءَ يَسُوعْ إِلَى إقليم الجليل» وَابتَدأ 
يُعلِنَ بشارة الله 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البوالية 


11015 5 
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(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" 


4- حذف كلمة ( حالا"' ) : 


الترجية 


الغرجية المتشركة. 


العرمية الميسطة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البو لس 


7 
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العدد 
مرقس 1 : 31 


اش 1111| 


دما أَلقِي القنْض عَلَى يُوحناء انطلق يموع إِلَى منطقة 


الجليل» يُبَشْر بإنجيل الله قائلاً: 

وبَعدَ اعتقال يوحناء جاءً يسوغ إلى الجليل يُعلِنْ بشارة 
55220 

وبعدما ألقي يوحنا في السجنء أتى يُسوع إلى الجليل 
وهو يكرز بإنجيل الله 

5 ,211501 12 ]11م 7735 مطل خقطا تتعاكة هال 
01 1أعم05ع عط عمتاعوعم رع331116) 0غ01آ عممطنةه 
01000 جطملع صك] عطا 

5 ,رزلا 0ع1ع11577ع0 7735 اه[ أقطا تتعلة :مال 


01 أعم805 عطا عمتطعوع]م ,عه2111) 120160 عمملمء 
000 


ملكوت 18,310 ,2/15 ,105 ,45لة ,211 ) 


النص 


تقَكمَ وَأَقَامَهًا مَاميكاً يدها شركتها لحك خالا صنت 


فقا متها وامسك يدها وأديضيهاء فتركتيا الح ولخت 
57 ا 

فاقترب منهاء وأُمسك يَدَهَا وَأجِلَسَهًا. فتركتهًا الحُمّىء 
بدت تَحدِسهُم. 

فاقترب إِلَِماء وأمْسَك بيدِها وأنهضها. فذهبّت عنهًا 
الخكن الا وتاك حضتي 

فدنا منها فَأَحْدَ يدها وأَنَهَضهاء ففارقتها الحْمّىء وأَحَدت 


وو 


فذنا وأكذ بِيَدها وأنيضتهاء ففارقتيا الكسٌ. هأخذت 


20 ,لطتقط عط نإ6 تتعط 10016 320 عمتقء عط لمم 
ع1 تتعتكع1 عط 177ع0121عطمطتصط1 مطتة زمزنا تتعط 1110 
ماعط مغخطنا 156610 مط عطد تنه بنتعط 

أله ,لصطقط معطا زط عط عاه0ه1 لطتهة عمطقء عط مه 
ع5 ته ,ماعط ألع1 تعتكع1 عط 0مة زمنا معط 12150 


اللاعطا مخأطتنا 11011115110 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" حالا' 710 ,8.آ ,2/85 ,25 ,8145 ,711 ) 


5- حذف ( | 
الرحيية 
العريية العف كة. 


الغوبية السيعظة: 


كتاب الحياة 
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157 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


القصيع 
لما سَمِعَ يَسُوعٌ قال لَهُمْ: «لآ يَحْتَاجُ الأَصحَاءْ إِلَى طبيب 
بل التوطتى» ل الغدلااغز لنزارا بل خطاة إلى لبَق 
((فسمعَ يُسوغ كلامهُم؛ فقال لهُم: ((لا يَحتاج الأصيحَاء 
إلى طبيبء بل المّرضى. ما جئت لأدعُوَ الصّالحين» 
بل الخاطئيت 

لما سَمِعَهُمْ يَسُوعٌء قال لَهُمْ: لآ يَحتَاجُ الأَصيحَاءٌ إلى 
طبيبء بل المَرضى. أنا لم آتِ لكي أَدعُو الصّالحين بل 
الخْطَاةً. 

فسَمعَ يَمنُوغٌ» وَأَجَاب: «ِلَيْسَ الأَصحَاءٌ هُمُ المُحْتَاجُون 
إِلَى الطبيب» بل الْمَراضتى. ما جنت لأَدغْوَ أبْراراً بل 
خاطئين! « 

فسمِعَ يَسوغ كلامّهم؛ فقال لهم: ((ليس الْأَصِحَاءْ 
بمُحتاجين إلى طبيبء بل المَرضى .ما جئت لأدغو 
الأبرار» بل الخاطئين 

فسَمِعهم يَسوغء فقال لهم" :ليس الأَصحَاءُ في حاجة إلى 
طبيب» بل المّرضى؛ إِني لم آت لأَدْعْوَ الصنديقينَ بل 
الخظأة 

20نا طاتهد عط ,11 10دعط كناوعءل ماعطا 

عط 01 ع2 مم عتتقط عامط عه أقطا نعط 1" 

201 عمق 1 عاء51 ع1 2ط لأعطا أناط يمقاء1وتوطم 
0 51215 نا ,5تامعغاطع 1 عطا 211ه 16 
.2ع ع1 

مخطنا طاتهد عط ,غ1 210عط كبناوعل طتعطى؟ لمخم 

ل0عع2 20 عتكقط ماعط عتتة أقطا تزعط 1 بمطعغطا 


201 عمق 1 تعاء51 ع31 021 لاعطا أناط مقلع 1وتوطم 
.15 511 ,كلامعاطع 1 عطا الهء 16 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" إِلَى التَوبَة ©71 ,7115 ,125 ,1011 ,5.آ< ,211) 


6- حذف جملة (آل 


يوم الذين حاقة أ 


احتمالاً مما لتلك 


المديتة».): 
الترجمة 


العرينة النشتر كك 


الغربية الفييظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 
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١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النضن 
وكل من لآ يقبلكم ولا يْمَْلمْ فاخرجوا من : هناك 
العو الازانة الذي تلك | جلك شهاة: عَلَيْهِمْ. الحق 
أقول لَكمْ: ملكو رض سوم وعورة يوه الذين حالة 
أكثر احتمّالاً مما لتلك المدينة». 

وإذااجحتم إلى مكاق وما فلكم أهلة وله يتعييا كلامكئ 
فاراخلوا غَنة وانفضوا العبار عن أقدايك نذيرةا ليد! 
إن جِنْتمْ إلى مدينة ولَمْ تَرَحَبا بكمء ولَمْ تسمّع رسالتكُم 
فانفضئواء عند خْرٌوجِكُمْ» الغبَارَ الذي عَلِق بَِقدَامِكمْ 
كَشهَادَةٍ ضيد يَلْكَ المدينة 

وإن كان أحد لا يقبلكم ولا يسمَْ لكمْ في كان مَاء 
ناخرتكوا ما ناك وانفصتوا النركان عن لفذايكة شهاذة 
عَلَيْهم». 

وإن لم يَقبلكم مكانٌ ولم يَستَمِع فيه اناس إليكم» فارحلوا 
عنه ةٌ نافضين الغبا” مين نحت أقد اميكم شيادة عليهم. 

وأيْ موضيع لا يقبلوتكم فيهء ول ببشتعونخ لكده فاخرتجوا 
نه ونيا الغبار العالق ِأَرَجُلِكمء اشوا عَليهم 

101 ,9/011 عتكاععع1 201 القطاد تتعتاء 17050 حلمم 
]01 عكلقطة ,رعع معطا تتدمرعل علا طاعطن8؟ ,نامك تتوعط 
1017وع 3 :101 أعع1 11ام8 معنا أكندل عطا 
11ق؟ غ1 ,011نآ مأخطنا 5337 1 1197ء7آ .ماعطا اممتدع3 
)2 500012 101 عاطوعع101 عامممط عط 
7ك أقطا 101 قط ,المعططع 0 ناز 1ه نهل عط م1 
01 عكاععع1 201 الهطاة عع13م تناع تاع 1772150 لطم 
رعع معطا طتاه1 0ع ع 35 ,201 1امئ8 تتوعط تزاعطا مه 


:101 أعع1 80111 معطلا 15 لقطا أمبدل عط 1ه ععلقطد 
11110 165111201157 2 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" 


الحق أقول لكم: ستكون لأرض سَدُوم وَعَمُورة يَوْمَ الدّين حالة 


ع احتمالاً مما لتك اليفة».71 2515 ,28 ,845 ,011). 


11015 5 


157 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا" غمئل الأبَاريق والكؤوس وأُمُوراً أخر كثيرة مِثل هذه تفعلون 


».210 ,مآ ,1115 ,85 ,ك هاا ,211) 


نكم تركتَمْ وَصبيّة اللَّهِ وتتسَمَكُون بتفليد الذاس: ضَبل 
الأباريق وَالكُؤوس وأمُوراً أخر كثيرة مِثْل هَذِه تفعلون». 
نتم تهملون وصيِّة الله وتتصَسكون بتقاليد البشر. 

قد أهملتمْ وصايًا اللهء وتتبَعُونَ الآن تقاليد البثر 

فَقَذ أَهْملَتمْ وصييّة الله وَتَسَتَكتمْ بتقليد الّاس!. 


نكم تهملون وصييّة الله وتتصكون بسئئة البشر. 


"فإنكم تركتم جَانِيَا وصيّة الله» وتمسكتم بتقليد الناس. 
000 01 اعد نه ممتصامه عطا ع2510 عمطاتجة1 101 
لط عط كه ,اعمط 01 120160 عطا 10مط عر 
عكلنا طعناة تعطاه تإمقمط 320 :5مزتكه عطتة 015م 01 
ع8 دع قلطا 

220 ,300 01 اطع صل ص ةممتططامه عطا عتحوعا علا 

015 1120161012 عطلا غ135 1010 


8- حذف عدد بالكامل أو وضعه بين أقواس : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 
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العدد 
مرقس 7: 16 
( بين أقواس ) 


(تم الحذف) 


(تم الحذف) 


١0‏ 1 171771717 // نصاغخط 


النص 
]مَنْ كان لَه أذنان تسمّعان» فليسمَع[ 


من لة أذنان للسّماع ف فليسمّع. 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا النص بالكامل.710 ,3لمآ ,711:5 ,15 ,3]45 ,211) 


9 - حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس: 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 
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العدد 
مرقس 9 : 44 
( بين أقواس ) 


( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


الفكن 

حيت توف لا يثوت والذار لا نطفاً. 

إحَيث الود لا يموت والنارٌ لا تَنطفئ[ 

بل كيك الأرنة ل ينوك و لسار لا نطناء 

حَيك ثوذه لآ يمُرتء والنار” لا نطفا 

حيث لكك لا يدرت والبار؟ لا تطفيه 

5 116 عغطا لله رامط طاع 01 1ه ماعطا عتعط/1ا 
.1 101 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت العدد بالكامل. 710 ,8.آ ,71195 ,105 ,3]45 ,211) 


0- تكرار نفس العدد وتكرار نفس الحذف : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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العدد 
مرقس 9 : 46 
( بين أقواس ) 


( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


القن 

حَيْث توذف لآ يَمُوت والنار لا تطفاً: 

]حَيث الدودُ لا يموت والنارٌ لا تَنطفئ[ 

يل حيتك: الأو لا يذرك» ودار" لا نطفاً. 

حك ثوذه لآ يَمُوت» والثاث لا تطفاً 

حيث الدوذ لا يموت والثانث لا تنطفيء. 

5 116 عطا لله رامط طأاع 01 نه ماعطا عتعط/1ا 
ع1 101 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت العدد بالكامل. 710 ,8:آ ,71195 ,105 ,3]45 ,211) 


1- حذف جملة (وكل ذبيحة تُمَلّحُ بملح.. ) : 


الترجمنة 


العدد 


١0‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النض 


سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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مرقس 9 : 49 


أن كل واحدٍ مَل بتار وكل ذبيحة تملّحُ بملح.. 
فكل واحدٍ يُملَحُ بنار. 
لأنّ كل إنسان ستوف يُمَلَحُْ بالنار 


إن كل وَاحد ستوف تَمَلحُةُ النارن. 


لأنّ كل ار سَيْملحْ بالنار. 
فإنَ كل واحد سَبْملحُ بالنار...! 
0 ,ع1 5115 0م5211 عط القطاد عه تكاعتع 01"] 


خلد5 طلا 0ع11[د5 ع6 القطد عع111م1عد؟ تكاعترء 
11 611 52110 ع6 القطاد عمده تكاعتع 01"] 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت وكل ذبيحة تُمَلّحْ بملح...210 ,13.آ ,2/115 ,115 ,2145 ,2[1). 


2- حذف ( حاملا” للصليب ) : 


التريهمة 


العربية المشتركة. 


العرودة لوطه 


كتاب الحياة 


عن 


العدد 


اش 1111| 


الفص 
فنظر إِلَيْه يَمُوعٌ وَأَحَبَّهُ وقال ل: «ِيُعوزك شيء وَاحد. 
اذهب بع كل ما لك وأَغْطٍ الفقراء فيَكُونَ لك كنز فِي 
الستَمّاءِ وتغال انَبَعْنِى حايلة الصسلِيب». 

فنظر إليه يَسوغ بمحبَّة وقال لَه: ((يُعْورُكَ شيءٌ واحد: 
إذها بح كل ما تَملِكٌه ووزغ تَمِنَهُ على الفقراءء 
فيكون لك كنز في السّماءء وتعال اتبعنى. 

أمّا يَسُوعٌ فنظر إليه بِحُب وقال: يَنقصك شيء وَاحِد 
فقط: اذهب وبع كل ما تَملِكُ وأعط الفقراء. بهذا تَملِكُ 
كنز في المتماءء كد مَعَال اتتعني. 

وَإِذْ نظر يَسُوع إلَيْهه أَحَبّهُ وقال لَهُ: «يتقصئك شيا 
وَاحِد: اذهباء بع كل ما عِنْدك» ووزغ عَلَى الفقراء. 
فحَدّق إليه يسوع فأَحبّه فقال له)) :واحدة تنقصك: إِذْهَبْ 
قبع ما تَملِك وأعطه للفقراءء فيكون لَك كنز في السّماء» 
وتعال فاتبعنى. 

فحدّق إليه يسوغ, وأَحبّه؛ وقال لة: "أمرّ واحِدٌ يَنقصلك: 
امْض وبع كل ما لكء وأغطه للفقراء» فيكون لك كدر في 
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الستماء؛ ّ تعال اَبَعْنى 5 

220 بنقطتط 0م1077 معط عمتل1مداء6 كناوء ل معط ]' 
0ع :51عاع13 تامطا مقطا ع00) ,مطتط ماصنا 5210 
5117 220 ,1351 تاصطلا تتعتاء 1763150 1[أع5 ,قة17 تقلطا 
0 6351116 13576 51211 1011] 220 ,0061م عطا 16 
320 ,0055 عط متا عكلة1 رعمطامه 320 :مع تتوعط 
.عمط 101103 

20 تقلط 101:60 مقط هجتا عطمكعاهه1 كتاوعل[ لمخم 
50 :]12165 11011 عق قلطا 006 ,مطتط مغمنا 5210 
عطا 10 عكاع 320 رأكقط تامطا اعتكع0 مقط لاعه 
15351116 135 51211 جامطا 320 ,0011م 

.عط 10110197 رعططامك 320 :مع تكوعط 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت حَامِلاً الصّليب 710 ,8.آ ,711:5 ,15 ,7]45 ,2/1). 


3- حذف الكلمات ( المتكلين على الأموال ): 


الترحمة 


العربية المشتركة. 


العربية الميبيبطة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
اللولسية 


111015 5 
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الكضن 
أَعْسر دُخول المْتكلِينَ علَى الْأَمْوَال إِلَى مَلَكُوت اللَّها. 
فاستغرب التلاميذ كلامّة» فقال لهُم ثانية: ((يا أبنائي» ما 
أصعب الدُخول إلى مَلكوت الله. 

اندهش التلآميد من كَلأمِه. لكنَهُ تَابَعَ وقال: يا أبتائي» ما 
أصعْب دُخول ملكوت الله. 

«ِيَابَتِيَ» مَا أُصْعَب دُخول الْمُتكلِينَ عَلَى الْمَال إِلَى 

كو ت اشهل» 

فدهش تلاميذه لكلامه فأعاد يسوغ لَهِمْ الكَلام قال: ((يا 
بَنِيَّ» ما أعسّر دُخول ملكوت الله 

فبهت التّلاميد لأقواله .فاستَأنف يُسوغ, وقال لهم: 'يا 
اها أعنضة التخول الى ملكريت الله 

55 1 0ع3500155 علع:7 دع1ماء015 عطا لمم 
طالة5 320 ,طتدع3 طاعناء:3251 كناوء[ أتاظ .170105 


ماعط 101 16 15 1310 120177 بقتع1ل 1 لطن ,معطا مغخمن 
126 عطاا مخمآ تتعخمء م1 دعطاع11 م[ أكتمنا أقطا 
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0100! 

.05 215 31 3202260 ع7 وع1ماء 015 عطا لمم 
10 52111 310 مطتوع2 طاعناء 3251 كنادء ل ألا 
13 ماعطا 101 16 15 1210 12015 ماع11 لطن ,معطا 
01 املع كا عط مغما تتعاخمء م1 وعطء11 ص1 أكنتنا 
!000 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت_الْمُتَكِلينَ علَى الأَمْوَال 710 ,715 ,25 ,8145 ,211 ) 


4- حذف ( الآتية باسم الرب ) : 


الترحمة 


الغربية المشتركة. 


الغربية الميسطة. 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 


الهو لمي 
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العدد 


مرقس 11 :10 


النص 
مبَاركة مَملَكَةَ أبينا دَاود الآتيَةُ بامئم الرب! أوصنا فِي 
الأعالي!». 

تباركت المملكة الآتِيَّةُ مَملكة أبينا داود. المَجدُ في 
العُلى 

مُبَاركةٌ مَملَكَة أبينَا داو الآتيّة» يَعيش المَلكُ في غلاه. 
مبَاركة مَملَكَةَ أبينا داود الآنيَة! أوصنًا فِي الأعَالي! 
تباركت التملكة الكنية: مملكة أبينا داود ! هوشعنا في 
الكلى. 

مُباركةً المملكة الآتيةٌ» مملكَةٌ داود أبينا! هوشعنا في 
الأعالي. 


3510 اع 11 تتتاه 01 املع صكا عطلا ع5 0ع5وع81 
:1010 عطلا 01 عمطتهط عطلا طن لاأعططمه أقطا 
أ5ع 2182 عط 12 22دد ه110 
6 باأعحطاه» غخقطا ماملع سكا عطا ك1 ل0عووه1 8 
ا 2طمح1105 :035710آ[ تعطتة1 تناه 01 «رره 0ك 771/ 
.5ع طع قط عطا 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت الآنِيّةُ بامئم الرب! 710 ,8آ ,71125 ,105 ,5ش]! ,711). 


5- حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس : 


التريجية 


العربية المشتركة: 


العدد 
مرقس 11 :26 


( بين أقواس ) 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النص 
وإن لمْ تغفروا أنتم لا يَغفِرْ أَبُوكمٌ الذي فِي السّمَاوات 


] وإن كنتم لا تغؤرون للآخرين» لا يَعْفِرُ لكم أبوكمٌ الذي 
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( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


في السّماوات ز لأتِكم.[ 

فإن لم تغفِرُوا للآخرين» لا يَعْفِرٌ لكم أَبُوكمُ الذي في 
المتّمّاء زلاتكم. 

ولكن" إن لَمْ تَغفِرواء لا يَعْفِرْ لكم أَيْضاً أَبُوكمْ الذي في 
السنّمّاوّات زلأتِكم» 

أيضنًا ز ليك 

0101 177111 تتعططأاع2 ,عتكاع 101 آم 00 عل 11 أناظ 


011 10181776 داع تكوعط ا 15 لاعتطنىا تعطتة1 
1165 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت العدد بالكامل. 710 ,8.آ ,721185 ,105 ,7]45 ,811). 


6 - حذف (» التي قال عنهًا دانيآل النَبِيُ) : 


الترجية 


الغريية المشتر كة: 


العربية العيسطلة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
النولسية 
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العدد 


مركين 13 +14 


النضن 
فمتى نظرات: «رجسة ة الخراب» التي قال عا دَانيآل 
النبيئ قائمّة حيث ل يَتَبَفِي - 

وإذا رأيتم ((نجاسة الخراب)) قائمة حيث يَجب أن لا 
تكون» 

كن عنتما ترون النجس المُخرب الذي أشار إليه دانِيَال 
النبيُ قائماً حَيث لا يَنبَغي أن يَكون 

فَعِندما ترون رجاسة الخراب قائمَة حَيْتْ لا يَبَغِي 

وإذا رأَيتُمُ المُخْرب الشنيع قائماً حيث لا يَنبَغي أن يكون» 
فإذا ما رأَيتُم رّجاسة الخراب قائمة حَيث لا ينبغي 

01 2141012قتمطاوطة عطا ععد القطاد عنز معطت أيدظ 
نأعطم0]م عطا اعتصددا نإ 01 مععامم؟ ,م60ة1[موع0 
201 اع 1ه ]1 عط ع متلل ماد 


01 21101 متلطه36 عطلا ع5 ع8 معطا ارا 
101 اداع ناه ع5 عاعط77 عطتلمهاد 136105ه50ع0 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت الَتِي قال عَنْهًا دانيآل النبي ©71 ,8بآ ,7185 ,25 ,8145 ,2/1 ). 


اش 1111| 


7- حذف كلمة ( وصلوا ): 


التريحمة 


الغربية المشترعكة: 


الغريدة السظة: 
كتاب: الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 
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العدد 


مرقين 33+15 


الصو 

انظروا! اسنْهرُوا وصلوا لأنكم لا تَعلّمُون متى يكون 
الوقت. 

فكونوا على حَذر وامنهرواء لأنكم لا تعرفون متى يَجِيءٌ 
الوقت 

احذروا وتيقظواء لأنكم لا تعرفون متى يَأْتِي الوقت. 
فانتبهُوا وَاسهرُوا لأنكُمْ لا تَعْرفون متَى يَحِين الوقت! 
فاحذروا واسهرواء لأنكم لا تعلمونَ متى يكونْ الوقت 
فلكذرواء والتهرواء لأنكم لا تطموة مت يحية الوّفت 
20777 م71 101 :01337 320 طعاة ملععط عنز ع1 1" 
06لا عطا معط 01م 


120777 002 امن تزه"1 اناه طعتهة1ا التطاعيده ع 
.0م 7111 عمطلا عط عار 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت وصلوا ©71 ,رآ ,71125 ,5.ش ا ,111 ) 


8- حذف ( فصاح الديك) : 


الترحمة 


الغربية المشتركة: 


العربية المببيظة:. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


الولية 


العدد 


مرق س14 656 


اش 1111| 


النضن 

فأنكر قائلاً: ولنت أي 7 أفَهُم م تَقُولين!» وخرج 
خارجاً إِلَى الدّهليز قصاح الدّيك. 

فأنكر قال: ((لا أعرف ولا أَفهُمُ ما تقولين! )) وخرج 
إلى الدّهليزء فصاح اليك 

َكِنَهُ نكر وقال: لا أعرف ولا أَفهمْ مَا الَذِي تَقوليته 
وخرج إلى ساحة الدّارء وَعِندَهًا صاح الذيك. 

وك أنكر” قائلاً: دلا أُذري ولا هم ما تفولين!» - 
ذَهَبَ خارجاً إِلَى مَدْخل الدّار. فصاح اليك 

فأنكر قال: ((لا أدري ولا أَفِهُمُ ما تقولين)). ومضى إلى 
خارج الدّار نحو الدّهليزء. 

فأنكر» وقال: 'لئت أذري ما تقولين» ولا أفهم...' 


ومضى تحو الخارجء الى الدّهليز. 

5 11185 111 ,1201 2017ع]ا 1 ,539108 ,160مع0 عط أباظ 
ع7 عط لمث .أد5عء:537 ناحطلا خهط7 1 مهاد ع0 طلا 
.ع0 عاأع0» عطا مه نطاعةامم عطا مأمآ غناه 

817 0 01 1201 "مهل 1 .1 لع تامعل عط أراظ 
مع 30 ,5310 عط ,كتامطة عمتكعللة) 920111 هط 
.10 عطلا ماما غ011 


لم يتم حذف فصاح اليك من التراجم الإنجليزية إلا من 71117 7185 والبعض وضعها ملحوظة في 


الهامش. 
09- حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس: 
التربجمة العدد النضن 
سميث فان دايك | مرقس15 :28 ١‏ قَتَمَّ الكِتَابُ القائل: «وأخصبي مع أَنَمَةِ». 
العربية المشتركة. |( بين أقواس ) |] فتِمّ قول الكتاب : أحصوهُ مع المُجرمين.[ 
العربية المبسطة. وَهكَذا تَمّ المكتوب: حُميب مع المُجرمِينَ 
كتاب الحياة تمت الآيَةٌ القائلة: «وأخصيي مع الْمُجْرمِين». 
الكاثوليكية ( تم الحذف ) 00 
البولسية "فنَمّت الكتابة القائلة: وأخصبي مع الأَنّمةِ." 
5 1115 م5 طعلط؟؟ ,10111160 17735 عتتامتاء5 عط لمخم 
111 لعتاء مامطتتم 735 عط لمخم 
75 1111 
يلخدا (تم الحذف ) 051 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت العدد بالكامل. ©7210 ,8.آ ,71185 ,105 ,7]45 ,811). 


0- حذف 12 كاملين !!: 

( حذف الأعداد من 16 :9 إلى 16 : 20 من إنجيل مرقس.) 

اتفق علماء الكتاب المقدس على أن هناك 12 عددا" من إنجيل مرقس (152 كلمة)» هم إضافة على 
المخطوطات وليسوا جزءا" من الإنجيل كما دونه مرقس. 

واختلفت التراجم في التصرف مع هذا الأمر فمن التراجم من حذفهم» ومن التراجم من وضعهم بين 
أقواس» ومن التراجم من وضعهم كملحوظة بالهامشأسفل الصفحة» ومن التراجم من وضعهم كما هم 
ووضع ملاحظة في الهامش أنهم؛ ومن التراجم من وضعهم متجاهلا” أنهم إضافة. 


١10‏ 1 17177171 //نصاغخط 


الع 8 3 2 ا ع 
رهناك سؤال لم بلق جرايا : كيف كانت خاء نه لكاب ْ ادل 5 على العموم ال الخائمة م 


53 
|| 1 


5 الل ل( )1١-47‏ فد اضيفت لتخفين ما فى مباية 4 كتات ف توف فجاني في الآ 


8 


ل 
8 1 


إن نعف ابدا هل فقدت خائمة الكتاب الأصلة أم ها رأى مرقس أن الاشارة 


: اللا : الأدب ع لأيساء .| 
في الجليل في الآية 1 تكفي لاختتام روابته. 


الكتاب المقدس للكاثوليك ص 124. 
التراجم العربية أبقت على النص ولم تحذفه ولكن: 
-(الترجمة العربية المشتركة): وضعته بين أقواس وما بين الأقواس شروح وإضافات. 
> (العذات النقدين الكاتوايك ) في صفحة 4197 .وضع «العورظة قي الوائان دف رق © بعلف العمدة 9:41 
كنب فيهاة "المخطوطات غين كابتة فيما يتطق يخائمة إنجيل مرشن ( الآناث 20-9 
تم حذف الأعداد في التراجم الإنجليزية الآتية : ( 710 ,8.آ ,1015 ,195 ,8145 ,711 ). 


في ملحق أكسفورد للكتاب المقدس : 

ينتهي إنجيل مرقس بشكل مفاجئ عند العدد 16: 8» والمحاولات القديمة لإضافة خاتمة له تبين أنه كان 
غير مكتمل. من المحتمل ألا يكون الكتاب قد اكتمل أساساء أو أن يكون قد تلف في مراحله الأولى. وقد 
يكون علمنا بالأناجيل الأخرى هو ما يدفعنا أن نتوقع أن ينتهي هذا الإنجيل بظهور الرب بعد القيامة. "' 


جاء فى مقدمة الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة /12537 : 
" الفقرتان » النهاية الطويلة لإنجيل مرقس ( 16 : 9- 20) و قصة السيدة التي تم القبض عليها بتهمة 
الزنا بإنجيل يوحنا ( 7 :53 إلى 8 :11 ). تم استعادتهما للنص الذي كانا مفصولين عنه بجزء فارغ.” 


1 ملحق أكسفورد للكتاب المقدسء بروس متزجر ومايكل كووجان»ء ص 496. 
2 (مقدمة /ل51ج] طبعة 1971- ص 7 أو اننغطا. /ا5 1ن 260 إنا أ طلئا2.010/1 5ناعع»1. الالثالنا//: ماغط 
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"يورعونهم وهم عتعر ** 52 16 72 وير 
ععه 2522 يدامج عذا عط عم ععجع2 كه عام عطوتع عط عسصشعته [ فنا 
متتتخط غ56 1آزير توجاع عءعط؛ وععلتلهة3) © تاملا 4 عات عانطه ديمذ لمعدمة وعفلة 

1 حخنحه عصع بم لاعط قصةقة ”.تدوز قاع عط 25 ودوعطع ه60 كزهد عط تفجكره 0 
سه عصتاطخصتى عه؟ ورططاصصمع عط صصمع 14 سبلن لبس بدا ل جيه ايت وا جوت 
اعد مدن ديم لم1 206 1 21 .لعتاتعشدي 

وعط عا 


لاحظوا المساحة الكبيرة ببن النص وافامش 


معطا م8 دمر , كر 31 سه مول 9 
برو عفد بده 11 , 85 3 ييا 
رماع عدر مرق ا ند سر 1 مر ةرسم قر الم معش ايب ب مساب نس د و ل 
عمجم عا يج يموع عبار عمد اهمه مرععة دم اد أ صعدع مم #ددت هذه لت ون 58 
0 7 مالم محوناححة روصم قنك عم ويدة ,6د ه واه لاهج يدت 


07 عءمة 
1 مداه ليل 59 عم 14 
ود عد جرس وموم مم عمووو م و مور توج عو ساسم ل 0 


050 
"دنا العدهد عط اكه كيت أددربية 5 ومن زامة حؤبوه وال 86 _بنمودون ملحباءه مله عم عا «اععى مم جنب لمعه عطقم لقت مصدحة مضي 
امه ونه موصعم برهم ئنة «عديعدان ١‏ : مصوالعط عوده ععمك صم عد 
خا يوبن واتحمك بوحد. علواطل ‏ 0 المحر 2د كيت 1056م تسود سما بسنا - لعل تيوتمصوك من كردس 

” و القدرة 4 مط و دا 


*". موعن د اسه بوطء دده م 


545 موجتعوه جعظ61 0 
مه سوه صلة ,تدصح عه كدعه وار يصمح نه موبعد بره كمه كعم لاءوسسة وض 0 د اس 
لحي .شك حتظاكة 21217 25 يكل 21-1-2313 مل رض 14 ناية 


طبعة النسخة القياسية المنقحة لعام 1952 وهي تضع الأعداد كملاحظة في الهامش قبل استعادتهم في 
طبعة 1972. 


الجدير بالذكر أن نهاية إنجيل مرقس التي لا يعرف كاتبها تحتوي على أهم معتقد في المسيحية وهو رفع 
المسيح للسماء وجلوسه عن يمين الله!اء (مرقس 16 :9 ينها كلم الزبا وخ تلاميذة رقع إلى 
السسّماء وجلسَ عن يمين الله.). 
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1- حذف جملة (مبَاركَةٌ نت فِي التساء».) : 

الترجمة العدة النص 
سميث فان دايك ألوقا 1: 28 | فَدَخل إِلَيْما المَلكْ وقال: «سلامْ لك أَيتهَا المُنعَمْ عَلَيْهًا! 
آلب مَعْك. مْبَاركَةٌ أنت في النسّاء». 
العربية المشتركة. فدخل إليها المَلاك وقال لها: ((السّلامُ عليك» يا من أنعم 
الله عليها. الب مَعك 
العربية المبسطة. فَجَاءَ إليهًا جبرائيل وقال لَهَا: السّلمْ عَلَيك يَا مَنْ 
كتاب الحياة فتخل الْمَلأَكُ وقال لَهَا: «سَلام أَبْتهَا المُنعَمْ عَلَيْهَا؛!ٍ الب 
الكاثوليكية فدخل إلَيها ققال: (( إفرحيء ينها السُتَِنَة نمه الرّبُ 
البولسيية فلمًا دخل ((الملاك)) إليهاء قال لها: "المّلامُ عليك؛ يا 

مُمتلئة نْعمة؛ أرب مَعَك. 

5 11015 5310 220 اع 10نا ما عمتقه اعع328 عطا لمم 
010[ عطا ,12601110 تولطعتط 71ه 17041 17011 راتهآ 
0 2100115 تامطا 471 616550 تععطا ىا 15 
17 ولتهط ,5310 320 تغط منخطنا نا عمنقء عط لمخم 


75 010[ عط بلع:13570101 تإلاعتط أت أقطا تامطا 
بع عط ناما 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" مُبَارَكَةٌ أنت فِي النساء»ه 71 ,8.آ ,2115 ,25 ,8145 ,011 


.) 


2- تغيير ( يوسف ) إلى (أبوه ): 
الترحية العدت انحن 
سميث فان دايك لوقا 2: 33 وكانَ يُوسف وأْمه يَتَعَجَبَان مما قيل فيه.. 
العربية المشتزركة:, نشتكبا أبوظو اكذيكا قال سهان ني 
الغربية السطة وأهش أَبُوهُ وَأمّهُ من الكلِمّات التي قيلت فيه. 
كتانب العياة وكان أَبُوهُ وأَمهُ يَتَعَجَبَان من هذا الكلام الذي قيل فيه 
الكاثوليكية وكان أبوه وأَمهُ يَعجبانِ مما يُقال فيه. 
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البو لدنيلا 


7 


11015 5 


157 


"0 

1 112111160 اع[ م2 ولط حطتة طامرعد0ل لحم 
.تطتط 01 ماععامم؟ علاع:17 اعتط؟ا وعصتطا عومطا 
71 تلع طامط قلط 320 تتعطتة1 كتلط لخ 

مع 01م؟ علع177 طاعتط8ا دع طنط عط غ2 عصناء1121 
بنمطتط عمتطتععمم»ه 


التراجم الإنجليزية التالية غيرت يوسف إلى أبوه.( 770 ,71105 ,105 ,8145 ,211 ). 


وتم التكرار التغيير في لوقا 2 : 43 . 


3- حذف ( بل بكل كلمة من الله ): 


الترجية 


العربية المشترعة 


العوسية السيطظة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 


111015 5 


157 


العدد 
لوقا 4 : 4 


الفنض 
الإنسان بل بكل كَلِمَةِ مِنَ اللم». 
فأجابَةُ يَسوغ: ((تقول الكتاب: ما بالخبز وحدهُ يَحيا 


الإنسانه. 
فأجابة يَُوعٌ: مكتوب: لا يَعيْشَ الإنسان علَى الخبز 
عاك 


الإشتارة: بل بكل كلمة مر اداه. 
فأجابّه يسوع: (( مكتوب: لَيّس بالخبز وَحده يّحيا 


الإنسان. 
أجابّهُ يسوع: "إن لمكتوب: ليس بالخبز وَّحدَهُ يّحيا 
الأنسان: 


5 ]1[ ,533/18 بتقتط 325110 كنوع[ عطم 
0ع 59 ع:111 غ20 اأقطاذ طتقطط تقطا ]1 بطاع 71 
01000 75010 تكاع7اه 597 ]نا رعم210 

1111 15 ]1 بلقتط مغأطنا 325110 كناوء ل لمخر 
.2102 20ع51 97( 117 غ200 القطةد ممقلا 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" بل بكُل كَلِمَةِ مِنَ الله ©71 ,8بآ ,7185 ,25 ,8145 ,711 ) 


4- حذف ( اذهب يا شيطان ) : 


التزيحية 


العدد 


اش 1111| 


النص 


سميث فان دايك لوقا 4 : 8 


العربية المشتركة. 


العربية السبيظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


الهو اميه 


. 


11015 5 


157 


َأجَابَهُ يََمُوعٌ: «اذهب' يَا شيْطان! إن مكتوب: للربّ 
إلهك تََمْجْد وَإيَّاهُ وَحْدَهُ تَعَبّدُ». 

فأجابَةُ يَسوغ: ((يقول الكتاب: للب إلهك تسج وإيّاهُ 
وحدهُ تعبْدُ. 

جاب يممُوعٌ قال لَه: مكتوبب: يَنبَغِي أن تَعبد الب 
إلَهكء وأن تْجْد لَهُ وحدة. 

فر دَ عَلَيْهِ يَسُوعْ قائلاً: «قذ كتب: للربّ إلهك شَنْجْدُ 
وَلِيّاهُ وَحْدَهُ تَعْبْدُ!». 

فأجابّه يسوع: (( مكتوبب: للرٌبّ إلهك تسجد, وإِيّاهِ وحده 


000 


تعبد 

فأجاب يَسوغ وقال لة: 'إنَه لُمكتوب: للرّب إلهك تسجد: 
وَإِيَّاهُ وحدهُ تَعبد. 

تقلط منطنا 5310 عطلة 325110 كناوء ل لمخر 
ج1161 1615 101 :521812 ,عمط لستطعط ععطا أ 
40 ,300 157 010[ عغطا متطاكاه7 القطاد تدمط ]' 
.ع5 تامطا القطد تإلده ستط 

15 ]1 ,تقلط مغطنا 5310 عطلة 3251110 كتادعل لخر 


7 010آ عطا متطة1ه15 القطد تامط ]1 دعر 
.51597 1011 51211 001597 مطتط لمنة ,000 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت أيضا" اذهب يَا شَيْطَانْ (©71 ,8.آ ,71195 ,105 ,1145 ,211) 


5 - حذف (أَرَسَلَنِي لآشفِي المُنكري القلوب ) : 


الترجمة العدد 
سميث فان دايك لوقا 4 : 18 


العربية المشتركة. 


العربية العوببطة: 
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النضن 
روخ الب عَلَيّ لأنه مَسَحَنِي لأبشر السََاكين أرسلني 
لأشفي المتَكَبرِي القلوب لأتادي للْمأورين بالإطلاق 
ولعي بالبَصّر وأرسيل المُنسّحقين في الْحْريّة. 
روح الرّب علَيّ لأنه مَسحني لأبَشرَ المساكين» أرسلني 
لأنادي للأسرى بالحْريّة,وللٌميان بعودة البصّر إليهم؛ 
لأحَررَ المَظلومين. 
روخ الرب عَلَيَ لأنة مَسَحَنِي لكي أعلن البشارة 
للفقراء. رسكني لأنادي للأسرى بالخريّء وبلبَصر 


للعميّانء ولأَحَررَ الَسِحُوقينَ من الأملرء 


كتاب الحياة روغ لزنا حلي» لأنة صتخي لأبشر* الفتراء؛ أرتسدي 
لأنادي للمَأسُورين بالإطلاق ميان بلبَصرِء لأطلق 
المنتط وكين أحراواء 

الكاثوليكية روخ الرب عَلَيَ لأنَهُ مَسَحَني لأَيْشر الفقراء وأرسلني 


لأعلنَ للمَأسورين تخليّة سبيلهم وللعُميان عَودَة البصَّرٍ 

ع دك 7 2 5 

إليهم وأفر ج عن المظلومين. 

البولية روخ الرب غلية لأنة متكي لأبشر” الشاكين؛ 
وأَرسلّني لأنادي للْمَأسورين بالتّخلية وللعُميان بالبٍصرء 
وَأَطْلِق المُرهقينَ أخراراء. 

5 11015 5 ر12 011م11 35 010[ عغطا 1ه أخقامة عط ]' 
0 أعم805 عطا طاعوع1م 16 عمط لعأطامطة طلتقط عط 
عطا لدعط 10 عط غمعد اتقط عط :همهم عطا 

علا 0] ععمطمتاء117اع0 اعدعام ما ,رلعتتدعطمععام 1ط 
عطا م0 خاع 1د 01 1128ء77معع1 300 ,دع 17أمرةه 
5101560 غ31 أقطا ماعطا تتارعط1] غ2 أء5 م1 رلمتاط 
7ك 5 ,12 01م11 15 010[ عغطا 01 أخقام5 عط ]' 
علا 0] 101285 5000 تأعوع1م 10 عمط لعأطاممة عط 
0 356ع1ع1 حطلة010[1 10 عط خمعد طلاقط ع1 :7001م 


عط 10 اع 1د 01 عطلاء17معع1 0 مذ رذع كتامقه عطا 
0 5آقتاط عقة أهطا معطا لإرعط 1 1ه أء5 10 بعصتاط 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" أَرَسلَنِي لأَشفِي المُنَصَيري القلوب ,7/15 ,105 ,845 ,11( 
1 ) 


6- حذف (كمّا فَعَل إيليًا أيْضاً؟ ) : 

الترجمة العدد النص 
سميث فان دايك ألوقا 9 : 54 هلما رأى ذلك تَلْمِيداهُ يَعْقَوبْ وَيُوحنًا قالاً: «يّا رب أَنْريد 
أن تقول أن تنزل نار من السسّمَاء فَتَفِيَهُمْ كَمَا فَعَلَ إيليا 


أيْضاً؟». 
العوبية المتتفركة: فلمًا رأى ذلك تلميذاه يَعقوب ويوحنًا قالا: ((يا سيّذ؛ 
أتريدُ أن نأمُرَ القارَ فتنزل من الستّماء وتأكلهم؟(2. 
الغروية النشظلة ولَمّا رأى يَعَوبْ ويُوحَنَا هذا قال يَا رب أَتْريْدنا أن 


ا بأن تنزل تار مِن السسّماء وَتدَمّْرَهُم؟ 


١‏ 11 . 17177171 // نصاغخط 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البوالية 


7 
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التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" كما فعل إِيليًا أيْضاً 


ا ا ا ال 0 
أن تمر بن تنزل النار من السّماء وتَلتهمَهُم؟» 

فلمًا رأى ذلك تلميذاهُ يَعقوبُ ويوحنا قالا: (( يا رب» 
ريد أن تَأمْرَ الذَّارَ فتتزل من السّماء وتَأكُلهم؟ 

فلمًا رأى ذلك التلميدّان» يعقوبُ ويوحناء قالا" :يا رب» 


أتريد أن سنتنزل النار من السّماء فتحرقهم؟. 
10111253377 320 35065[ 5ع1م1ء015 كلط ماعط لحم 
77 1131 0101© 17111 010[ ,5310 تاعطا ,كشا 
11011671 0037 عمطام 10 111 0لقتمتطام» 
«(8 11135 35 ه67 مللاعغطا عمتتاكامه 23110 
10111253377 320 3065ل 5ع1م1ء015 كلط ماعط لمم 
140 ع7 121 اطغ 17111 10م[ ,5310 تلإاعطا ,115 
210 بقع تكوع2 011 01510 عمحتامك 10 111 

ماعطا عمتتاقممء 


0 8 


7- حذف (وقال: وليلتمًا تعلمَان من أي روح أنتما.) 1 


الارحية 


العويية المشتركة. 
العربية الميسيطة: 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 
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التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" 


1 ,هآ ,2125 ) 


العدد 
لوقا 9 : 55 


١0‏ 1 17177171 //نصاغخط 


الفض 

فالتفت وَانتهَرَهُمَا وقال: «لمنتما تَعلَمَان من أي روح 
فآلتفت يسوع وانتهّرَهما. 

67 هما ووتكيما قائلاً: جرلا تَعلّمَان من أي دع 


وو 


أنتمّاء 

فالتفت يسوع وانتَهّرَهما 

فالتفت وزجرهما. 

5310 320 ماعطا لعكلتااع1 320 ,لعمتبة عط أبدظ 


01 ع1 77 501111 01 اع مطتقطط خهط 201 تمصا عنما 
ع 0عكلتاطعء1 210 ,10111160 عط انظ 


وقال: «لسْتما تَعلَمَان من أي روح أَنتمًا.( ,15 ,8145 ,11( 


( 210 رظر] ,قالط ,85 ركذلة ,1لم ) 


8- حذف (لأنّ ابْنَ الإنسان لَم أت ليْهِلِكَ أنفس الناس بَل ليُخّص». ) : 
ليحن العدد النضن 
سميث فان دايك الوقا 9 : 56 لأن ابن الإنسان َم يأت لِك أنفس الناس بل لُخلص». 
فمَضًا إِلَى قريّةٍ أخرى. 
العربية المشتركة. فساروا إلى قرية أخرى. 
العريية المسيطة: ذه دَهنُوا إلى ذرية أخرى: 
كتاب الحياة اه الإنسان أتى لآ ليُهلِكَ و ) الناس» ا 
ليُخلّصها.» ثُمّ ذَهَبُوا إلَى قرئيّة أخرى 
الكاثوليكية فمضوا إلى قريّة أخرى. 


البولسية وانطلقوا الى قرئية أخرى. 

5 1115 05110177 10 0112© ]101 15 لتقمط 01 هك عط :ه"] 
ماع17 تإاعطا لطط .172771 53577 10 أناما روء:117 و'اعلر1 
711138 تاعطاممة 16 

57 .11128 تعطامطة م1 خمع؟ تزعطا لمم 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" لأَنَ ابْنَ الإنسان لَمْ يَأت ليُهلِكَ أنفس الناس بل ليُخلص» 
810 رظرآ ,كلاة ,]ا ركعذاط ,آلا ( 


9- حذف (لتكن مشبيتتك كما فِي السّمَاء كذلكَ على الأرُض.) : 

الترجنة العدد النضن 
سميث فان دايك ألوقا 11 : 2 'فقال لَهُمْ: «متى صِلَيْتَمْ فقولوا: أبَانَا الذي فِي السسّمّاوات 
العريية المشش كة, (فقال لَهُم يَسوغ: ((متى صليتم فقولوا: أيّها الآبْ 
الغريية العشطة. قال لَهُمْ: حيْنَ تُصلون قُونُوا: يا أباناء ليَتقدسِ اسمُك. 
كتاب الحياة (يين أقابق ١)‏ | فال ليه «عندما تمكرن» تولواء أبانا غالذي في 
السّمَاواتف! ليَتَقدّسِ ابنمُك» ليَأت ملكوتك. (( لتكن 
مَشبيتتكَ كما فِي السسّمَاء كذلك عَلَى الأرض)). 
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الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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فقال لّهم: (( إذا صلَيتُم فقولوا :أَيُها الآب ليُقمّس اسمُك 
فقال لهم: 'إذا صطيْتم فقولوا: أَيْها الآبهُ ليتقس اسمُك! 
اناك ملك تف !. 

و7 ,01807 ع8 اع ط/ألا ,ماعطا مخمنا 5210 عط لمخم 
11211010 بلا135 11 31 لاعقط8ا تتعطلة 1 0111 
111 نقط]! .عدامء ماملع متكا تحط ]' .عمطهط تخطا ع6 
مطاتة» ا 50 باع 'كوعط ا 35 ,عمل عط 

و5977 ,01837 ع8 عط 11 ,ممعطا مخصنا 5210 عط لحم 


7 .عمطقط توطا ع 0ع121101ط تعطتة ]1 
.00120 لاملع مصتعا 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" لتكن مَثييئتك كَمَا فِي السّمَاء كَذَلكَ علَى الأرض ,8145 ,11( 
210 ,هنآ ,8185 ,25 ). 


0- حذف (لكِن نَجِنا مِنَ الشرير».) : 


الترجمة 


العربية المشتركة. 


العربية السمظة, 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 
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العدد 
لوقا 11 : 4 


اش 1111| 


القضن 

واغفر' لنَا خطايَّانا لأننا تذن أَيْضاً تَغفِرٌ لكل م يدب 
ْنَا ولا تدْخِلنَا فِي نَجْربَةِ كن نَجَنَا من الشرير». 

وأغفر' لنا خطاياناء لأننا تَغفِرٌ لكل م يدب إلينا. ولا 
تَدخلّنا في التجربّة 

وَاغفر' لنا خطايّاناء كما تَغفِرٌ نحن أيضاً للّذين يُسِيئُون 
إلينَا. ولا تذخلنا فِي تجربّة. 

وَاغفر' لَنَا خطاَاناء لأَننَا تذن أَيْضاً تَغِرٌ لكل من يديب 
يناه ولا تدخِلنَا في تَجْرِبَةِ لكن تَجَنَا مِنَ الشرير! 
وأعقنا من خطايانا فإننا نعفي تحن أيضاً كل من لنا عليه 
وأغثر" لكا خطااناء الأنداء كحرة أيحتاء غير" لكل مو أساة 
0 0 16 101 زَ515 01115 115 1176م 101 علطم 
5 30ع1 لمث .15 10 1206510 15 غقطا عداه تكزورع 
.الا 00 كنا ناع 57 1اعل غناط ج200 أمططاعا مغم1 1م 


565 77 101 :0111:5125 115 كلع 101 ل طلم 
.كنا 10 120610 15 أخقطا عده تلاعت عتكلع 101 2150 


12110 201 115 51128 عمط 
التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" لكن نجنا مِنَ الشرئير 710 ,8مآ ,71185 ,15 ,8145 ,711 ) 


1- حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس : 

الترجمة العدد النص 
سميث فان دايك الوقا 17 : 36 | يكون انان فِي الحقل فَيُوْحَدْ الواحذ ويْترك الآخرث». 
العربية المشتركة. |( بين أقواس ) | ] .ويكون رَجلان في الحقلء فَيُوْخْذ أحدُهًا ويُترك 
الآخر[ 
العربية المبسطة. ويكون رَجُلان فِي حقل واحدء فيؤخذ أَحَدُهُمَا ويرك 
الآخرث. 
كتاب الحياة ويكون اثتان فِي الحقلء فَيُوْحَدْ الواحجذ ويُتْرَك الآخر».. 
الكاثوليكية (كرالحتق) 121111 
البولددة ويكون اثنان في الحقل فيوْحَدذ الواحد ويُتّرَكُ الآخر 


5 111015 للقطذ عطه عط ب10ع8 عط معط الهحاد 7271 110" 
أكع] تاعطأاه عطا حطنة بمععكلها عم 


7 (تم الحذف ) ف بولسا مه لبلب وواك مو 
التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" النص ( العدد ) بالكامل 710 ,13مآ ,71125 ,165 ,8145 ,7/1 ) 


2- حذف (وكانوا يَضرِبُونَ وَجهَة ): 

التريجمية العدد النسين 
سميث فان دايك ألوقا 22 : 64 | وَعْطُوهُ وَكَانوا يَْرِبُونَ وَجْهَة وَيَمألُونَه: «تنبً! من هُوَ 
الذي ضربك؟». 
العربية المشتركة. ويُغطون وجهَهُ ويسألونة: ((مَنْ ضربّك؟ تنبَأ(( ! 
العريية الوتلة, وَعَطُوا عَينيهِ وبَدَأُوا يَسألُونَ: مَا شمت فَبيّه اغرف مَن 
كتاب الحياة ييعطون وجوه وننلونة: جكنكا! من الذي صريفي» 
الكاثوليكية ويُقنعونَ وَّجهه فيَسألونه: (( تنبا من ضربك 
البولسية وكانوا يُعَطْوَن وَحْهَة ويمتألونة: قائلين: 'ندباً! من 
طتريك؟ 


5 11015 177 قلط 0ع01010ص0طتا0ط مقط نعط معطمر لمم 
بمقتط 0عكاقة 20ة رعع12 عطا ذه مصطتط عاعنتتاه 
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(ععم عاأممطه غ1هطا ]1 15 80 ,لامعطم21]0 ,رعمطالا52 
157 تقلط 0م351 320 ,مطتط 0ع1201010]ط تزعطا لمم 
عا5111 121 عط 15 510 :زوع م210 ,533108 
عع 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت أيضا" " وكَانوا يَضربُونَ وَجْهَهُ ( 710 ,7/185 ,25 ,8145 ,211 ) 


3- حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس : 

الترجنة العدد النضن 
سميك فان نايك (الوقا-23 17:2 ٠١‏ ركان طصتطرا أن تطلق لج كل حيد واهدا. 
العربية المشتركة. | ( بين أقواس ) ١‏ ]وكان على بيلاطُس أن يُطلق لهُم في كل عيد واحدّا 
والتكات] 
العربية المبسطة. ِذْ كان يَنبَغِي أن يُطلِق بِيلاطْس للناس سجيناً في كل 
كتاب الحياة وكان عَليْهِ أن يُطلِق لَهُمْ فِي كل عيدٍ سسجينا واحدا. 
الكاثوليكية (تم الحذف ) 1000 
البولسية وكان عليه أن يُطلِق لهم في العيد واحداً. 


5 1115 مأطنا عطه عمدع1ع1 أكتتطط عط 11[ووعععط 01 1"01) 
(.أمدع1 عطا غ21 معطا 


اللحذا (تم الحذف ) ا و ا 
التراجم الإنجليزية التالية حذفت ايضا" النص (العدد) بالكامل 710 ,8مآ ,71185 ,15 ,7145 ,711 ) 


4 - حذف (بأحرْف يُونانِيّة ورُومَانِيّة وَعِبْرَانِيَة ) : 

الأريعدة العدد الفضن 
سميث فان دايك الوقا 23 : 38 | وكان عَنوان مكتوب فوقة بأحرف يُونائِيّة ورومانيّة 
وَعِبْرآنِيّة: «هذا هو مَلِكْ اليهُودٍ». 
العربية المشتركة. وكانَ فوق رأميه لَوحَة مكتوب فيها: ((هذا مَلِكُ اليَهود 
العربية المبسطة. كانت فوقَهُ لأَفِنَةَ مكتُوب عَلَيهًا: هَذَا هُوَ مَلِكُ اليَهُود. 
كتاب الحياة وكان معلقاً فوقة لافتة كنب فيياء <دهذا كر ملف الوكود»: 
الكاثوليكية وكان أيضاً فوقه كِتابَةٌ خط فيها: ((هذا مَلِكُ اليَهود. 
البولنبية وكانَ أيضمًا فوقهٌ هذه الكتابة: "هذا هُوَ ملك اليهود." 


5 1115 077 7711111 15:35 2150 511061511011011 2 لطم 
210 بولطتتتهآ لطلة بكاءء 01 01 5اعنااء1 ا مطتط 
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11 01 للك 12118 15 1815 ,رع معط 
كلااطل 


071 5111511211011 3 23150 1735 ماعطا لحم 
1118 01 1110 112115 15 11115 ممستط 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت أيضا" " بأحرّف يُونانيّة وَرُومَانِيّةِ وَعِبْرَانِيّة: _ ,15 ,8145 ,211 


71 ,ظرآ ,185) 


5- تغيير ( يارب) إلى ( يا يسوع ) : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 
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العدد 
لوقا 23 : 42 


النض 

وقال: ((أذكرني يا يسوغ؛ متى جئت في ملكوتك 

ثم قال: يا يَسُوعٌء أذكرني حين تبدأ مُلكك. 

ْم قال: ((أُذكرني يا يسوع إذا ما جئت في مَلكونِك 
وأردتف» قائلاً: 'يا يسوغ» اذكرني متى جِنْت في ملكويِك 
1 :161161121 ,010آ ,165115 10قنا 5310 عط لمن 
0ع طعا كط م0أض1ا أدمعطامه جامطا معطنىر 


1 7112 علط ناه تتتعططاع] ركناوءل ,5310 عط اسمخ 
ع طك]! ن(طا م1 اأدعمطام»ه 


التراجم الإنجليزية التالية غيرت أيضا" ' يارب إلى يا يسوع ‏ 70 ,هآ ,20115 ,85 ركحال 


6- حذف (المولود له ) في التراجم العربية والنسخ الحديثة ١‏ وتغيير (الابن الوحيد) إلى (الإله 
الوحيد) ٠‏ وإضافة ( الذي هو الله) في إحدى التراجم : 


التريجمة 


العربية المشتركة. 


الغرجية الميسطة. 


كتاب الحياة 


العدد 


فش 1111| 


النضن 

لله َم يرَهُ أَحَدُ قط آلابْنٌ الوحيث الَّذِي هُوَ فِي حضئن 
الآب ام 

ما مِن أحدٍ رأى الله. الإلهُ الأوحَدُ الذي في حيضن الآب 
هو الذي أخبّرَ عنه. 

ناه اكد زات الله نل لكن الزن الوح الد شر اناد 


مَااهين أكد وأى الله قل. رلكرة الاثن الوحية؛ الذئ في 


حيضئن الآب» هُوَ الذي كشف عنه. 

الكاثوليكية إن الله ما رآهُ أحد قط الابن الوحيدُ الذي في حضئن الآب 
هو الذي أخير” ند 

البولسية ألله لم يَرَهُ أحد قط؛ ألإلة, الابْنُ الوحيث» الذي هُوَ في 
حيضئن الآبء هُوَ نفسئة قد أخبّر 

,2105ل 1118 الابن الوحيد إلضه عطا ل 327 316 000) اعع5 طتقط تتقمط ملز 


517ث امه 517] عا 01 جطه5ه6 عطلا ها 15 تاعتط7ا ه50 تاعتامعوعط 
المولود له.. 061310 لطلتقط عط بتعطتة 1 
18517 الإله الوحيد 000 0219 عط :000 طعع؟ تزعتاء قهط عدمه ملل 
ا مطلط ع2220 مقط عط رعل51 5"تعطتوط عطلا غ2 15 مطتر 
الذي عند 11 
الآب.. 
157 الإله المنفرد 000 10116قتا عط]!' .000) مععد تزعتكء وقط عه ملل 
: 5 رع5101 1"5عطتة'1 عطا 16 ع105ه 15 مطثلا 
الغريب من .مستط لع 1دعتكع1 
الآب... 


ملحوظة : لم تجروء التراجم العربية عمل الترجمة الصحيحة للنص الإنجليزي أو اليوناني الذي يحتوي 
على ( المولود له ) التي تعود على عيسى عليه السلام. 


في عدد سابق وهو يوحنا 1 : 14 » تم حذف ((المولود له )) من كل التراجم الحديثة » بينما في العدد 
السابق تم الإبقاء عليه وتغييره كما ثم التوضيح. 
(تم حذف المولود له من يوحنا 1 : 14 من 780 ,رآ ,21155 ,15 ,ككلة ,8/1 ) مثال : 
5 10عطء2 ع1 320) ,115 2120118 أاع:057 320 ,راوع!؟ ع2020 1735 117010 عطلا لمث 1:14 امل 
هته ععقطع 01 1011 (,تعطاتةط عطلا 1ه معتامععءط تزآده عطلا 1ه هه تكتماع عطا ,اماع 
.(77الك1).طانتنا 
025 3260ع 176آ .115 312018 0ع1ع123ع12 لقتة تاوع!] عمتوءء6 117010 عطا]' 1:14 طامل 
320 ععققع 01 1011 ,501 عتاوتطنا 5"تعطتج 1 عطا م1 دعدماءط تقطا تتتماع 01 لمكا عطا ,تتتماع 
.(517] )طابحا 
تم حذف المولود له أيضا" في العدد (يوحنا 3 : 16) من الترجم الإنجليزية الحديثة خلافا" لنسخة الملك 


جئمس. 


7- حذف (الَّذِي صار قَدَامِي ): 
الترجمة العدد النص 
سميث فان دايلك يوحنا 1 : 27 هو الذي يَأَتِي بعدي الذي صار قدَامِي الذي يك 
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8- حذف (الَّذِي هُوَ فِي السّمّاء. ) : 


التوحية 


العريية المتتر كه 


العربية المنسطة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البو لسية 


7 
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العدد 
يوحنا 3 : 13 
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بسُتتّحِق أن أخل منُبُور حذائه». 

هو الي نس تندي: ويكون أعظل عنى وما كا أفل 
لأن حل رباط حذائه 

هر الذئ يأني لخدي ويكون أعظم يني فلا أستدق 
ذل نظ قد 

وَهْوَ الآتي تخديء ولا لآ أمنتجق أن آكل رياط حذائد», 
ذاك الآتي بَعدِيء مَن لست أهلاً لأن أَفكَ رباط حذائه 
فهو الذي يَأتي بَعْديء وإنائيات شكينا إن لكل عرز 
حذائه 

0 5 10 تلع ]31 6010155 510 ,15 )1 116 
1201 حتلة [ أعطاعنة] ذو'ع120ة5 عذدمط؟ا ,عمط ع اماعط 
.105 م1 170177 


01 أعطاعتة! عطا ,عمط تتعاكة لالأعمام» لقطا عط برعره 
.12105 10 701127 201 مله 1[ عمطد عدمط 


في التراجم الإنجليزية الآتية تم حذف ايضا" يكون أمامي ( ©7810 ,8بآ ,7115 ,185 ,ككاظ ,311) 


النضن 
وَلَيْسَ أَحَد صعد إِلَى السسّمَاء إلا الذي تَزل من المنّمّاء ابْنُ 
الإنسّان الذي هو فِي السسّمّاء. 
ما صّعد أَحَد إلى السسّماء إلا أبن الإنسان الذي نزل من 
الستّماء. 
ولَمْ يَصنْعَد أَحَد إِلَى السسّمّاءء إلا الذي تزل من السسّماء. 
وَهْوَ ابْنُ الإنسان. 
وما صَعد أَحَدْ إِلَى السسّماء إلا الذي نزل من السسّمّاءء وَهُو 
اْنُ الإنسّان الذي كر في الستاء. 
فما من أَحَدٍ يَصعَدُ إلى السّماء إلا الذي تزل من السسّماء 
وهو ابن الإنسان . 
فإنهُ لم يَصْعَذ أَحَدْ الى المسّماء إلا الذي نزل من المتّماءء 
ابن البتشر الكائنُ في السّماء. 
16017 10 من 200 طاقط تتقمط م لمخم 


57م 


21 116257611 110111 001571 عططتتقه أقطا عط غناط 
70 12 15 لأع1اط71ا مهمط 01 صمك عطلا 

عط أمععئتء مع تكوعط مغطا 0ع20ع350 كقط عه ملل 
01 502 عط بطع تكوعط مام 0ع0مععوع0 مات 
ناكا 


في التراجم الإنجليزية الآتية تم حذف ايضا" الذي هُوَ فِي السسّمَاء. 750 ,71165 ,1.45 ,101 


9 - حذف (لكئ لا يَهلِكَ كل ) : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


7 


11015 5 


157 


العدد 
يوحنا 3 : 15 


القند 
لكي لا يَهِكَ كل من يمن به بَل تكون لَه الحا الأبِيّة. 
لينال كل من يُوْمِنْ به الحياة الأبديّة. 
لكي يال كل من ومن بيه للحياة الأبية. 
لتكون الحيّاة الأَبَدِيّة لكل من يُوْمِنْ به. 
لتكون به الحياة الأبديّةٌ لكل مَن يُؤمِن. 
لكي تكون الحياة الأبديّة في كل من يُوْمِنْ به. 
01 ل لتامطة مصتط ص طاء وعتاعة مرعتحعهوصط 124 
.111 أقماعاء عتكقط انا يامترعم 


857 مطقط نا تإقمط طاعتكع 1اعطا تزع تع 0ومط7 1هطا 
.]11 أممتعاء 


في التراجم الإنجليزية الآتية تم حذف ايض" لك لأ يَهلِكَ كل ©71 ,1.8 ,7125 ,195 ,8145 ,11( 


0- حذف 24 كلمة من عددين متتاليين: 


الترحضة 


الغروية المشتر غة: 


العدد 
يوحنا 5 : 4-3 


(تم وضعهم 
بين أقواس ) 


اش 1111| 


النضن 
5 : 3 في هذه كان مُضنطجعاً جُمْهُورٌ كثيرٌ مِن مَررضَى 
وَعْمْي وَغْرج وَعْمٍ يتوقغون تخريك الْمَاء. 4 لأَنّ 
ملاكاً كَانَ يَنزل أَحيّاناً في البركة ويُحَرك الْمَاءِ. فَمَن 
تزل أولاً بَعْدَ تَحْرِيك الْمَاء كان يرأ مين أي مرّض 
اعتو ال 1 
وكان في الأروقة جماعة من المترضىء بَينَ عُميان 
وغرجان ومفلوجين» [ يَنتظرون تحريك الماء» 4 لأنّ 
ملاك الرّبّ كان ينزل أحيانا في البركة ويُحرّك الماء. 
فكان الذي يَسبق إلى النزول بَعَدَ تَحريك الماء يُشفى من 


العربية الميسطك 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البوالني” 


7 


111015 5 


157 


5: 4 بالكامل) 
5: 4 بالكامل) 


أي مترض أصابّة.[ 
يَرقد فِهَا جَمْعْ من المَراضتى المي وَالعْرج والمشلولين 
يَنتتظرون تحريك المّاء. 4 وكان مَلآَكُ يَنزل بَينَ الحين 
والآخر إلى البركة ويُحرك المَاء. فكَانَ أول مَْ يَنزل 
إِلَى البركة بَعْدَ تخريك المّاءء يُشفى مِن أي مَرّض فيه. 
يقد فيهًا جَمْعٌ كبيرٌ من المَررضى من عْمْيَانِ وَعْرْج 
ومَشلولين» يَنتِرون أن تتحرّك ميَاهُ البركة» 4لأنَ ملكا 
كان يَأَنِي من حين لآخر إلى البركة ويرك مَاءَهاء فكان 
الذي ينزل أولا يُشفىء مَهُمَا كان مَرّضة. 
يَصتَجِعْ فيها جُمْهُورٌ من المَرْضى بين عمبان وغرج 
وكسحان 
وتحت هذه ((الأروقة)) كان مُضنطجعا جُمهورٌ كثيرٌ من 
المرضىء والعْميان والغرج ويابسي الأعضاءء يَنتظرون 
و الماء 
ه101 01 110 اتتمط لوععع 2 :135 موعطلا 0[ 
عط :101 1721128 ,115610 رالقط رلصتاط 1ه بكلاه] 
أاع7 3281 له 1"01 4 .1ع7721 عط 01 120771028 
220 ,001م عط 1210 2مكدع5 متمامعه 2 غ21 تمل 
11151 لاعطلا ناعنك 776050 :تلع غ172 عط 01110 
ما لعءممع]5 1عغة7 عط 01 عستاطناما عطا تعااج 
عط ع5قوع015 نمء 771315077 01 ع1 70 ع1120 1735 
12 


11316771 ماعطا 01 16106 1تتمط ج :ه13 عوعطا مآ 
]121 ,رلصتاط عاعاه 


تم حذف يَتَوَقَعُونَ تَخريك الْمَاء. من نهاية 5 : 3 وحذف العدد 5 : 4 بالكامل في التراجم الإنجليزية 
التالية 710 ,13.آ ,711:5 ,15 ,145 ,711 


1- حذف ( ويطلبون أن يقتلوه ) : 


العربية المشتر كك 


العدد 
يوحنا 5 : 16 


اش 1111| 


النص 
ولهذا كان الِيَهُودُ يَطرذون يسسُوعَ ويَطَلبُونَ أن يقتلوة لأنة 
عَمِل هذا فِي سَبْت. 

فأخذ اليَهودُ يَضطهدون يسو لأنهُ كان يفعل ذلك يوم 


111015 5 


157 


في التراجم الإنجليزية الآتية تم حذف ايضا" 


2- حذف ( بي ) : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


7 


11015 5 
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العدد 
يوحنا 6 : 47 


الستّبت 

فيد اليهود يلون ينوع لأَنهُ فعل ذلك يوم م الستنت. 
أحد اليو تستافرة ور لأنَّهُ كَانَ يَعْملّ هذه الأعْمّال 
يوم م السسَبت 

فأخذ اليَهودُ يَضطهدون يسوع لأنه كان يفل ذلك يوم 

5 3 | 

فكان اليَهودُ يَضنطهدون يَسوعء لأَنهُ كان يفعل هكذا في 
الستبت. 

وا ل عأتاءعء15عم 6575[ عطلا 010 ع1م10ع عط لمخم 
002 220 عط عقتاوعه5 ,لطلط 51337 10 غخطاع5011 3120 
.526215077 عطا مه دع صتطا عوعطا 

عأناعع5ل1ءم 615[ عطا 010 ع3115ه 15طا 101 لمخم 
عط 2ه دع طنط عدوعطا 010 عط عكتتوععط0 ,كتاوعل 
1 


النص 

الحق الحق أقول لكم: من آمَنَ بيء فلَّهُ الحياة الأبديّة 
أقوّل الحق لكم: من يُومِنَ له حيّاة أََِيَة. 

الحق الحق أفول لكم: إن الذي يُوْمِنْ بي فلهُ حيّاة أبديّة. 
الحق الحق أقول لكم :من آمَن فلَهُ الحياة الأبَديّة. 

ألحق الحق أقول لكم: إِنّ م يُوْمنْ له الحياة الأبديّة. 
1 ع11] ,تاملا 10 93397 ال 00 

111 05نا1135ء7اء طتقط عمط ره طاعمع 1اعط 


1 عط ,011ل مأطنا 5337 1 ,لولاتع؟ ,تولتمع 17 
.111 أمصتعاء طتهط طاعلزع1اع6 


في التراجم الإنجليزية الآتية تم حذف ايضا" بي" 710 ,2165 ,125 ,8145 ,7/1 


3- تغيير ( ابن الله الحي ) إلى (قدوس الله) وحذف ( المسيح ) : 


الأرحية 


العدد 


اش 1111| 


لضن 


وَيَطلَبُونَ أن يقتلوة 710 ,13.آ ,111:5 ,125 ,كهاة ,1ل( 


سميث فان دايك أيوحنا 6 : 69 .| وحن قذ آمنا وَعرفنا أنك أنت الْمَسِيح ابْنْ اللّه الحَي». 
العريية المشترقة. ال 
كتاب الحياة 1 ' آمَنَا هه 5 قوس اشل» 
البو ننية 2 

5 111015 351 0111© ةط عتناد عنتة لله عتكعتاعط ع7 عمط 

000 1105! عط 01 2ه5 عطا ,أوتتطن أقطا 
7ك 1 3ط 017 ]1 كته 0ع11617ع6 ع تكقط م173 لمم 
.01000 عم0 17م عط ترج 

التراجم الإنجليزية التالية غيرت أيضا" المسيح ابن الله الحي إلى المقدس من الله ,185 ,5.كآ8 ,211 
رظرآ كلاح 


4- حذف 12 عدد كاملين ( قصة المرأة الزانية ): 

[يوحنا 7: 53 - 8: 11] 

قصة المرأة التي ضبطت بالزنا تفرد بها إنجيل يوحناء وأجمع علماء الكتاب المقدس أن القصة الموجودة 
في 12 عددء هي إضافة وليست من أصل إنجيل يوحنا. 

والقصة عن امرأة جاء بها اليهود للمسيح عليه السلام وقالوا له لقد وجدنا هذه المرأة تزني وحسب شريعة 
موسى فهي ترجم.؛ فعفا عنها السيد المسيح وقال لها لا تعودي لهذا مرة أخرى. 


( يوحنا 8 :خض لاع تيه وَالفريسيُونَ امْرأَة ضئبطت تزاني» وَأُوقفُوهًا فِي لوس بموقالوا 
لَهُ: مِيَامُعلَمُ هذه المَرأة ضبطت وَهِي تزني. كوقة أوْصانا مُوسى في شريعته بإعدام ملا رَجماً 
بالحجارة» فَمَا قولك أنت؟» 6سألوة ذلك لكئ يُحْرِجُوهُ فيَجدُوا تهمة يُحَاكِمُوتهُ بها. م 
يتب بِإصبَعِهِ عَلَى الأرض. 'وَلكتَهُم ألَحُوا عليه بالسُوال» فاعتدل وقال لَهُم: «من كان مِنكمْ بلا 

لَيْرْمِهَا أولاً بِحَجَرٍ » ْم انحنى وَعَادَ يكبا علَى الأرْض. ما موا هذا اَم لَحَبُوا جميعاً واحداً 
ِلْوَ الآخرء ادا من الشيوخ. ٠‏ وبق يَمنُوع وَحَدةُ وَالْمَرَأةٌ وَاقفَةَ في مَكَانِهًا. 10 فَاعَتدَل وقال لَهَا: «أَيْنَ هُمْ 
ينها المرأة؟ أَلمْ يَحكم عَلَيْكِ أَحَد مِنِهُم؟» 1 1 أَجابَت: «لآً أَحَدَ يَاسيُّ». فال لَهَا: «وأنا ل أحكمْ عَلَيْكِ. اذَهَبِي 
ولا تعُودي تخطيئين!»). 


القصة موجودة بالترجمات العربية» (سميث فان دايك) و(الكاثوليكية) و(العربية المشتركة) و(العربية 
المبسطة) ولكن: 


اش 1111| 


- العربية المشتركة وضعتها بين أقواس وما بين الأقواس شروح وإضافات. 
- الكاثوليكية كتبت بالمدخل أن القصة إضافة على النصء» ومع ذلك وضعتها على أساس أنها جزء من 


قانون الكتاب المقدس ( صورة مرفقة ). 


ظ اق خض لهاك فلتج لد #ضذلك اق قيض لاف فسئه كفت 0 

مزق افلم ع وكلكاو» أ الهم ندل لفل تغكولكلي: لالم , 

: قرا ين قل يبدب يان رايد ملب ,ف انز من قة يسوي امن ريداق 

فا إرعابه البقيل ١:‏ الملارة تكش "تلاميل لي تعلق الإفصيل .ليلا 2000 

ارس لذ دلا" علطا ارا “ريطا لخديل" ململ ار 
رايا برامرهي ور لم انهم لالم على روط مرامروعيضووام اانه مم لوتنامهم ٠‏ 

36 : ذلك 0 اانرن» الكتات 00 : ذلك جزه من «قائرن) الكياب الله 


252007 2 2 
لعن د 2 0 


مقدمة الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة 12917 _" الفقرتان ٠‏ النهاية الطويلة لإنجيل مرقس ( 16 : 
9- 20) و قصة السيدة التي تم القبض عليها بتهمة الزنا بإنجيل يوحنا ( 7 :53 إلى 8 :11 ). تم 
استعادتهما للنص الذي كانا مفصولين عنه بجزء فارغ وكانت هناك ملاحظة توضيحية لخلافات التنسيق 
للنصين بالنسخ القديمة." ' » فقد فصلتهم الترجمة القياسية المنقحة عن النص في طبعتها عام 21952 ثم 
استعادتهم للنص مرة ثانية في طبعة 1971. 

حذفت الأعداد من 7 : 53 إلى 8 : 11 من التراجم الإنجليزية الآتية( 810 ,81185 ,105 ,8145 ,811). 
ولكن تم استعادتهم وكتابة ملحوظة في الهامش» أو وضعهم بين أقواس !!. 


5- حذف (وكاتت ضْمَائِرُهُمَ تُبَكتَهُمٌ) من من داخل القصة السابقة !!: 


(التراجم الأجنبية التي استعادت القصة مرة ثانية والتراجم العربية التي لم تحذف القصةء حذفوا بعض 
الكلمات !1( 


١‏ مقدمة ل51] طبعة 1971- ص 7 أو الاغط!. 26041517 /ناأط للا 3.01/1 5ناععن1. الالثاللا// :مط 


اش 1111| 


الغرجية الفيسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


1517 


التراجم الآتية حذفت أيضا" وكانت ضْمَائِرُهُم تَبَكتُهُمْ من النسخ الحديثة 


العدد 
يوحنا 8 : 9 


3 رآ ,8155 ,كلا ,رمضلا). 


النص 
وما هُمْ فلمّا سَمِعُوا وكانت صَْمَائرهمْ تبَكتهُم خرجُوا 
وأحدا لواحا مُتدِئينَ من الشيوخ 9 الآخرين. 


فلمًا ستميعوا هذا الكلامَء أخدّت ضمائ رهم تَبِكتُهُم» فخرجوا 
واحذا بَعدَ واحدء وكبارّهم قبل صيغارهم؛ 

فلا عيكو | هَذاء دوا 00 المكانَ لهذا بعد الآخر 
ءا بالأكبر ميا 

فلا سيكو | هذا الكلاه انبتكتوا كميعا ولهدا كلو الآخر: 
ابْيِدَاءَ من الشيُوخ. 

فلمًا سيعوا هذا الكلام؛ انصرفوا واحِداً بَعَدَ واحد يتقمهم 
كِبارّهم نيقاء 

فلمًا سميعوا طفقوا يَخْرُجونَ واحِدا فواحداء ابْتِداءَ من 
الشيو خ؛ 

7[ 0ع01257161»© عقطاء6 ,11 70دعط اعتطانىا تأعطا لمخم 
ع0 (إ[6 غ08 01116 ماع17 رععطعككء كطم» 1رناره “1/7117 
5 عا مغأمنا «عنك ,أوع10ء عط غ2 عمتمطاععط 
02 0111 أطع7 ,11 ل7دعط لإعطا معطن؟ ,تإعطا لمم 


مأطنا #عنك ,أوع10ء عط 011 ع 0طتمصطاعءط ,عه 69 
اكه عط 


6- حذف (مُجْتازاً فِي وَسنطِهم وَمَضى هكذا. ) 


التويحسة 


العربية المشتركة. 


العويية الميسلة: 
كتاب الحياة 


العدد 


اش 1111| 


النص 
فرقعُوا حِجَارة ليَرْجْمُوُ. أمَا يَُوعْ فاختفى وخرج من 
اليكل مجتَازاً في وَمنطهم وَمَضتى هَكَدًا. 

فأخذوا حجارة لِيَرَجُموهُ فاختفى عَنهُم وخرج مِنَ 
القيكل. 

كن يَسُوْعَ توارى عَنهُمْ وغادر سّاحَة الهيكل. 

فَرَقَعُوا حجارة ليَرْجْمُوهُ ولكِنَه أخفى نفسّة وخرج مِن 
اليكل 


يثة التي استعادت فيها القصة ( ,711 


الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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157 


فأخذوا حجارة ليترموه بهاء فتوارى يسوع وخرج مِنَّ 
الهيكل 

فأخذوا حجارة ليَرْجُموه؛ِ غير أَنّ يُسوعَ توارئ؛ وخرّج 
مِن الهيكل 

ناا :لطتط 26 أ35ه م1 5وع0م)5 جزنا تاعطا 10016 معط 1' 
عطا 01 0111 داع تنه ,1اعخممتتط لط متادعل 
تلع 01 ]201051 عغطا حاعنامغطا 128امع ,ع1 مططعا 
.7 725560 21050 

1 ]6351 10 11101 5ع5]020 مزلا ع001] 7و1 1' 


0111601 خطع77 220 ,1أاءعوتطتط 110 كتاوعل نام :مقتتط 
.ع [مططعا عطا 


التراجم الآتية حذفت أيضا" مُجْتَازاً في وَسنْطِهم وَمَضَى هكذا. 710 ,1.آ ,781105 ,105 ,8145 ,211( 


7- تغيير (أتؤمن بابن الله) إلى (أتؤمن بابن الإنسان) : 


التزجدة 


العربية المشتركة. 


الغريية المنسطلة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


اليه لح 


7 
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العدد 
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النضن 

فسَمِع يَسُوعٌ أُنَهُمْ أخرَجُوهُ خارجا فوَجِدَهُ وقال له: 
«أَنَومِن بان اللّهِ؟ 

فسمِعَ يَسوغ أنهُم طردوة فقال لَه عندما لَقِيّهُ: ((أتؤمِن 
ولتي تراغ أنه طرتكوا الرتجل ذرجةة وال لذ: الوم 
بابن الإنسان؟ 

وَعرف يَسسُوعٌ بطرده خَارجاء فقصد إِلَيْهِ وسَأَلَهُ: «أتومن 
يباين اللدك» 

فسَمِعَ يسوع أنهم طردوه. فلقِيّه وقال له: (( أَتؤْمِنْ أنت 
بابن الإنسان 

وسمعٌ يَسوغ أنهم طرّدوة فلقِيَهُ وقال له" :أتؤمِن بان 
البشر 

320 :ناه مصتط أكده 220 تزعطا أقطا 0تهعط كناوء ل 
تقلط 0غتنا 5310 ع2 ,مصطتط لصطتاه؟ هط عط مستعطاتى 
5020517 عطا مه ع1166ء5 11م 10051 

.011 تطقطا طتتتمقطا 220 تإعطلا خقطا 70جعط1 كناوع ل 


13 120" ,5310 عط وتنطتط لتتناه] عط معطنر 0م 
"ةا 01 هك عطا نا عتحعتاعط 


التراجم الآتية غيرت بابْن اللّهِ؟.. إلى . بأبن الإنسان.710 ,1.83 ,7125 ,8145 ,11( 


8- حذف (حَيْث كان المَيْت موضوعاً) : 


الترجمة العدد 


سميث فان دايلك يوحنا 11 :41 


العربية المشتركة. 


العربية الميسطة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسنية 


7 
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الفض 
فرقعُوا الحَجَر حَيْت كان المت مُوضوعا ورفع يسُوغْ 
غتنه إلى فزق وكالة .«لتها الانا انتركا لاله منيتت 
لي 

فأزاحوا الحجّرء ورقعٌ يَسوعٌ عينيه وقال)) :أشكرك يا 
ابي نالك استهبت لى 

كم أزّاخوا الصتحرة فركع يمنواغ عَيْنيْدِ وقال: أَيْهَا الآبا: 
أشكرلك لأنك متينت لي: 

فرفَعُوا الحَجَرء ورفع يَسُوعْ عَيْتيْه إلى المسّمَاء وقال: 
«أيُهًا الآب أشكرك لأنك سمت لي 

فرقعوا الحَجّر ورفعَ يسوغ عينيه وقال: (( شكرا لكَ؛ يا 
أبَتِ على أنكَ استجبت لي 

فرفعُوا الحَجّر. فرفع يَسوغ عَينيْه الى ما فوق» وقال: "يا 
© 70111 ماد عطا 35357 1001 تإعطا معط 1" 
دكتاوءل لطث .1310 قه17 0دع0 عطا عأاعطان؟؟ ععهامر 
علطقطا [ متعطتهة1 ,5310 0ه رذعتزء 715 حزنا 1110 
.ع2 2ع أمقط نامطا خقطا ععطا 

35 لطلطث .ع5]00 عط 35357 ع1أ100 تاع11 50 


علطقطا [ متعطتهة] ,5310 نه رذ5عتزء قلط حزنا 1110 
.عط أوعلتدعط نامطا أهطا ععغطا 


التراجم الآتية حذفت أيضا" حَيْت كَانَ الْمَيْتَ مَوْضُوعاً. 710 ,8.آ ,2115 ,105 ,8145 ,211 


9- حذف (لأَنِي ذَاهِبْ إِلَى الآب ) : 
الترجية العدد 
سميث فان دايلك يوحنا 16 :16 


العربية المشتركة: 


اش 1111| 


النص 
بَعْدَ قليل لآ تَنُصرٌونني ثم بَعْدَ قليل أَيُضا ترونني لأني 
ذَاهِبْ إلى الآب». 


العربية الميبيظطة: 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
الولدة 


111015 5 
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م قل : بَعدَ قليل لَن تَعُودُوا ترُوننيء ثُمَ بَعْد ذلك بقليل 
سَترونني َانِيَة 

بَعْدَ قليل لا تروننيء وبَعْدَ ذلك بقليل تروتني!» 

عما قليل لاتروتنيء ثمّ عمًا قليل أيضًا ترؤنني 

:120 ع5 201 11هط5 عن لله رعلتط ع11] ىم 6 
ع5 55311 86( 320 رعلتط ع11! 2 ممتدعة له 
.1ع )"1 عطا 10 مع 1 ع5تتوعه56 وعم 


ج:1201 20 عصط ل1مصطعط عت لطنه ,علتط9 ه11 ىم 
.ع2 عع القط5 86 0ه رعلتط؟ 1116 2 متدعة 200 


التراجم الآتية حذفت أيضا" لأني ذَاهِب إِلَى الآب. 710 ,1.8 ,7115 ,105 ,45آظ ,2/1. 


0- حذف ( في العالم ) : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البو لبنية 


11115 5 
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العدد 
يوحنا 17 :12 


الخضص 

حين كنت مَعَهُمْ في العالم كنت أَحْقَظْهُمْ فِي امنيك. 
عنتما كنت أنا مَعَهُم حَيِظتَيم باسيك الذين أعطيتدي 
حيْن كنت أَنا مَعَهُمْ حَفِظتُهُمْ بقُوة اسمك الذي أَعطيْتَه 
لي. 

أمععا 1 ,770110 عط ط1 ماعطا 111 35 1[ ع1لط1ا 
2 أوع357ع 011[ 21[ ع5م0ط] عمتقط توطا صا معطا 
رأمعع! عتتقط 1 


07 12 ماعطا أمرعء! 1[ ,ماعطا 111 25 1 11011 
10 طعناع 12251 نامطأ تاعتطن8ا عمطهم 


التراجم الآتية حذفت أيضا" فِي الْعَالم. 710 ,رآ ,21165 ,15 ,2145 ,211 


1- حذف ( له تسمعون ) : 


الأرحدة 


العدد 
أع 231:7 
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انض 
«هذا شو مؤبتى الذي قال لين إمتزائيل: نيبا متي متتقيم 
كم الربُ لِلَهُكمْ من إخويكم. لَهُ شَْمَعُونَ. 


العربية المشتركة: 
العربية الفبسطة: 
كتاب: الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 
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(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا 


وهو نفئةُ الذي قال بَني إسرائيل: ((سيْقيمُ الله لكم من 
هَذَا هْوَ مُوسى الذي قال لبي إسترائيل: سَيُعطِيكم الله قبا 
مثلي من بين شعبكم. 

وَمُوسى هذا هُوَ الذي قال لبَنِي إمترائيل: سيَبْعث الله لَكم 
مِن بَيْنِ إخوتكم نبيَا مثلي. 

هذا موسى الذي قال لبّني إسرائيل: سِيْقِيمُ الله لكم مِن بين 
فمُوسى هذا هُوَ الذي قال لبَني إمنرائيل: سَيْقِيمُ لكم الله 
عط مغطنا 5310 لاعقطىا روء7405 قط 15 كلط 1آ' 
010آ عط القطد أعطمه2م لك باعدة15 1ه مععلاتطء 
:70101 01 8011 11210 منا ©1315 000 730111 

.21ع1 ع6 55211 تقلط زعمط مخصنا عكل1! بممعتطاع 
عط مغخطنا 5310 اعتطى؟ روء7105 قط 15 قلط [آ' 
315 00 56311 أعطمه2م لك باعة؟1 01 مععل ااه 


عكل1! ملاعنتطاع1 70111[ 312015 1012 82011 مأطنا ملا 
.20 مأطنا 


لهُ شَسْمَعْونَ.. 710 ,رآ ,71125 ,15 ,7145 ,2[1) 


2- حذف عدد كامل او وضعه بين أقواس : 


الترجمة 


العربية النشتركة: 


الغريية النيسطة. 


كتاب الحياة 


العدد 
أع 23/8 


( بين أقواس ) 


اش 1111| 


النضئ 
]فأجابَه فيب: (إيمكِنكَ أن تنس إن كنت تؤمن من كل 
قلبك)). فقال الرّجل: ((أَوْمِنٌ بن يَسوعَ المّسيحَ هو أبن 
الله[. 
فأجاب فيلِيْس: إن كنت قذ آمنت من كل قلبك» يُمِكِنْ أن 
تتَعَسّ. فَقال الرّجل: أنا أؤمِنٌ بأنَّ يَسوعَ هو ابْنُ الله. 
فقا الحصبي: «إني أومن بأنّ يَمُوعَ الْمَسِيحَ هُوَ ابْنُ 


الله». 


الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


1517 


( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


فقال فيلبُس: 'ذلك لك إن كنت تومن بكل قلبك". فأجاب: 


'إني أوفة 1 يسوء السية هن ابن الله 

أله غ1 أدع7اع11ء6 تامطا 11 ,5210 متلتطاط لمم 
2517761 عط حلط .أوء:1133 011طا رتتهعط عصتطا 
عطا 15 أمتتطن) كتاوءل أقطا ع6ة11ء6 1 ,5310 2110 
50201000 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا العدد بالكامل .710 ,مآ ,71145 ,15 ,3145 ,211) 


ماعو 


الغزمية المشتتر كك 


العرجية العيبيطة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


52008 


( بين 


العدد 


أع 6-9 


أقواس ) 
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النطن 
أنت تضنطهذة. صعب عَلَيْكَ أن ترفس متاخس». 6 فسَأل 
ار ومتحير: : «يّا رب مَاذَا ترِيدُ أن أفعل؟» قال 
لَهُ الربُ: «قم واذخل المديتة فَبْقَال لَكَ مَاذا يتبَغِي أن 
تفل ». 

فقال شاول: ((مَنْ أنت» يا ربٌ؟)) فأجابّة الصّوت: ((أنا 
يَسوع الذي أنت تضنطهذة. [صَعب علَيكَ أن تقاومني .(( 
6فقال وهو مُرتَعِبٌ خائف: 
أعمّل؟)) فقال له الرب)) [: 
فقال: من أنت يَا سَيّدُ؟ فقال: أنا يموع الذي تضطهذة. 
6 لكن انهقض» وادخل المديتة» وَسَيقَال لك هناك ما 


((يا رب ماذا تريدُ أن 


يَنبَغي أن تفعلة. 

مدآل عمل" 57 يَاسَيّدُ؟» فَجَاءَهُ الجواب: «أنا يسوع م الذي 
أنثت تضنطهدة» ستش علك إن ترس المتالكين © كفقال 
وك وراية وَمُتحَير؛ ؛ «اربُ ماذا تريذ أن أفعل؟» فقال 
لَهُ الريّب: «قبْ واذخل المّديتة فيْقَال لك ما يَجِبْ أن 
تفعلّة». 


فقال: (( مَن أنت يا رب؟ )) قال: ((أنا يسوغ الذي أنت 


البو لني 


7 
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(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا صعب عَلَيْكَ أن ترافس مناخس». 6 فسأل وهو مُرتَعِدٌ ومُتحيّر: 


تضطهذه. 6 ولكن قَمْ فادخل المدينة: فيُقال لَكَ ما يَحِبْ 

عليك أن تفل 

فقال: 'مَن أنتء يا رب" قال: "أنا يَسوغ الذي تضنطهدة؛ 
6 ولكن انهّض» وادخل المدينة» فيّقال لَك ماذا ينبغي 

أ تفعل 

عط لصخ 0107.اآ بنامطا ته مطنأا ,5210 عط اسمخ 

71 71011 65115 ل لققة 1 ,5310 1010 

عآع كا 0 ععطا 101 1210 15 71 نأوع تاععواعم 

30 1285[طماععة عط لصخ 6 .كعاع1ام عطا أمطتدع د 

27 لاحطا 7111 2ط ,010آ ,5310 0لعطقتطم)5ة 

تقلط ملطنا 5210 010[ عط لمخ 009 10 عمط 

5 55311 16 300 ,اله عطا مخما 50 20ة ,ع15كم 

.00 ]20115 جامطا أقط7؟ ععطا 1010 

عط لمخ 0107-آ ,نامطا تته معطا ,5210 عط سمخ 

6 :1]651اء706156 112011 ماهط]؟ كتاوع[ لله 1 ,5010 


القطاذ غ1 له ,تاه عغطا ماما تعاخصء لله ,ع15 ندا 
.00 أقتتطط جامطا أقط ععطا 1010 ع6 


ديا رب مادا تريذ أن أفعل؟».710 ,8.آ ,71125 ,25 ,2145 ,211) 


4- حذف (هُوَ يقول لَك ماذًا يَنْبَغِي أن تفعل». ): 


الترحمة 


الغربية المشتركة. 


الغويكة التيسيط:: 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 


البو لبي 


. 


111015 5 


العدد 
أع 0 :6 
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الفضن 

إنّهُ تازل عند معان رَجل دباع بَيَْهُ عند البَْر. هو 
فهو نازل عند دَبَاغ سمه ميمعان وبَينَهُ على شاطئ 
البحر. 1 

نه ضيف على ذَبّاغْ اسمّة ميمعَان» بَينُّ عند البتحر. 

إِنَهُ يُقِيمُ فِي يت التبّاغ عند البَخر». 

فهُو نازل عند دَبّاغْ إسمه سيمعان» وبين على شاطئ 
9 ؛ 

فهو نازل عند الدبّاغء ميمْعان» الذي بَيتَهُ على البحر." 
105 ,131161 2 5110011 عه طتلى طاعع 100 ع1 


ععطا لاعا القطد عط :ع510 وهء5 عطا نإ 15 عدنامط 
.0 م10 أوع داع 011 تامطا 1:02 


1517 


التراجم الإنجليزية الآثية حذفت ايضا هُوَ يَقول لَك مَاذَا ينبَغِي أن تفعل».. 


0 


05 ,1211261 2 5112011 عه 116 طتاعع 100 عط 
.510 3ه5 عطا نإ 15 عكنامط 


5- حذف عدد كمل أو وضعه بين أقواس : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 
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العدد 
أع 5 : 34 
( بين اقواس ) 


( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


التطن 

0 شيلا - 00 يلَبَث فناك. 

إل أن سبيلاً قَررَ أن يَبقَى هُتاك. 

ولَكِنّ سبيلاً اسئتحسن البَقاء فِي أنطاكيّة» فَعَادَ يَهُودَا وَحدهُ. 
غير أن سيلا رأى أن يبقى هناك فانطلق يهوذا وحده. 
ع210 م1 51135 0ع35ع1م 1 ع متل مهاس ط1كحاه ال 
.للتاد عتعطا 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا العدد بالكامل .710 ,مآ ,71125 ,15 ,1145 ,211). 


6- حذف عدد بالكامل أو وضعه بين أقواس : 


التريجية 


العزبية المشنتركة. 


الغزبية المبسظة: 


العدد 
أع 4 : 8-7 


( بين أقواس ) 


اش 1111| 


النص 
فأقبّل ليسيّاس الأمِيرٌ بعغنف شديد وأَحَدَهُ من بَيْن أَيدِينا 8 
وَأَمَرَ المُشتَكين عَلَيْهِ أن يَأتوا إِليك. ومِنة يُمكنك إِذا 
فحصنت أن تَعْلّمَ جميع هذه الأْمُور الَتِي تشتكِي بها 
عَلَيْهِ». 

... [ولمًا أرذنا أن نحاكِمّة بمَوجب شريعيّناء 7 جاء القائة 
ليسياين والاراقة درن تعرز ايديفاء 8 و م حصوقة يآ 
يترفعوا شكواهم إليك]اء وأنت إذا سألتة عَنْ جميع هذه 
الأمورء عرقت كل المعرقة ما نتَّهِمُهُ به. 

كن الآمِر ليسيّاسَ جَاءَ وَانتَرَحَهُ من أَيْدينا بقوةٍ 

8 وأمّرَ المُشتكينَ عليه بن يأتوا إليك. فَحين تحقق مَعَهُ 


هنآ ,185 ,25 ركخاز ,11( 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 
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( حذف وانتقل 
ل 24: 8) 


( حذف وانتقل 
ل 24: 8) 


بتفسيك» سَتَعلمْ منة كل الأمُور التي نتهمّة بهًا. 

كن القائد ليسياس جَاء وأَحَدَهُ بالقوّة من أَيديتاك 8 ثم 
أَمَرَ الْمدَعِينَ عَلَيْهِ بالترافع أُمَامَكَ. وَتَسْتَطِيعٌ الآن أن 
5ك مز صييكة تطرنا ١١1‏ فنك بانكك يدف .ذا 
الأمر!». 

2 فتستطيغ إذا امرتحويته عن هذه الأمووو شيا 
أن تَتَبيّنَ ما نَتهمُه به. 

غير أن ليسياس» قائد الألفء اندفع وانتزّعه من أَيْدينا 
بعْنف بالغ» 8 وتستطيع أنت نفمئك» إذا ما سألته» أن 
37 5 : يع ما 2 وبه. 

,5 117011 2116© 8751985[ طتقامقه 1أعالاهء عطا خناظ 
01 357337 77771 10012 ععطع77101 لدعلطع 17115 320 
5 11595 0010112101118 85 ,05طقط تتتاه 01 
0 01 3101111185ئ 5[7 :عع1[]ا مأطنا عمتامء 16 
ع5عط] 211 01 عملع20171كعا ععلها أوع:زتقمط 1اعوقطا 
.لق عقكناءعة ع7 7101 ,دع صتطا 


مه 6(7 رعاطة ع6 13/11 تامطا مطامط1؟ مام 
ع5ع1] 211 01 ععل0ه20171ك؟ا ععلها ما ,كاء75طا مسلط 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا العدد 24 : 7 بالكامل .,8.آ ,71195 ,15 ,3]45 ,211) 


7- حذف (ِسَلَّمَ قَائدُ الْمِنّةَ الأسْرَى إِلَى رئيس الْمُكر ) 


الترجمة 


العربية المشتركة: 


الغريية الحسظة, 


كتاب الحياة 


العدد 
أع 8 : 16 


اش 1111| 


التضن 
وما ينا إلى روميّة سم قائة المّة الأمترى إِلَى رئيس 
المُعسسكر وأُما بُولسَ فَأَذِن لَهُ أن يُقِيمَ وَحَدَهُ مَعَ عكري 
ولكا مكنا رومة: أذنخر النطات يونين أن سك وح 
مع الجُنديّ الذي يَحرّمئه. 
وما وهلنا ال روماء سمح لبُولُسَ بأن ُقيم وحدة مع 
وكا فكلا ريما كه الضتابط لبُولس أن يُقِيمَ نِي مَنزِل 
خاص مع الْجُندِيٌ الذي يَحرمئة. 


الكاثوليكية 
البولسية 


7 


11015 5 


157 


ع ل 0 وم ماء. - 9 
ولما دخلنا روماء اذن لبولس أن يُقيم في منزل خاص به 
مع الجُندِيّ الذي يَحرسُه. 
ولمّا دَخَلّنا رومة أَذْنَ لبولسَ أن يُقِيمَ وَحَدَهُ مَعَ الجنديّ 
الذي يحرمته. 

0 ©1126 ,مآ 10 عمق ع175 معطت لمخم 
عطا 01 متمامدء عطا ما وتتعطه15ا1م عطا لعنع :تتاعل 
7 1اع05 م1 5111110 135 23111 ]ا :511310 
بمطقط أمرععا هط 501011 2 ىا 1اءمطتط 

5 23111 ,0106]آ مغخمآا 0ع ماه ع7 ع7 لخر 


م0101 عط 1ك 1اءوممطتط نز ع610ه 16 5111110 
.مصتط 0ع250ناع أقطا 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا سَلَمّ قائد المِنّة الأمْرى إِلَى رئيس الْمُعسنكر. ,15 ,8145 ,011 


71 ,ظرآ ,كجلح) 


8- حذف عدد بالكامل أو وضعه بين أقواس : 


الأررحية: 


العربية المشتركة: 


الغريية المنسظلة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 


7 


111015 5 


157 


العدد 
أع 8 : 29 


( بين اقواس ) 


(تم الحذف ) 


(تم الحذف ) 


النضن 

وَلَما قال هذا مضت اليَهُوَدُ وَلَيُم مْبَاحَتة كثيرة فيما بده 
] .((فلمًا قال هذا الكلامّء خرج اليَّهودُ مِنْ عنده وهم في 
جدال عنيف.[ 

لما قال بُونْس هذاء الْسَحَب اليهوذ» وكانوا يَتجادلون فيما 
لما قال هذا الكَلمَ حرج الِيَهُودُ من عنده وَهُمْ يَتَجَادلُونَ 


فلمًا قال هذا خرج اليهود وهم في جدال عنيف. 
75ل عطا ,770105 عوعطا 5310 قط عط ماعط لتم 


5 1635010115 5131 120 عطلة ,لعتتومعل0 
وعتكاء سطع طا 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا العدد بالكامل .,710 ,18.آ ,71185 ,105 ,1145 ,211) 


9 - حذف ( و زنا ) وإضافة ( نمامون ) في بعض التراجم 


اش 1111| 


الغرجية الفيسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 


1517 


العدد 
روم 1 : 29 


النشّن 
مملوئين من كل إِنْم وزنا وشرٌ وَطْمّع وَخبث مشحونين 
شك ونا وخصتاما ومكرا وطوعاء 
وآمتلوا بأنواع الإثم والشرٌ والطمّع والقسادء قفاضتت 
نفوسهُم حسدًا وقتلا وخصامًا وتكرة وفسادًا. 
نهم مُمتلِكُونَ مِن كل نم وشرٌ وأَنَائِيّة وَخْبث. وهم 
كمتانوق كنك وتكلذ ونتصانا وكذاغ هذاء 
ذ قد اموا من كل إِنْم وشر وجشع وَخَبّثه وشحنوا 
دك در > 
الت وليل واليصام والمقر والقساد. 000 
مُمْلئِينَ من كل ظلْم وشر' وطمع وخبث؛ مُفَعَمِينَ حسدًا 
فتلا وخصاما ومكرة) ورداءة؛ تمامين: 
ر55 1 311 11 11160 عماءع8 
و5155 7110160111655 ,1011016311010 
و0681 ,0101تمط ,لا/كطاء 01 1111 :112116101152655 
1155 :1177ماع 211ص2 ,األععع0 
5 لله غ11 11160 عساعط 
:51655 ,0017610115155 ,وزع ملع 17111 


راع ع0 ,5111 ,1ع نتتتمط ,لاتكمع 01 11ج 
155 :]1211511 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت زنا "10101631102" 1213/4 ,ظرآ ,قلاط ردكا ولكالط رمفلط 


8ه 


0 - حذف ( السالكين ليس حسب الجسد بل حسب الروح): 


التريحقة 


العربية المشتركة 
الغوبية السبعلة: 
كتاب الحياة 


العدد 


روم 1:8 


١‏ 1 171177171 //نصاغخط 


النص 
ذا لآ شيء من الدينونة الآن عَلَى الذين هُمْ في السَيح 
يموع المالكين ليس حم الم َل حَنَ الرُوح. 
فلا كم بَعدَ الآنَ على الذين هُمْ في المسيح يُسوع 
ذا لا دينوتة الآن علَى من هُمْ فِي المَسيح يَسمُوعَ. 
فالآن إذا َيْسَ عَلَى الذين في المّسيح يَمُوعَ أيه دَينونة 


مو 


بعد 


21 


الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


(أقواس فارغة) 


فليس بَعدَ الآن من حكم على الذينَ هم في يسوعً المسيح. 

فلِيْسَ إِذن بَعدُ من قضاء على الذين في المسيح يسوع 
10 601101111311011 20 10777 ع101ع 1ع لا 15 1/111 
كلاة؟1 70 ,5115ل ]011151 12 عتتة اعتطىا ماعطا 
خلكام5 عط تعكد غناط بطوع1؟ عط تعلج 01م 


210110 مط 2010 120 20177 ع1مكع اعطا 15 عتع را 1" 
6 ]أ5ستتطن) 1[ ه31 أقطا معطا 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت السالكين لَيْسَ حَسَب الجَسَد بَل حَسب الرُوح. ,15 , ,45آظ ,011 


8 رظآ رمكلال 


1 - حذف ( وقاض بالبرَ ) : 


الترجعة 


العزينة المشتركة. 
العربية المسطة. 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسبية 


111015 5 


157 


العدد 
روم 9 : 28 


النص 
أنه مُتَممْ أمْر وقاض بالبر. لأنّ الرب يَصتَعْ أمْراً 
لأنّ الرّبً ستقضي في الأرض قضاءً كاملاً سّريعًا عادلاً 
فالربُ ينف حكمّة عَلَى الأرض بمئُرعَة وبحمئم! 
قإنَ الربُ سَيَحيمُ الأَمْرَ ويُنجز كلِمتة سسريعا على 
الأرض». 
فإن الب سيْمُ ليمت في الأرض إتمامًا كاملا سريعًا 
أن الب يدجن بالمام وفي سترئعةء كلمت على 
الأرض. 
501 71 أتاك لله 7011 عغطا سالط 111 عط :ه10 
7111 70116 512011 2 عستلوعع5 :55ع1152مع لاع 11 11 
تلق عط جنا عكلهمط 010[ عطا 


1 01لا 17010 75/ عأتاعععء 7111 010[ عط 101 
.+5101 ]1 عطتاكناكء له ]1 عمتطماصة مطتردء 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت وقاض بالْبن. 710 ,18آ ,21165 ,15 , ,كلظ ,211 


2 - حذف (وإن كان بالأعمال فَلَيْسَ بَعْدْ نِعْمَةَ إلا فَالْعَلَ لا يكون بَعْدْ عَمَلاً.): 


الأريتية 


العدد 


روم 6:11 


١0‏ 1 .17177171 // نصاغط 


النصيرم 
إن كَانَ بالنغمة فَلَيْسَ بَعْد بالأعمال وإلاّ ليست النثمة 
يكذ نننه .5 815 بالأعال فين ون يكقة رالا دالفتل 


العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11115 5 


157 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت وإن كان بالأَعْمّال فََيْسَ بَعْدُ نِعْمّة وإلا فالعَمَلَ لا يكون بَعْدُ عَمَلاً. ,711 


8 رظرآ ,ملاظ ربكا ,رحذاحر 


3 - حذف ( لآ تشهد بالزور ): 


الزرجية 


الغربية المشتركة: 


العربية الميسظة: 


العدد 


روم 13 


اش 1111| 


9 : 


لا يكون بَعْدُ عَمَلاً. 

فإذا كان الاختيار بالنعمة» فما هو إِذَا بالأعمال؛ وإلاً لما 
فإن كان ذلك بنِعمّة الله فَهُوَ ليس مني عَلَى الأعمّال. 
إلا لآ تكون نعمّةُ الله نِعمّة بَعدُ. 

ولكن» بمَا أن ذلك هذ تم بالنعمَة؛ ٠‏ فليْسَ بَعْدُ عَلَى أسّاس 
الأَعْمَال» ولا تاملك الحكة ع د 

فإذا كان الاختيار بالنعمّة» فلِيسَ هو إِذَا بالأعمال» وإلاّ لم 
فإن كان ذلك بِالنعْمَة» فليسَ إذن بالأغمال؛ وإلاّ ليست 
:70115 01 12016 120 11 15 ماعطا ,رععومع 577 11 لمخم 
11 ألا .ع1326ع 1201 20 15 ععولع ع5اككتعطاه 
:©5126 12016 10 ]1 15 ماعطا ,1770115 01 56 11 
.7011 :1201 20 15 75011 ع 15 كتاعطاه 


:0170115 12016 20 15 ]1 رععومع 597 15 ]1 11 انا 
.6 201016 20 15 عمقاع ع115ع 0 


النضن 
لأ «لا تزن لا تفل لآ شرق لآ تشهذ بالزور لآ تَشتّه» 
وإن كانت وصِيّة أخرى لوحكم هه الْكلِمَةِ: 
فالوصايا الى ((لا نه لا تقتل» لا تسرقء لا 
تشته)) وميواها مِنَ الوكناياه تحصن في هذه الوصيّة: 
((أحِبّ قريبك مثلما تحب تفسك 
أن الوصايَا تقول: لا تزنء لآ تقتل» لا تسرقء ولا تشته 
مَا لغيرك. فَهِذْهِ الوصايًا وَجَمِيعٌ الوصايًا الأخرئ» تَجِتَمِعْ 
فِي هَذِه الوقصيّة: تَحِبُ صاحيك* كما تحب تفسك. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البوليية 


. 


111015 5 


157 


لأنه الوصيَا «لا تزن» لآ تقتل» لآ تتْرق» لأنشية 


زوراء لا تشته....» وبَاقِي الوصايّاء تَتَلَحَصْ فِي هذه 
الكلِمّة: «أحِبّ قري كتضسيك!» 

فإنَ الوصايا التي تقول: (( لا تزان» لا تقتل» لا تسترق» 
لا تشتّه )) وميواها مِنَ الوصاياء مُجِتَمِعَةَ في هذه الكلِمّة : 
))أحبب قريبَك حُبَّكَ لنسيك 

فإن ((هذهِ الوصايا" :((لا تّزنء لا تقتل» لا تسترق؛ لا 
تشهث ' بالزورء لا تَشتّه؛ وكل وصيَّةِ أخرىء تلّخص في 
هذه الكلمة: 'أخبب قريبك كتفسيك 


3010145 لامك ]201 51216 تامط 1 رختطا :1ه"]1 
بلوع]5 غ20 القطد تامط]1 ,العا غمص األقطد تامط [آ' 
لاط ,77102655 1215 تتوء5 ]1201 اأأقطد تامط [' 

:01 تثملهة 5 ©1727 11 30 جأء00177 ]مط اأقطد 

لع20عاع محام» 611119 15 غ1 ,ماع مطل له ممتصطام» 
7 10176 51311 11011 ,لإأع 2210 رعطاتنز52 قلطا 1 
.5511 35 نام ططعاعم 

,201111617 اتمتحطامك ]201 غ521 تامط 1 رختطا :1ه"]1 
بلوع]5 غ20 القطد نامط] ,العا )مم األقطد نامط [آ' 

7 ع6 عاعطا 11 20 باء201 201 ألقطد تامط 1" 

125 م11 511111260 15 غ1 رأطاع 320 ممتططامه تتعطاه 
7 1077 القا5 تامط 1 ,لاأعطمطفط ,17010 
.5511 35 1تامططعاع1 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت لآ تشهّذ بالزثور. ©71 ,مآ ,2115 ,25 ,8145 ,011 


4 - تغيير ( كرسي المسيح ) إلى ( محكمة 


الترجمة العدد 
سميث فان دايك روم 14 : 10 


العربية المشتركة: 


العريدة الفسميظة 


كتاب الحياة 


اش 1111| 


الله 

النص 
وأما أنت فَلِمَاذَا تين أخاك؟ أو' أنت أيضا لماذا تزاتري 
بأخيك؟ لأننا جميعاً سف تقف أَمَامَ كرسي الْمَيح 
فكيف يا هذا تديئ أخاك؟ وكيف يا هذا تحتقر أخاك؟ نحن 
جميعًا ستقف أمام مَحكَمَة الله 
مَاذًا تين أخاك؟ أو لمَاذًا تَستَخيف بأخيك؟ لأننا كنا 
ستقف أُمَامَ كرسي قَضاء الله. 
ولكن» لمَاذًا أنت تدين أخاك؟ وأنت أُيُضاًء لمَاذًا تحترا 


11015 5 


157 


غيرت التراجم الإنجليزية الآتية كرميي الْمَسِيح إلى مَحَكَمَّة الله 


5 - حذف ( إنجيل ) : 


الترجية 


العربية المفتركة. 
العروية السيسيلة 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


العدد 
روم 209001101 


أحاة؟ دإساحميعا درف قف أن خرش الل لنكاما 
قما بالك يا هذا تَدِينٌ أخاك؟ ومما بالك يا هذا تزتري 
أخاك؟ متمئل حَدَيقًا امام تحكمة الله 
فأنت إذن» لمّ تدينٌ أخاك؟ وأنت أيضاء لم تزدتري أخاك؟ 
فإذا ميقا سقف ماد منير الله 
01 1#عط610 تتطا عع110ز نامطا 051ل (70 انظ 
01 61011617 137 أداع 2011 غ2 أء5 تامطا )5مك :3ط 
2ع 11ع7طع110ز علا عتم1اعط لصداد 11 القطد ع1 
.قطن 01 
9 5ط 11056[ نمطا 1051 (763 ,تامطا أراظ 
20118 غ2 أه5 جامطا 1051 /ق1776 بمتهع3 تامطا 01 


عطا عتتم1عط لصداد لله القطاد :17 101 تعطامغط نخطا 
01000 أدع وا اعططع 110 


النسن 
وَأنا أعلَمْ أني إذا جنْت إِليْكمْ سأجِيءْ فِي ملء بركة 
وأعلمُ أني إذا جئت إِلِيكم أَجِيءٌ بملء بركةِ المسيح. 
وَأنا أهلد اندي يميق أراورك م سات يتركة السيو الكاية 
كم 
سأنطلق إلى أُسَبَانِيَاه مَارا بكم. وَأَعْلَمُ أني إذا جئت 
اليك سراف اح فى مل د زركة المسيف 
وَأَعْلَمُ أني إذا ما جثت إليكم: أتيتكم بتمام بركة المسيح 
وأنا أَعلّمُ أني» إذا أتَيتكم فإنما آتيكم بملء يركات المسيح 
1 7010[ 11210 عجطامن 1 طاعط؟ ,1621 عتناد نه 1 لطم 
01 ع128و5ة61 عط 01 5وعطابظ عطلا صا عمدمه 11هطد 
امتتطن 01 أعمدومع عطا 
1 ,97011 11210 عحامك 1 عط رتقطا تتممعا 1 لمم 


01 61655128 عط 01 5دوعطابط عطلا صا عمدمه 1أقطد 
011 


التراجم الآتية حذفت إنجيل ©71 ,مآ ,71195 ,15 ,7145 ,11( 


اش 1111| 


2 رآ ,قالط ,كا ركخاط ,الل 


6 - حذف عدد كامل أو وضعه بين أقواس : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 


157 


العدد 
روم 16 : 24 


( بين أقواس ) 


( تم الحذف ) 


( تم الحذف ) 


لضان 
5 
إنِعمَةٌ ريّنا يَسوعَ المسيح مَعكم أجمّعينَ. آمين.[ 


71 56 أواقطن) 5تاوع1 010.آ تتتاه 01 ععومع عط ]' 
هك .211 791011 


(التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ايضا العدد بالكامل .©7210 ,71185 ,185 ,38145 ,21) 


7 - حذف ( وفي أرواحكم التي هي لله ) : 


الترجعة 


العربية المشتركة. 
الغريية السيطظة, 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


العدد 
1[ كور 6: 20 


النصن 
لأنكم قد اشتريتم بنَمَنْ. فَمَجَدُوا الله في أَجْسَادكمْ وَفِي 
أرواحكمٌ التي هِي لله. 
هو اشتراكم ودفعَ الثَّمنَ. فمَجّدوا الله إذَا في أجسادكم. 
ققد اشتراكم الله يتَمَنْءْ فَمَّجّتُوا الله باستخدام أجسادِكم. 
لأنكد قد اشتريثم بفثيّة. إِذَردْ مَجُدُوا الله في أَجْسَانِكم. 
فقد اشتريتم وأُديَ التّمَن. فمجّدوا الله إذا بأجسادكم 
لأنكم قد اشتريتم بتّمن كريم؟ فمجّدوا الله إذن في 
أجُساديكم 

1101 :ع116م 11-3؟؟ خطاع ه60 عند عن :1ه0"] 
و111م5 7/0111 12 320 ,50037 ناملا م1 300) 1011م 

.0 316 اعتطر 


101117ع :عه11م 2 116 خاع نه عنعء 7 عن :101 
1110م[ طا ع:1م1ع عط 000 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت وفي أَرواحكمٌ الَتِي هِي للَد. 710 ,,72185 ,15 ,45ا< ,11( 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


الغرجية الفيسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


1517 


التراجم الإنجليزية التالية حذفت للصنوم 


العدد 
1[كور 5:7 


لضن 
ل يَسلِبا أحَدكُمْ الآخر إلا أن يكون على سُوافقة إلى حين 
لكي تتقرّغوا للصوم والصلاةٍ 

لا يَمنَيِعْ أحذكما عَن الآخر إلا على اتفاق بَيتكمًا وإلى 
فلآ يَحرِم أَحَدْكُمَا الآخرَ مِنَ الجنسء إلا إذَا انفَقدمَا عَلَى 
ذلك لمدَةٍ مَحَدُودَةٍ بهدّف تكريس تفسيكما للصّلاة. 


اانه أحذكما الآخر عن نشية إلا خين تشقان متها على 


ذلك» ولفثرة ممُعَيّنَةَ» بقصند التفرئغ للصّلاة. 
ا أحذكما الآخر إلا على اتفاق بَينكما وإلى جين 
كي تتفرغا للصّلاة 
لا يَمتَعْ أحذكما الآخر عن ذاتِهء ما لم يكن عَنْ مُوافقة: 
وال حين: لأجل التفرةخ للصثلاة» 
© 171 أموعععتهء ,اعطاه عطا عده 0م عت لنتهناء0آ1 
1 1037 96 1121 رعططلا 2 101 امعقدمه 1111 
:213571 320 65لادة1 10 5ع تكاء701115 
57 ع5 ]1 أمععلتهء ,اع طاه عطا عده ]0ص ع9 10112110 


17 10377 56 11131 ,563501 2 101 الاعقمم» 
قع7137 مانا وعتكاع901115 


8 رآ رككاالط ,كا ركمخلط ,الل 


9 - حذف (لأنّ للربّ الأررْضّ وَملأهَا.): 


التريحمة 


العربية المشتركة. 


العربية الفيسطة: 


العدد 


1 كور 
0 : 28 


١0‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النص 
ولكن إن قال لكم أَحَد: «هذا مَدبُوح لوتن» ة قلا تأكلوا من 
أجل ذاك الَذِي أَعلَمَكمْ وَالضتمير. لأنّ للرتبّ الأرض 
وَمِلذهًا. 
ولكن إن قال لكم أحد: ((هذا الطّعامُ من ذبائح الأوثان))؛ 
قلا تأكلوا منة لأجل مَنْ أخبركم ولأجل المتمير 
لكن إذا قال لك أَحَدْهُمْ: هذا حم قم ذبيحة للأوثان» فلا 
تأكل منة» من أجل الشخص الَذِي أخبرك» ومن أجل 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البوالية 


7 


111015 5 


157 


ولك" إن قال كم أَحَدُ: «هذه نبيكة ا لإله»., قلا 
تأكلوا منهًا مُرَاعَاة لمن أَخْبركمْ وإرْضَاءً للضّمير. 
ولكن إن قال لكم أحَّد: (( هذه ذبيحةٌ للآلهّة ))؛ فلا تَأكلوا 
مِنها لأجل من أخبّركمُ ومُّراعاة للضّمير 
ولكنْ» إن قال لكم أحد: "هذا مما ذُبحَ للأُوتان"؛ فلا 
تأكلواءنيذ أكل الذى أعلمكم» وهو آحله الكتمفيز 
01110 15 115 ,97011 11210 5337 قط 32037 11 أتاظ 
عكلة5 قلط :101 غ20 غنوه ,10015 مغأمنا ع 11-5361111 
11 :عكل53 202516266 101 لله ,11 لع 7غ طد أقطا 
95 عط 210 ,010'5آ عط 15 للتتوء عطا 
:1101 
ع6 للق 1215 ,9/011 1210 5337 قط تزه 11 أتاظ 
1 عكلة5 كتلط :101 ,امم غنوه ,ع 11عد5 مآ 0م0115 
:عكلة5 002561616 101 320 ,11 لع لاع 52 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت لأنّ للب الأَررْض وَمِلأهًا.710 ,8مآ ,7115 ,15 ,8145 ,211 


0 - حدذف («خذوا كلوا ) و ( المكسُورٌ ) : 


الترحية 


الغوبية المشتركة: 


الغرجدة السظة 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 


11015 5 


العدد 


1 كور 
11 : 24 


١‏ 1 .17177171 //نصاغط 


النضن 

وشكر فكدر وقال 4 ويخذو| كلو | هذا كو كندق المكمورة 
لأَجَلِكم. ادكو ا هذا لذكري». 
وشكر وكسّرهُ وقال: ((هذا هو جَسّديء إنه لأجلكم. 
إعملوا هذا لذكري. 
وشكر الله ثم قَمَهُ وقال: هَذَا هو جسسدي الذي أعطيه 
لَكمْ. اعملُوا هَذَا تذكاراً لي. 
وشكرء ثم كير الحيْز وكال + +هذا هو حسدي الذ 
00 مِن أَجِلِكدٌ أخهوا هذا لذكري». 
وشكر» ثم كسرة وقال: (( هذا هو جَسّديء إنه من أَجْلِكم 
.إصتعوا هذا لذكري 
وشكر» وكسَرهُ وقال: "هذا هو جَسّدي الذي هو لأجلكم؛ 
اصئنعوا هذا لذكري 

,71 عكلة61 عط ردكلمطقطا معتكاع 220 عط معطنى لمم 


1 ,5003 نام 15 كقطا :3ه رعكلة 1 ,5310 320 
1 1[ 00 115 :98/011 101 مععامعط 15 


157 


.ع 01 

رآ عكلة61 عط ,دكلمقطا معتكاع 20ط عط ماعط لمطة 
:97010 101 15 7121 ,50037 2098 15 1115 ,5310 310 
.1 01 م122 امتعماع] مآ 00 قلطا 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت " خذوا كُلُوا " المكسور ]7 ,8,آ ,7115 ,15 ,1]45 ,111 


1 - حذف ( بدون استحقاق ) 


الزيحنة 


العربية المشتركة: 


العربية المسيظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولبية 


11015 5 


1517 


العدد 


1 كور 
11 : 24 


النص 
لأنَ الذي يأل ويشرب بذون استتحقاق يكل وشرب 
لأنَ من أكل وشرب وهو لا يُراعي جمد الب أكل 
وشرب الحُكمّ على نفديه 
فس يَأكل الخبز ويُشرب الكأس دون أن يَهِتمَ ولك 
الذِينَ هُمْ جَسَدُ الرب» فإِنه يأل ويشرب دينوتّة عليه. 
أن الآكل والشارب يَأكلَ شرب الْحُكُمَ علَى تفيه إِذ لا 
فمّن أكل وشرب وهو الا يُمَيْ جمد الب » أكل وشرب 
الحُكمَ على تفبيه 
أن من يأكل ويشرب بلا استحقاق» إنما يَأكل ويشرب 
دينونة لنفسيهء إِذ لم يميْ جمد الب 
,/[1تطاطه حصنا طاععلمتضل له لأعادء أقطا عط 101 
بكآءومققط 10 210 مصططهل طاأععلمتمل ممه لطلأاعتوء 
.007 0105[ عط عمتمع ه015 101 


30 لطأاعادء ,بلطأعكلطم كل ته للأعاوء أقطا عط :1م10 
11 ,كاءعوقاطا مخمنا أمعممع ناز لااععلم تمل 


التراجم الآتية حذفت بدون استحقاق ©71 ,71195 ,105 ,7]45 ,711 


2 - تغيير ( الرب من السماء ) إلى ( الإنسان الأخر من السماء ): 


التوجنة 


العدد 


1 كور 
15 : 47 


اش 1111| 


.057 عطلا 2001 مترعه 015 
النص 
الإنسان الأول ين الأراضن ذخان الإنسشاة الثاني الرتبة 


ين الستماء. 


العربية المشتركة: 
العوبية الفبسطة: 
كتاب: الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


الإنسان الأول من التراب فهو أرضبيٌ» والإنسان الآخر' 
مِنَ الستّماء. 
أتّى الإنستان الأول هين الأرضن. وَخلِق من الراب» أمًا 
الثَانِي فَقَد أَنَى من المنّمّاء. 
الإنسا الأول من الأرئض وقد صبَيْعَ من التراب؛ أُمّا 
الإنسان الذّانِي فَهُوَ من السسّمّاء. 
الإنسان الأول من التراب فهو أربي والإنسان الآخر” 
مِنَ السّماء 
ألإنسان الأول من الأرضء من التراب؛ والإنسانٌ الثاني 
مِنَ السّماء 

عط :تإطاتدء بطتتدء علا 01 5آ لتقمط 11151 عط []' 

1017 010[ عطا 5 حتهحط لجامعع5 


عط :لإطاتةء بطتتدء عطلا 01 15 لتقم 11151 عط 1" 
657 01 15 لتقحط اطامعه5 


التراجم الآتية غيرت الرب من السماء إلى إنسان من السماء. ,125 ,1145 ,111 7210 ,1.898 ,7385 


3 - حذف ( بيسوع المسيح ) 


الترجمة 


العربية المشتركة:. 


العربية الميسطة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


. 


العدد 
أفسس 3 : 9 


اش 1111| 


افص 
ونير الجميع فِي ما هُوَ شركة السيّر المكتوم مذ الدُُور 
فِي الله خالق الجميع بِيَسُوعٌ المَسِيح. 

ولأبيّنَ لجميع الناستَدبيرَ ذلك الس الذي بَقِيَ مكتومًا 
طوال العُصور في الله خالق كل شيء . 

وذ أوكل إِلَيَّ أن أُوَضنّحَ للجميع سيره الذي كَانَ مكتوماً 
مُنَذُ بَدء الزّمّن فِي الله خالق كل الأشياء. 

وأنير الْجَمِيعَ بمغرقة مَا هُوَ تَدْبِيرُ الس الذي أَبقَاُ الله » 
خالق كل شيءء مكتوماً مدى الأجيّال. 

وأَبَيّنَ كيف حقق ذلك السرد الذي ظَل مكتومًا طّوال 
الدُهور في الله خالق جميع الأشياء» 

وأوضيحَ ((للجميع)) ما تدبير هذا السّرء المكتوم مُنَدُ 
الذُهور في الله الخالق كل شيء» 


11115 5 


157 


عطا 5ة خقطللا عع5 7227 211 عكلقطط م1 لمم 
8 طاعقط78 ,لتتعاستومط عط 1ه متطدم11اء1 
مقط اعء6 تحط 70110 عط 01 عمتمماعء6 عطا 
كنال لإ 111285 211 40ع21ع1ه 10 ,0300 12 
1ط 
عطا 15 721 عع5 طاعحط لاله عكلقحط 16 300 
أله جام طاعتطن7 تكتعاوتو0ط عط 01 0م أدممعم015 
آله لع1دع1ه 70 300 12 1ط صععط طتقطا وعع2 
زوع قلطا 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت بِيسُوعَ الصَبيح. 710 ,8.آ ,7115 ,115 ,345 ,211( 


4 - حذف (ربّنَا يَسُوعَ المسبيح».) 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 


157 


العدد 
أفسس 3 : 14 


القصن 
لهذا أحني ركبتيً ساجدا للآب 
لذلك أركع عَلَى ركبتي للب 
لهذا السب أخبي ركبتي للاب 
هذا أَجثو على ركبتي للآب. 
لذلك أحني ركبتي أمامَ الآب 
عطا مكمنا وععمعا 101 20377 [ 63115 قلطأ :1]"01 
1115 165115 010آ :1ناه 01 “تعطتة 1 


1 0أطنا وععص]! تإم 20397 1 ع5نلهء قلطا :01"آ 
بلاعطلةآ1 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت ربّنَا يَسُوعَ السَبيح " 710 ,8.آ ,2185 ,15 ,845 ,211( 


5 - حذف (مِنْ لخمه وَمِنْ عظامه ) 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


. 


العدد 
أفسس 5 : 30 


اش 1111| 


النص 
لأننَا أَعْضَاءٌ جدنيه؛ من لَخيه ومن عِظامه.. 
ونحن أعضاءٌ جَسَدٍ المَسيح 

أَنَنَا نَحنُ أعضاءٌ جسده. 

فإننا نَحْنْ أعْضَاءٌ جسسده. 

أوليثنا اعضام حساه ب 


111015 5 


157 


5 01 ,50037 215 01 ذتلء اعمط عه 177 101 
.25 ققط 01 لطلة رطاوع1] 
.2077 115 01 5ل مالتاعطط عتته :78 عقتلوعع6 


التراجم الآتية حذفت ايضا" مِنْ لخمه وَمِنْ عظامه.. 710 ,8.آ ,2105 ,125 ,8145 ,711 


6- حذف (بحسب ذلك القانون عَيْنِهء ونفتهر ذلك عَيْنَهُ ) 


التؤيهنة 


الخرؤية المشتركة. 
العوبية السيبلة: 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البو لبي 


11015 5 


157 


التراجم الآتية حذفت يخي" بحسب ٠‏ ذلك القانون عينْه» 0 ذلك عَيْدَة وآ الك اجا رمآ عذال آلآ 


8ه 


7- حذف ( 
الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


111015 5 


العدد 
فيلبي 3 : 16 


في المسيح ) : 


العدد 
فيلبي 4 : 13 


اش 1111| 


النضن 

وأا ما قذ أركناة» فلتسل بحسب ذلك القائون عَينه. 
وتفتكرا ذلك عَيْنَة. 

أمَا الآن» فَنتَصَمَكْ صادقين بما حصنا عليه 

نما يَنبَغِي أن نواصيل اتَبَاعَ ذلك الحق الَذِي أدركتاة. 
إنماء لنواصيل السيِرَ من حَيث قد وصلتاء في الْمَهج 
5 فلنتابغ ة في المنهج عَيْيِه 


7 ع كقط ع7 مأعتعط7؟ ,رووعاع ططاتزعتهء ال 

5 أع1 ,111 عمتدد عط لاط عللة177 15 أع1 2112120 
.عطتلطا عمطدة عط لمطتمط 

ب0ع2]312 2156203 عتكقط ع7 مأمداع نعط ,لالمه 
كللة17 15 أع1 7/1 عمطدد أقطا 6 


الضن 
أمنتطية كل شا في السَيح الذي يُقوينِي 
وأنا قاد على تحمّل كَُ الي بالذي يُقويني 
أستطيغ أن أوَاجة كل الظروف بالصبيح الذي يُقوينِي. 
ني أستطيغ كل شياء» في المَييح الذي يُقوينِي. 
أستطيغ كل شيء بذاك الذي يُقوكيني 


لي أبنتطيع كل شيع في الذي يُقوكيني 
طعلط7 امتخطن طعنامغخطا دع طنط 11د 00 حنهقء 1 


157 


.عمط طاأعمع طاع مع ناه 
طأاعمعطاع ع5 121] مصتط صا دع صتطا 11د 00 حندء 1 
.111 


التراجم الآتية حذفت لفظ المسيح 715 ,105 ,8145 ,711 


8 - حذف ( بدمه ) : 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


157 


العدد 
كولسي 1 : 4 


النص 
الَذِي لَنَا فيه الفِدَاءُء بده غفران الخطايّاء. 
فكان لَنا فيه الفِداءُ» أي غفران الخطايا 
الذي فَدَاناء وفيه غفراه خطايانا: 
الذي فيه لا الْفِدَاءُ أي غفران الخطايًا. 
فكانَ لنا فيه الفِداءُ وغفرانٌ الخطايا 
الذي لنا فيه الفِدامٌ» مَعْفِرَة الخطايا 
115 1110118 1101م17ع0ع1 18357 :77 مطامط 10 
:5125 01 5وعتاع كاع 101 عغطا #عنه ,61000 


1 ,1011 متطاع0ع1 :0111 عتتكقط ع:78 ماعطا 11 
:15 0111 01 10181572655 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت أيضا" بدمه 210 ,21165 ,15 ركشاظة ,آل 


9- حذف (علَى ابْتاء المَغصيّة ) 


الترحمة 


العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 


11015 5 


57م 


العدد 
كولسي 3 : 6 


١10‏ 1 17177171 //نصاغخط 


الف 
لأَمُورَ التي من اجلهَا يَأتِي عَضَبْ الله عَلّى ابتاء 
الم لمعصيية» 


0-١ 


وكلك امور" تجانا غضك اشاعلى أبناء التعصعية: 
فبسبّب هذه الأمُورء أي غضب الله على أبذاع المعصيية. 
فبسبّب هَذِهِ الخطايًا ينزل غضَبْ 6 الله 
فإنَ تلك الأشياء أُسسْبابْ لغضب الله 
اللقايا تكد حضتي اد 
000 01 طلهة71 عطا ععلد5 'دعصتطا اعتطى 101 
:001 01 لع تتلااطء عطا مه لالأعمام»ء 


15 300 01 طلهة1771 عط عوعط 01 اأمتتامعع3 م2 
0 ك21011011 


التراجم الإنجليزية الآتية حذفت أيضا" عَلَى ابتاء المَعْصبيّة ©71 ,71125 ,85 ,8]45 ,111 


0 - حذف (مِن الله أبينا وَالربّ يَسسُوعَ المَسبيح. ) : 


الترحمة 


العربية المفتركة. 


الغرمدة النسيظة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


7 


البولسية 


11015 5 


157 


العدد 
1 تسالونيكي 


1:1 


١0‏ 1 171771717 // نصاغط 


الذضن 


فِي الله الآب والرب يَسسُوعَ المَسيح. نِعْمَة لَكمْ وَسَلامٌ من 
الله أبيَا وَالربّ يَسُوعَ المَسيح. 
مِنْ بولس وميلوانس وتيموثاوؤس إلى كنيسة تسالونيكي 
التي في الله الآب وفي الرئبً يسوع المٌسيح. عليكمُ النعمّة 
والسّلادم 
مِن بُولس وسييلا وتِيمُوثاوؤسء إلى كنيسة تسالونيكي التي 
في الله الآبء وفي الرب يموع السسبيح. لتكن مَعَكمْ 
نولشا 
مِن يُولْسَ وميلُوانس وتيمُوتاوس» إلى كنيسة منؤمني 
تسالونيكي الذينَ هُمْ فِي الله الآب وَالرّبّ يَسُوعَ المَسيح. 
تكن لَكُمْ العم وَالسَلامْ من الله أبيا والرب يَمُوعَ 
المَسِيح 
من مولس وَسلو انس وكيم تاوس إلى كدسة أل 
تسالونيقِي التي في الله الآب والرّبّ يسوع المسيح. 
ليكمٌ 53 0 وآ 33 . 
مين بولس وسيلوانس وتيموثاوؤسء» الى كنيسة 
التسالونيكيّينَ» التي في الله الآب» وفي الرّبّ يسوعَ 
السميت؛ يعنة لكم ونثلام! 
1 111110 ,11120111115 310 ركتتطة51117 210 ,اللو 
000 ا ك1 10/7127 كمتقتط55210ع12' عط 1ه لاعنتتتطاء 
1 5ناوةل 010[ عطا 7 لطلة “تعطتةطآ عغطا 
:31 0001 10171 ,رعع763 30 ,011( مأمنا ع6 عع013 
.قط وناوعل 010[ عطا لمة نتعطتةآ1 
1110 ,111201137 210 ,5111732115 320 ,1ننةظ 
عط 300 112 كمتقتط55210ع12' عط 1ه طاعنتتتطاء 


10 ©013) :]1وتتطن) 15اوعل 010[ عط لمنهة “تعطلنة 1 
.2626 320 352011 


التراجم الاجنبية التالية حذفت أخر 9 كلمات بدءا" من 1ع ط)19 تناه 600 1017 
مِن الله أبينا الب يسُوعَ المَييح 710 ,13.آ ,7/15 ,15 ,8145 ,211 


01 - حدذف 
الشركية 
العربية المفتركة. 
العربية الميسطة: 
كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
الوادية 
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(تجنب مثل هؤلآء ) : 


العدد 
1 تيمو 6 : 5 


النص 
ارات أناس فاميدي الذَهن وعادِمِي الكل 55 أ 
لتقو حك تجنب 5-0 ملك 
وكيتنوا دا الربح. 
وهكذا تنش متازّعَات يها أشخاص فاميدو الذهن 
وخالون من الكق : و أ خدمة الله وسيلة للتّراء. 
وشتى أنواع النراع بين ناس فاسيدي الْعُقول مَجَردين مِن 
الح يُعتبرون “اشر كار 
والمُناقشات بين قوم فسئتت عُقولهم فحُرموا الحق 
ا | التقوى ل للكسسب 
الكل لكشيو أن ا 
60111101 01 لاعطط 01 1285أنام015 عواعكرعط 
85 101 عط 01 عتن ناودع 320 ,رولقتمط 
00177 لأعنا5 جم :ووعم1للمع 15 متدع أقطا 
لاع وقطا 
40 20120 ا 00131010 اعمط 01 دع متاعطهة17 


53 1126 5112205118 بلأكتحتا عطا 1ه اكعرع 
153397-01 3 15 


حذفت التراجم الآتية أيضا" تَجَنب مِثْل هولآء 710 ,1125 ,25 ,5ه ,111 


2- حذف ( للأمم ): 


الترجمة 
سميث فان دايك 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 


العدد 
2 تيمو 1: 11 


اش 1111| 


ا 

لذي جعلت أنا َه كارا رولا معلا لمم. 
التي أَقِمْت لها كيرا ورسو لا ومتتاماء 

التي صيرت واعظأً وركئُولاً ومنما من أجل نشرها 


كتاب الحياة 
الكاثوليكية 
البولسية 
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الذى له خينت. أدا متشرا ورنتولا وامتعماء 
وإني أقِمت لها داعيًا ورسولاً ومُعلَمًا 
الذي لأحله أقمت أنا كارن! ووسولا ومُعلمًا 


30 ,تتعطاعدع]م 2 0ع0121مم2 متنهة 1 مأتمبع معط 117 
.21115ع0) عط 01 تتعطعوع1ا 2 320 رع1أ05م3 له 
20ة ,تعطاعوع]م 2 0ع00121م2 7735 1 مأمتاع تع طا1 
.لإعاعدع] 2 320 ,ع05]1م3 له 


التراجم التالية حذفت أيضا" للأمم ©7210 ,7115 ,125 ,45آ8 ,2/1 


3 - حذف (وَأَقَمْتَهُ على أعمَال يَدَيْكَ. ) : 


الترجكة 


العربية المشتركة. 
الغوبية السعظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
النولبيية 
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التراجم الآتية حذفت أيضا" 


العدد 


عبرانيين 
112 


النضين 
عَلَى أَعْمّال يدَيِك. 
نقصتَهُ حينا عن الملائكة» وكلْلتَهُ بالمَجد والكرامّة 
جَعَلَتَهُ لوقت قليل أدنى مِنَ الملائكة. توَجِتَهُ بالمَجدٍ 
والكر اذ 
جِعلته أذنى من الملائكة إلى حين» ثم كللتة بالمَجد 
ولك ة ةا عط اط ف ول ا ست لتر 
حَططتّه قليلاً دون المَلائكة وكلَلتَه بالمَجْد والكرامّة8 
سد كا عَن المّلائكة» ثم كللتَهُ بالمَجد والكرامة.... 


عط] مقطا ناع:1015 م111 2 مسلط أوع1120 تامط 1" 

لطة 510177 3111 مسلط أكلع0170ك تامطا زماعقصمة 
01 70115 عطا ه077 مصقتط اعد 01051 320 ,كتامطمط 
5ط تخطا 

,228515 عط مقطا ناع:107 111 2 مسلط ع2220 نام ما 
20201 له 510177 17111 مستط 0ع1010ه جامل8 اعلا 


َأَقَستَهُ عَلى أَعْمَال يَدَيِكَ. 210 ,8.آ ,2115 ,2145 ,211 


4- حذف (علَى رتبّة ملكِي صادق». ) : 


الترجفة 


العدد 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النعين 
لأ أولك بذون قسسّم قذ صارُوا كهنَة» وما هذا فيقستم 
مين ) القائل لهُ: «أَقِسمَ الربُ و يندم أنت كاه إلى الأبَدٍ 


الغربية المشتركة. 


اأغودية الموسطلة. 


كتاب الحياة 
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وأمّا يَسوغ فأَقِيمَ كاهنا بيّمين مِنَ الله الذي قال لّه: ((أقسمَ 
الب ولَن يندم أنلك كاهِن إلى الأب 
فالآخرون صاروا كهنة مِن دون قم أمّا هُوَ فصارَ 
كاهنا بقسم إذ قال الله له: أقسّمَ الربُ ولن يَترَاجَع: أنت 
كَاهِنٌ إِلَى الأَبَدٍ. 
اما بتو لاوي» فكانوا يَصبيرون كهنة دون أي قستم. هَذا 
الْقسَمْ وَاضيحٌ فِي قل الله: «أَقسَمَ الربُ ولّن يَترَاجَعَ: أنت 
كاهِنٌ إلى الأبّد...» 
وما هذا فبيّمين مِن الذي قال لّه: (( سم الربُ ولّن 
أمّا هُوَ فبقسم مِمّ قال له: 'أَقسَم الرّبُ ولن يُخلفء أن 
أنت كامِنٌ الى الأبد 
0 انام ط171 ع20مة عناع 5أوع11م عومطا 1'01) 
1 36] مصتط نإ0 طخده حنه 1111 كتلط غناط بطتهه 
201 17111 210 55931 010آ عط 1 بمصقتط مكنا 
علا اعا1ج تاع7ء 101 أ5ع11م 3 071 112011 رأمطعمع]1 
(:عع0ع5تطعاع لطا 01 نتع10ه0 
15 12306 تاععط0 عتكقط لعع100 تإعطا 101) 
مطتط نا6 طخده ننه 115 عط غناطا بطتده حنه اتامطااى؟ 
7111 320 م5121 010[ عط 1 بنصتط 01 طاتدد أقطا 


101 ]0115 3112 تامط1' ,1اعمصتط لمعمع] امم 
6571 


التراجم الآتية حذفت أيضا" علَى رتبّة مَلَكِي صادق». 7210 ,711:5 ,15 ,45]ة ,2/1 


5 - حذف ( في السماء) : 


لتر حية 


الغربية المشتركة. 


العدد 


عبرانيين 
0 : 34 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


النص 
لأنَكُمْ رينم لقيُودي أيضاء وكَبلتُمْ سلب أموالكم بقرح» 
عَالمِينَ ق الليكه ا كدكان انس ف تدر كر 
وبَاقياً. 

فشاركتمٌ السسّجَناءَ في آلامهم وصبرتم فرحينَ على تهب 
أموالكم» عارفين أن لكُم مالاً أفضل لا يزول 


العربية الميسيظة: 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 
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وَأنتم لم تتألْمُوا بسب الذيْن مُجنوا فحنباء لكنكم قبلتم 
بفرح ممُصادرة ممتلكاتِكم بض نكم عَرقتم « ذلك شيا 
أفضل» شيئاً سيدوم. 
قد تَعَاطْفتمْ مَعْ المَسسْجُونِين» كما تَقبَلتَمْ نهب مُمتَلَكَائِكمْ 
بفرح» علما منكم بأنَّ لكمْ فِي السّمَاء ثرئوة أفضل وأَبْقى 
فقد شاركتمٌ السّجَناء في آلامهم وتقبّلتم فرحين أن تنهب 
أموالكم؛ عالمين أن لكم ثروة أفضل لاتزول 
أجل» إنكم قد تألمتم مع الذين ذ في القيود. ورضبيتم 
بانتهاب أموالكم فرحين؛ ليليكم أنّ لكم تروَة أفضل 
وأبقى 
177 11 عمط 01 2551012 محطامه مقط ع8 101 
01 0111285م5 عط 1177ج7زه0[ 1001 ملمة,رئلمهط 
1 970111511765 12 12017718 ,50005 730111 
مله لطلة أعااء6 2 ماع تكوعط جنا عتكقط عت 
.51 6011118 
ع1 01 2551052مطامه 2320 طامط عت 1م10 
عط لاااتكانزه[ 1001 20ة ,ملطهط م1 عترعىر 
131 11207571118 ,205565510115 :570111 01 5001118 
0 20556551012 تأعأاء5 2 18361[ وعكأء5201115 عق 
.02 ع08لل1طة نه 


التراجم الآتية حذفت أيضا" فِي السّمَاوات 710 ,7115 ,15 ,8145 ,311 


6- حذف (أمَا مِن جهتهم فَيُجَدّف علَيْه وما مِن جهتكم فَيْمَجَد. ): 


التوحدة 


الغربية المشتركة. 


العربية الميسطة. 


كتاب الحياة 


العدد 


1 بطرس 
4: 14 
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النص 
إن يتم بامنم السَبيح قَطوبّى لكم؛ لأن روح المَجد والله 
ل ا ما من جِهِتِهِم فيُجَدف عَلَيْه وَأَمَّا من جِهِتِكم 


1 و 


فيمجد. 


7 


هَنِينًَا لكم إذا روك هن أجل اسم المَسيح» لأنّ روح 
المجدء روح اللهء يست عليكم 

فهنيناً لك إن كنتم تهانون من أجل اسم المسيحء ٠‏ لأنّ 

الوح المّجيد» روح الله يَحِلِ عَلَيكُم. 

فإِذا َحِقَتَكمُ الإهاتة نكم يون اسم المَسِيح» فَطُوبَى 


11015 5 


1517 


التراجم الآتية حذفت أيخنا" أَمّا من جِهْتِهِمْ فيُجَدَف عليه وأَمّا من جِهِتِكم فَيْمَجَُّ. ك8 ذا عذال 181 


١‏ رآ 


لكم! لأنّ روح المَجدِء أَيْ روح اللهء يَسَقِر عليكم. 
طوبى لكم إذا عَيّركم من أجل اثم المّسيح؛ لأنّ روح 
المَجْدء روح الله» يَستَقِرُ فيكم 
إذا ما أهنتم من أجل امثم المسيح فطوبى لكم! لأنّ روح 
المجد ((الذي هو روخ)) الله سق يكم 
11151) 01 عتطقط عطلا 101 لعطاعة0 ]مع ع6 ع9 11 
01 لطة 510157 01 غ1116م5 عطا 101 بعنر »7ه لامإمقط 
5 26 731:1 تلأعطا 0 :8/011 طاممتا اأعاوع]1 000 
5 1 0311 70111[ 02 غتاط ,01 مععامم؟ 1ثالهء 
1 
15 قطن 01 عمطقط عطا 101 لعطاعة0]مع؟] عه ع8 11 


1017ع 01 3521711 عغطا عكتتوععط زعنرءتره لعووع61 
1120121 لطأعاوع1 000 01 امه عط مد 


7- حذف ( المسيح أنه قد جاء في الجسد ): 


الأرحية 


الغوبية المشتركة. 


الغريية العيتطة: 


كتاب الحياة 


العدد 
1 يوحنا 
4 : 3 
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اصن 
وكل روح لآ يتف بِيسُوعَ السَبيح أَنَّهُ قد جَاءَ في 
الْجَسَِ فلَيْسَ مِن الله. وَهَدَا هْوَ روح ضيد الْمَسِيح الذي 
شيف نه يقي والآن رفي العَالم. 

وكل روح لا يَعتّرف بِيَسوعَ لا يكون من الله بَل يكون 
روح المّسيح الدّجّال الذي سمعثّم أَنّهُ سيّجيء» وهو الآن 
في العالم. 

وكل نبي لآ يَعترف أن يمنُوعَ ايح أتَى إلى الأرض 
بس إنسانء لآ يكون من روح الله وَهُوَ ضيدُ الميح. 
قد سمِعتمْ أنّ ضيدٌ المسيح سيَأتِيء وَهُوَ الآن فِي العَالم 
وإن كان يُنْكِرُ ذلك لا يكُونْ من عند اللهء بل من عند 
ضيد الْسَبيح الذي سمِعتم أَنَهُ سف يَأْتِيء وَهْوَ الآن 
مَوْجُودٌ فِي الْعَالم 

وكل روح لا يَشْهَدُ ليَسوع لم يَكُن مِن الله ذلك هو روخ 
المسيح الدّجّال الذي سَمِعتم أَنّهِ آتِ . وهو اليُومَ في 


البواسية 
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العالم. 
وكل روح لا يَعترف بيسوعء ليس من الله بل هذا روح 
المسيح الدَجّالء الذي قد سمعتم أنه يَأتي؛ إنه» الآن» في 
العالم. 
131 غ20 طاءووع001ه 36 ختامة تكاعتتء لمم 
01 206 15 طاوع1] عط طا عططم 15 أمتقطن) قمتاوعل 
اأكلتطعاخطة 01 571711 غ1هطا 15 ولط هته :000 
زعطامه 01110طد غ1 قط لتدعطا عتتقط ع 1معتع طن 
110 ع طا غ1 15 2153057 120777 لمعته 300 
5 ]20 تلاءع5ووع60121 طأع لطا أتكامة تاعله 0ه 
عطا 01 17711م5 عطا 15 قلطا مه :000 01 201 15 
1 2ط لتدعط عتكقط عن 1مع عط ,اوتاعاامة 
21207 70110 عطلا مآ 15 غ1 20157 له بلالأعمام»ء 


التراجم الآتية حذفت أيضا" الْصَبِيح أَنَهُ قذ جَاءَ فِي الْجَسَدِ 710 ,1.8 ,715 ,105 ,45آ< ,1/< 


8- حذف (فِي السّمَاء هُمْ ثَلاَتَةّ: الآبْ, وَالكَلِمَة وَالرُوح الْقّدْس. وَهِوَلاءِ الثَلاَتَةُ هُمْ وَاحد. 8وَالَذِينَ 


يَشهدون فِي الأرْض ) أو وضعها بين أقواس : 


الترحمة 


الغربية المشتركة: 
العوبية المسيطلة. 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 
البولسية 


7 
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العدد 
1 يوحنا 
15 


( بين أقواس ) 


(قوس فارغ) 


الفضن 
فَإِن الَّنِينَ يَشْهَدُونَ في المسّمَاء هُمْ َلاَكةّه الآ وَالْكلِمَة 
وَالرُوح القثس. وَهَؤلآء التْلآتَهَ هُمْ وَاحد. 
والذين يشهدون هم ثلاثة.... 
شاك كلكثة يشهئون عَلَى ذلك. 
إن هتالك مَلثَةَ شهود [فِي السسّمّاءء الآب وَالْكَلِمَة 
والروح الْقدْس» وَهؤلاء الثلأتّة هُمْ وَاحد]. 
والذينَ يَشهّدونَ ثلاثة : 
ومن ثم فالشهود ثلاثة :((...)) .. 
1 10م0عع1 نقهء56 أقطا عع نتطا عتته عنتعغطا :1]"01 
110157 عط نه ١17010,‏ عطا تعطتة]آ عطلا بمعتكوعط 
02 ع3 ععقطا عوعطا 320 :51مط) 
155 لأأع231ع5 2816 اتتامك عطا 15 11 لمم 


عع 101 8 .طتلتتا عطلا 15 أتكام5 عطا عمتتوععط 
71155 تتوع6 10 ععتطا عله 


التراجم الآتية حذفت أيضا" في المتمّاء هه كَلاتَة: الأب والكلمّة» والرتوح الْفس. .وهؤلاء الثلاثة خم 
واحة. #والذين يشهئو ن فِي الأرض 710 ,8آ ,21165 ,115 ,45آظ ,211 
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تفصيل أكبر عن الحذف لأهمية النصء» حيث أنه هو الوحيد الذي يقول إن الثلاثة واحد. 
تم حذف النص من التراجم العربية الحديثة كالآتى: 

- الترجمة العربية المشتركة :حذفت النص. ( صورة مرفقة للعدد بدون نص الشهود الثلاثة الذي تم 
حذفه !). 

- الترجمة العربية المبسطة : حذفت النص أيضا". ( صورة مرفقة للعدد بدون نص الشهود الثلاثة 
الذي تم حذفه !). 

- الترجمة الكاثوليكية الحديثة (منشورات دار المشرق - بيروت) : حذفت النص أيضا" ( صورة 
مرفقة)» وكتبت في الهامش أسفل الفقرة التي تسبقه (الصفحة 992-الطبعة 19 - العهد الجديد) "في 
بعض الأصول: "الآب والكلمة والروح القدس وهؤلاء الثلاثة هم واحد ". ولم يرد ذلك في الأصول 
اليونانية المعول عليهاء والراجح أنه شرح أدخل إلى المتن في بعض النسخ ". 

- الترجمة التفسيرية للكتاب المقدس - (كتاب الحياة) -وضعت النص بين قوسين ( صورة مرفقة) 
وكتبت بالمقدمة أن ما بين الأقواس عبارة عن شرح وتفسير وغير موجود بالنص الأصلي.( صورة 
مرفقة). 

ٍِ 


ل لم ” 000000 ْ و 
0 الك يشب ل أن لروع هو الحو ول بشهدون هم ثلاث الروح 

ك2 ١‏ ةا 
والماء والذه؛ وهؤلاء ٠‏ لثللثة هم في لو احذة أذاكنا نفل" سهاذة النأم ل.؛ لشهاذة الله 
| ا 3 
قيورة 5 كؤنية عن الترجمة 0 المشتركة. التي اشتركت فيها كافة الطوائف العربية. إصدار دار الكتاب المقدس. 
يلاحظ أن النص محذوف. 


ين را 0 


ارو + ع شه على ذلك: 9 الروح هو ظ 8 ل مك ا ير ن على ذلك تنلل" : “لروع و الماع: 


ألم 0 شهاذات للالة 1 ىا قبل شهادة لثان فشهادة لبد أعظه: لأنها شهاذة الأ 5 


صورة ضوئية من الترجمة العربية المبسطة. إصدار دار الكتاب المقدس. يلاحظ أن النص محذوف. 
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صورة ضوئية من كتاب الحياة - ترجمة تفسيرية - إصدار دار الكتاب المقدس. النص بين أقواس من ينتبه للأقواس 
والتعريف بها في بداية الكتاب ينتبه ومن لا ينتبه سيظنه جزء من كتابه المقدس. 


د ا 
0 0 
ماين الأقواس هو تفسي لعبارات صعبة الفهم أو مقايس ومكايل قدئمة وضعنا ما 0 


يقابلها بالقيمة الحديثة بين الأقواس . 


صورة ضوئية من كتاب الحياة- المقدمة - الأقواس هي إضافة وتوضيح للنص وليست موجودة في الأصل.. 


صورة ضوئية من الكتاب المقدس للكاثوليك- النص تم حذفه ويوجد رقم 3 كملحوظة في الهامش أسفل الصفحة. 
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و8) في بع الأعبول : الاب والكلمة والروح القدس وهؤلاء الثلاثة هم واحد. 
لم يرد ذلك في الأصول اليونانية المعول غليا : والراجيح أنه شرح ادغل لل 
المثن في بعس السح . 


صورة ضوئية من الهامش أسفل الصفحة في الكتاب المقدس للكاثوليك- تذكر أن النص أدخل على المتن !. 


ولكن لا يزال الأرثوذكس في مصر وغالب الوطن العربي. يفضلون العمل بنسخة " سميث فان دايك " 
وهي ترجمة لنسخة الملك جيمس القديمة التي 5 تحتوي هذا النصء والذي ثبت بعد ذلك أنه لا يوجد في 
النسخ الأقدم للمخطوطات. 


1ق خهر 5-0 0 0 ١‏ > 2 
لبخ هَوَ ألْذِي يَمْتَهَدُ2 لأَنَّ الوخ هو الحَى. 
م ص ع الى 


إن لَذِينَ يَتْتَهَدُونَ في السمَاءٍ هُمْ ثَلانة : 
آلآبُء وَالْكَلِمَةُ وَألوُوح الْقُدُمن. وَمْوْلاءٍ تلان 
وَاحد. 0110 4 ع ف ف اه 2-2 

هع و والدين يتتهدول ١‏ رصن هم 


شاع لو 
5 5 


يق ؛ الت وَالْمَا2ء وَآَلدّمُ. وَآلَكَااعةٌ هع ف 


ص 2 د 5 7 وك 
الوا 7 تَقْعَ تَيَادَةَ ١1؟‏ تعبيادة 
حد. ' إن كنا م شهادة لناس ء ذه 
صورة ضوئية من ترجمة 'سميث فان دايك' المنتشرة بين غالبية الأرثوذكس العرب. إصدار دار الكتاب المقدس. 
النص موجود. 


- الغريب أن في بعض التفاسير الحديثة الصادرة من الأرثوذكس ( صورة مرفقة)» قاموا بتفسير 
الأعداد بدون وضع النص أو التطرق له بالتفسير حيث حذفوا النص من التفسير! وفي ذلك تأكيد 
واضح على علمهم أنه إضافة حديثة » ولكنهم حتى الآن يتركون الكتاب الذي يحتوي على هذا 
النصوص المضافة مع أتباعهم . 
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أي بالإعان تومن أن الل يمل أحمالنا التقيلةء وثعرف أنها 
"رمات " . وتقودنا أيضاً إلى السير وانتظار تدخل ا 
وتسليم المشية له وتصديق وعوده والأمن والسلام. 

وقال القديس اليايا كبرلس الكبير أنه ” لم يرة أحد على 
مقاومة إبليس إلا الإبن يسوع المسيحء وهو غلى صورتناء 
ولذلك إنتصرت الطبيعة الشرية فيه " 
(8 ؟) الشهادة للإيمان بعمل الثالوث القدوس : 

+ " إن الذين يشهدون فى الأرض هم ثلاثة : الروح 
والماء والدم » والثلاثة فى واححد " + 

ونح مسن أن يله واحيد وهو أيضاً مثلث " الأشاليم " 
(صفات جوهرية في الثاث الإفيه) والشهود هم واحاد 
زد« ١‏ دوع مثل اثلث ذى الثلاثة أضلاع. 

ومن المعروق أن الرب يسوع أسلم "الروح” (النفس 
اليشرية غ غلى هرد العليب ؛ ولا ثم طعن ستبه بالخربة خبرج 

1 


وم ومام . 
(1؟) شهادة الأب للسيد اقمسيح: فى عماده؛ وفى 
تجليه: وعند موته وقيامته : 

+ " إن كنا نقيل شهادة الناس زر عن المخحلص مثل 
شهادة يرحنا العمدات وحمة وسمعان الشيخ عه ) فنهادة الله 
أعظم: لأت هذه هى شهادة ا التى شهد بها عن إبنه ". 
+ وإماتما بلله بروحه الساكن فينا لا يجتاج لشهادة أخمرى: " 
من يؤمن يابن الل فعنده الشهادة فى نفسه " . 

(1؟) هن بركات الإيمان : 

+ نوال الحياة الأبدية : " وعذه عى الشهادةٌ : أن ال 

أغطانا حياة أبدية, وعذه الحياةٌ غى فى إنه. من له الآبن 

( يلك على قلبه ) فله الحياة ( الأبدية ع ومن ليس له إبن الله 

( أي أنه لا يستصفه يسبب خطايله + قليبت له الياة "؛ 
إذن: فلترتبط بالفادى؛ لتكون لدا حياء أبدية معةءوتبدأها 


1 


صورة ضوئية من الموسوعة القبطية للتفسير الكتابي الشامل - تفسير رسائل القديس يوحنا الثلاثة- إعداد دياكون 
ميخائيل مكسي اسكندر- بإشرف نيافة الأنبا متاؤفس - أسقف ورئيس دير السريان العامر. مكتبة المحبة -مصر. 
لاحظ أنه تم تفسير الفقرة السابقة تحت رقم 25 , ثم تم الانتقال للفقرة التي تلي الشهود الثلاثة . 


وفيما يلي أقوال بعض المعاجم المسيحية حول هذا النص: 
"إن النص المتعلق بالشهود الثلاثة في السماء (يوحنا الأولى 5: 7) -نسخة الملك جيمس - ليس جزءًا 


حقيقيا من العهد الجديد".! 


'إن العدد في رسالة( يوحنا الأولى 5: 7) يقول: 'فإِنَ الذي يَشَهَدُونَ في السسّماء هُمْ ثَلانَ: الآبْ» 
وَالكلِمَةُ» وَالروح الْقَدْس. وَهَوْلاء الثَلآَقََ هُمْ وَاحيد". إلا أنه إضافة على الأصل حيث لا أثر له قبل 


أواخر القرن الرابع بعد الميلاد". * 


1 معجم مفسري الكتاب المقدس - الإصدار الرابع ص 711 - مطابع أبينغدون 
8 تاملع ةطق ,2.211 ,4 .701 ,ه8101 عطة 01 تانتمط 101610[ ومتعاء:1م ندع طم] عط"1" 


2 المصدر السابق - ص 871. 
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"إن العدد في رسالة( يوحنا الأو لى 5: 7) في النص اليوناني الأول للعهد الجديد605امعع16 5نمعدء 1 
والموجودة في نسخة الملك جيمس يوضح ع أن يوحنا قد توصل إلى عقيدة الثالوث في هيئتها 
الواضحة "الآب والكلمة والروح القدس" , إلا أن هذا النص وبكل وضوح هو إضافة على الأصل 
باعتبار أنه غير موجود في المخطوطات اليدوية اليونانية الأصلية ".' 


وفي تفسير "بيك" للكتاب المقدس( 81516 ع1آ] 02 018197ع«تددهن) 'عكلوء2) يقول الكاتب: 

"إن الإضافة الشهيرة للشهود الثلاثة :"الآب والكلمة والروح القدس" غير موجودة حتى في النسخة 
القياسية المنقحة. وهذه الإضافة تكلم عن الشهادة السماوية للآب» واللوجوس وهو(الكلمة) » والروح 
القدسء إلا أنها لم تستخدم أبداً في المناقشات التي قادها أتباع الثالوث. لا يوجد مخطوطة يدوية جديرة 
بالاحترام تحتوي على هذا النص. حيث إن هذه الإضافة قد ظهرت للمرة الأولى في النص اللاتيني في 
أواخر القرن الرابع بعد الميلاد» حيث أقحمت في نسخة فولغيت(17101158]6) وأخيرًا في نسخة 

إير اسمس( 1113512115) للعهد الجديد ." 


109 - حذف ( الحكيم ) وإضافة ( بيسوع المسيح ربنا - قبل كل زمان ): 

الترحية امدق النص 
ميك كام ذايك يهوذا 1: 25 آله الككي: ارتحية كلصا ذه الحكظو الحقتة و الفتر 5 
والننلطاك الآرد وِلَى كل الدّهور. أسدرا: 


العربية المتنتركة, للإلّه الواحد مُخلّصينا بيَسوعَ المّسيح ربّناء المَّجدُ والجلال 
وَالقوَةٌ والسّطان» قبل كل زمان والآن وإلى الأبدد. اميق 

العردية السسطلة. ِنَهُ اللهُ الوحيذ» ومُخلصنا. يَظهر” مَجِدهُ وَجَلاَهُ فوته 
وستلطانة فِي ربنا يسوعَ المسيح» مِن الأزّل؛ والآن» وَإِلَى 
الأبَّد. آمين. 

كتاب الحياة لله الواحد» مُخلصينا بِيُوعَ السَبيح ريّنا .. اكه 


وَالْجَادلَ والقئرَة وَالملْطّة من قبل أن كَانَ الزّمَان» 
والآنَ وطوال الأزمّان آمين 

الكاثوليكية للإله الوااجد مُخلصينا بيَسوعَ المسيح ربّنا المَجْدُ والجلال 
والعزة والمسّطانء قبل كل زمان والآنَ ولأَبَّد الدُهور. 


1 قاموس إردمانز للكتاب المقدس» تحرير آلن ميرز -ءص 1020 
0 .2 رقلاء:1/137 .ن) عالق :8( 101160 ,تإتتقد 101210 81016 قمقصلعرةءئا ع1" 


اش 1111| 


البواسية 


111015 5 


157 


أمين 
نك الأرتك» وتخلصدا بيسوغ النشيح رثناء المينة والعظمة 
والعزّة والسلطان» قبل جميع الأزمنة» والآن» والى جميع 
الدهور! آمين. 
1017ع 26 ,1-535710111نا0 000) م7715 02157 عط 16" 
5011077 راع001 320 2ه 1اصتمطامل ,تؤاوء [209 320 
عملم .نعته مه 
5 ل[ 121011811 ,535710111 0111 000 :159[ده عط 16 
و[103[6517 ,1017م 56 ,010آ كلاه أماقطان) 


4 وعططةا اله 5101 ناع:01م لله لامتستصمل 
.7711© 101 21101 ,10157 


التراجم الآتية حذفت أيضا" الْحَكِيمُ 710 ,83.آ ,7115 ,15 ,8145 ,0211 


والتراجم العربية وبعض الإنجليزية 


0 - حذف ( البداية والنهاية ): 


الأرجية 


العربية المشتركة. 


العربية السمظة, 


كتاب الحياة 


11015 5 


العدد 
رقيا 1 + 8 


١0‏ 1 .17177171 //نصاغخط 


القضو 
أنا هو الألف واليَاء» البَدَِيَةَ وَالنَهَايَة يفول الب الكَائنْ 
وَالّذِي كَانَ وَالّذِي يَأَتِي» َي عَلَى كل شيع. 
يقول الربُ الإلة: ((أنا هو الألف والياغٌ)). هو الكائن 
والذي كان والذي يأ القادر” خلن 5 شيءٍ 
يقول الربُ الإلة: أنَا هُوَ الألف واليَاءُ* الكائن وَالَّذِي 
كان وَالَّذِي سَيَأتِي؛ القَادر عَلَى كل شيء. 
«أنَا الألف واليَاء» (البَايّة والنهايّة). هذا يقولةُ الربُ 
الإلة الكائن وَالَّذِي كَانَ وَالّذِي سَيَأتِي» القَادِرٌ عَلَى كل 
أنا الألف والياء )): هذا ما يَقولّه الربُ الإله» الذي هو 
كائن وكانَ وسيّأتي» وهو القدير. 
أنا الألف واليائ» يقول الرّبُ الإلة" الكائن- والذي 
كان- والذي يَأتي” ألقدير 

2120 565121115 116 ,020102683 320 ملك متنه 1 

220 ,15 طاعقط؟ ,010آ عطلا طاتةد رقسمتلمء عطا 


عط ,عمامه 10 15 اعقطنىا 0ه ,135 لاعتطاتى 
7غ ار 


157 


ع2 52111 ,3ع0526 عط له قطملاخ عطلا مسند 1 
320 17325 علاط 20ة 15 اعتط؟ ,0600 1010 
.لاع تاطالخ عطلا ,عطدمء م1 15 اعتطاى 


التراجم الآتية حذفت أيضا" البَدَايَة وَالنهَايَةَ 710 ,7185 ,15 ,8145 ,11( 


1 - حذف (أَنَا هُوَ الألف وَالْيَاء. الأول وَالآخِر. ): 


لاحي 


العربية النشتركة. 


العربية الفيسظة. 


كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


البولسية 


7 


1115 5 


157 


العدد 
رؤيا 1 : 11 


النص 

قائلاً: «أنا هو الألف وَاليَاكٌ الأول والآخر. والذئ ترآهُ 
اكب فِي كِتَاب وأرميل إِلَى السبْع الكَنائس التي فِي أميًا: 
تقول ((أكتبا ما تَراهُ في كتاب وأرميلَةُ إلى الكنائس 


يتقول: اكتب ما تَرَاهُ فِي كِتّابء» وأر ميل إِلَى الكنائس 
الستبع : 
يقول: «دون مَا تراه في كتاب» وَابَعَت به إلى الكنائس 
الستبْع: 
يقول: (( ما تراه فأكتبئه في كتاب وأبعث به إلى الكنائس 
يتقول: “أكتب ما تراهُ في سيفرء وابعث به الى الكنائس 
الستبع» 
11151 عط ,01082 3120 12م [اخث 0لنة 1[ ,523318 
2[ 7111 رأوعة5 تامطا قطنلا ,ممه :)15 عطلا له 
5 5671 علطا مأمنا 71 520 320 كآممط 
1120 30 ,165115م1] 111160 ب1آكخ ما عه لاعتطر؟ 
0 310 ,261831205 111110 2110 ,511013103 
0 310 ,531015 مغتنا 320 ,15:36" 
ها متنا 20ة مقتطماع20 للطط 
بك[200 3 112 1771116 رأوء56 16011 11/121 ,539105 
لك طعلة5 عغطا 10 71 حطءد عه 
310 ,51037113 11210 320 ركتاوع طامط مغأمنا 
113 11210 2110 ,10 لطع 21 111210 


10 320 ,521015 مغطنا 320 
- 1120 320 ,قتطماع20 1قطط 


التراجم الآتية حذفت أيضا" أنا هُوَ الألف واآلَيَاءُ. الأول وَالآخر. 71 ,715 ,25 ,شآ ,11( 
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الفض 
هكذَا عِندكَ أنت أَيْضاً قَوْمٌ مُتَمَسَكُونَ بتَعَالِيم النقولاوئينَ 
وأنث عَندَك مُه يتبعون تعليمَ النقولاوتين الذي أَبِغِضْنُهُ 
وَمَازَال بَعضُكم يتَبِعُ َعَالِيمَ النيفولويّين. 

هكَذا عندك أنت أَيْضاً قَوْمْ يَتَصََكُونَ بتَعاليم النيفولاَويّينَ! 
وعندك أنت أيضنًا قوم يَتصَكونَ كذلك بتعليم 
النيقولاويّيهن 

فأنت أيضاء عندك قوم يَتسّكون كذلك» بتعليم 
النيقولاويّين. 


عطلناء00 عط 2010 أقطا معطلا 2150 تامطلا أكقط 50 
.221 1 قطتطا طاعتط؟ ,ركمةغ121مع1ل! عطا 1ه 

عط 1010 136) عحناهد 2150 تامطا أكقط 50 

.اع مصقط»ط عكلنا ما كمواته1م12ل8 عط 1ه عمتطعدعا 


111015 5 


157 


التراجم الآتية حذفت أيضا" الذي أَبْغِضهُ 710 ,8.آ ,2185 ,15 ,45آ< ,11( 


3 - حذف (للحي إِلَى أَبَد الآبدين.) : 
الترجمة العدد 
سميث فان دايك رؤيا 5 : 14 
العربية المشتركة. 
العربية المبسطة. 
كتاب الحياة 


الكاثوليكية 


الولية 


اش 1111| 


لضن 
وكانت الحيُوانات الأربْعَة كول :«آمين»- والشيوخ 
الأرئعة والعشرون نخراو! ونتجتوا للحي إلى بد الآبدين. 
.((ققال الكائنات الحيّة الأربّعة: ((آمين! )) وركع 
الشيوغ ساجدين 
َكلت التحلوقات الأريْعة: آمئنء ك انكنى الشيوخ 
وسجذوا. 
رت الكائتات الْحيّةُ الأَربَعَُ: «آمين!» وَجِنا الشيُوخ 
((وكاتت الأحياءً الأربَعَةَ تقول: (( آمين )) . وجثا 
"إفقالت الحيوانات الأربّعة: 'آمين"! وخر الأربعة 


11015 5 


157 


والعشرون شيخا وسجدوا. 
عط لمث .تاعس ,5310 كأمدء6 :1ناه1 عط لمم 
له متككمل لاع وتعماء تكلطع ىا تبه نخنا10 
ممه اعم :101 طاء:111 قط حلط لع مرمتطةك1م:1 
1 657 
مخ ,5210 012260115 11125! 1نا10 عطا لمم 
.0 هل 11اع1 5معل1ء عط لمم 


التراجم الآتية حذفت أيضا" للحي إلى أبَد الآبدين. 7210 ,هآ ,7115 ,15 ,45آ< ,211 


4 - حذف (ِلأَنَهُمْ بلآ عَيْب قَدَامَ عرش الله. ): 


الأرجمة العدد النسن 
سميث فان دايك |رؤيا 14 : 5 | وفِي أَفْوَاهِهم لَمْ يُوجَدْ غشء لأَنْهُمْ بلآ عَيْب قَدَامَ عرش 
الله. 
العربية المشتركة. ما نطق لسانهم بالكذب؛ ولا عيب فيهم. 
العربية المبسطة. ليس فِي لسانِهمْ كذب» بل هُمْ بلآ عيب. 
كتاب الحياة َمْ تنطق أَْوَاهْهُمْ بالكذب» ولا عَيْب فيهم. 
الكاثوليكية وفي أفواههم لم يوجَذ كذب» إنهم لا عيب فيهم 
البولسية ولم يُوجَدْ في أفواههم كذب: إنَّهم أزكياء. 
5 1115 101 :511116 120 1011101 735 مط تتعطا صا ممم 
01 عممتطا عطا ع1م1ع6 اابته1 أنامط 1 ععته تزعطا 
000 
7ك ا :11 20 101101 7735 اأنامطط تتعطا ما لمم 
.انماع 6 أنامط 111 عك1ج 


التراجم الآتية حذفت أيضا" الأَنْهُمْ بلآ عَيْب قَدَامَ عرش الله. 710 ,1.83 ,2115 ,125 ,1145 ,1( 


5- 135 حذف اسم ( المسيح ) من : 
(لوقا 4 : 41 )-( يوحنا 4 : 42 )- (أع 15 : 11 )- (أع 16 : 31 )- لأع 20 : 21 )- (رومي 1 
: 16 ) -( 1 كورنثوس 5 : 4 'مرتين "') - (1 كورنثوس 9 : 1 )- ( 1 كورنثوس 16 : 22 "مرتين" 
كر ال كيوقيس 31:11 ]حر [الالريقي :193 يكن 1143 )حر | 
تسالونيكي 3 : 13 ) - (2 تسالونيكي 1 : 8) - ( 2 تسالونيكي 1 : 11 ) - ( 1 يوحنا 1 : 7) - ( 
رفيا :1ه 9 - وفيا دل" 19) >( وؤيا 21922 
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6- حذف ( نحو المسيح ) من : (غلاطية 3 : 17 ). 
7- حذف ( في المسيح يسوع ) من : ( غلاطية 9 : 15). 
8- حذف ( في المسيح ) من : ( 1 تيموثاوس 2 : 7 ). 
09- حذف ( بالمسيح ) من : ( غلاطية 4 :7 ). 

0 - 148 حذف اسم ( يسوع ) من : 
( متى 8 : 29 ) - ( متى 16 : 20 ) - ( 2 كورثوس 4 : 6 ) - ( 2 كورنثوس 5 : 18 ) - ( 
غلاطية 5 : 18) - (روم 15 : 8 ) - ( كولسي 1 : 28 ) - ( 1 بطرس 5 : 10 ) - ( 1 بطرس 5 : 


.) 4 


9- 151 حذف ( يا سيد_ 1,050 ) من : ( متى 13 : 51 ) - ( مرقس 9: 24 ) - ( لوقا 9 : 
57). 


2- 157 حذف ( الرب ) أو ( ربنا ) قبل أسم ( يسوع أو المسيح) من : (2 كور 10:4 )-( 
2 تيموثاوس 4 : 1 ) - (2 يوحنا 1 : 3 ). 

8 - حذف ( الرب يسوع المسيح ) من : ( كولسي 1 : 2 ). 

9 - 160 - حذف ( يسوع المسيح ) من : ( 2 تيموثاوس 4 : 22 ) - ( رؤيا 1 : 9) . 

1- حذف ( المسيح يسوع ) من : ( عبرانيين 3). 

2- حذف ( لأجلنا ) بعد ذبح المسيح من : (1 كورنثوس 5 :7). 


3 - حذف ( لأجلنا ) بعد تألم من : ( 1 بطرس 4 : 1 ). 


١‏ 1 17177171 //نصاغخط 


4 - حذف (الذي يأتي) من : (رؤيا 17:11). 
5- وحذف ( الذي يكون ) من : ( رؤيا 16 : 15). 
6- حذف (إلى الأبد) من : ( 2 بطرس 2 : 17 ). 
7- حذف ( من عند الله ) من : ( رؤيا 20 : 9 ). 
8- حذف ( في الروح ) من : (1 تيموثاوس 4 : 12 ) . 
9 - حذف ( وبالروح ) من : ( 1 بطرس 22 ). 


0- حذف ( فلا نحارين الله )من : ( أعمال 23 : 9). 


3 


إحصائية : 
- ترجمة الملك جيمس الحديثة ( 711317) حذفت 2289 كلمة من كلمات نسخة الملك جيمسءولم 
تحذف أي أعداد . 

- الترجمة الدولية (/0]19) حذفت 5219 كلمة و 16 عدد . 

- النسخة الأمريكية القياسية الحديثئة 74577 : أضافت 3561 كلمة للشرح وحذفت 17 عدد. 
أهم 9 كلمات تمت إزالتهم خلافا" لترجمة الملك جيمس ( التي منها النسخة العربية فان دايك): 


أهم 9 كلمات تم حذفهم عن طبعة الملك جيمس. 
211517 57م |7الكالة الاكملم) 1107ل الكلمة 
7 | 32 1 4 | 25 المسيح 
1 | 36 | 66 | 438 | 352 الرب 
3 53 2 | 64 ض يسوع 
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38 | 111 | 51 | 87 | 468 لله 
6 | 26 | 23 | 39 41 الدم 
37 33 2 4 42 الخلاص 
8 3 1 2 8 كلمة الله 
3 2 0 2 25 كلمة الرب 
22 21 - 21 | 24 الرب عيسى المسيح 
كمثال للتوضيح من الجدول السابق يظهر أن النسخة العالمية ( 71117 ) » حذفت كلمة "المسيح" 25 مرة 


لأنها إضافة.! 


* امصغط. صممعع اطتط/ن:21/1611.0. الاللانها/| :ماعط 
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الفصل الرابع 


أسباب اختلاف التراجم فيما بينها 
أدلة فقدان المخطوطات وحدوث التبديل : 


سنعرض مقدمة الكتاب المقدس ( المدخل إلى العهد الجديد ) من الكتاب المقدس للكاثوليك» ولا نتوقع أن 
يقول معترض : إن هذا اعتراف الكاثتوليك بفقدان المخطوطات أو بحدوث التحريف ولا دخل لنا به» فهذا 
القول مردود عليه بأن الكاثوليك يؤمنون بالكتاب المقدس كما تؤمن به باقي الطوائف ولا اختلاف بين 
الكاثوليك وبين الأرتوذكس في أسفار العهد القديم والجديد» ولكن مقدمة الكتاب المقدس للكاثوليك تم 
ترجمتها عن مقدمة أجنبية للكتاب المقدس تحترم عقلية القارئ وتضع الحقائق أمامه ولا تخفيها . 

ونفس الموجود في مقدمة الكتاب المقدس من الممكن الحصول عليه من الموسوعات العالمية مثل 
الموسوعة البريطانية والأمريكية. 


نقلا' عن المدخل للعهد الجديد من الكتاب المقدس للكاثوليك ( صورة مرفقة ). 


نص العهد الجديد : 

وصلنا نص الأسفار السبعة والعشرين في عدد كبير من المخطوطات التي أنشئت ٠‏ في كثير من مختلف 
اللغات » وهي محفوظة الآن في المكتبات في طول العالم وعرضه . وليست في هذه المخطوطات كتاب 
واحد بخط المؤلف نفسه » بل هي كلها نسخ أو نسخ النسخ للكتب التي خطتها يد المؤلف نفسه أو أملاها 
إملاء. وجميع أسفار العهد الجديد من غير أن يستثنى واحد منها كتب باليونانية. 

وهناك أكثر من خمسة آلاف كتاب خط بهذه اللغة » أقدمها كتب على أوراق البردي وكتب سائرها على 
الرق . وليس لدينا على البردي سوى أجزاء من العهد الجديد بعضها صغير. وأقدم الكتب الخط التي 
تحتوي معظم العهد الجديد أو نصه الكامل و كتابان مقدسان على الرق يعودان للقرن الرابع . وأجلهما 
المجلد الفاتيكاني » سمي كذلك لأنه محفوظ في مكتبة الفاتيكان . وهذا المخطوط مجهول المصدر وقد 
أصيب بأضرار لسوء الحظ ولكنه يحتوي العهد الجديد » ما عدا الرسالة إلى العبرانيين 9 :14 -13 
والرسالتين الأولى والثانية إلى تيموثاوس والرسالة إلى تيطس والرسالة إلى فيلمون والرؤيا . والعهد 
الجديد كامل في الكتاب الخط الذي يقال له المجلد السينائي لأنه عثر عليه في دير القديسة كاترينا » لا بل 
أضيف إلى العهد الجدي الرسالة إلى برنابا وجزء من الراعي لهرماس » وها مؤلفان لم يحفظا في قانون 
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العهد الجديد في صيغته الأخيرة . 

والمجلد السينائي محفوظ إلى اليوم في المتحف البريطاني في لندن . وكتب هذان المجلدان بخط جميل 
يقال له الخط الكبير الكتابي . وهما الأشهران بين نحو 250 كتبت على الرق بالخط نفسه أو بخط يشبهه 
قليلا” أو كثيرا" » وتعود إلى عهد يمتد من القرن الثالث إلى القرن العاشر أو الحادي عشر. ومعظمها و 
على الخصوص أقدمها » لا يحفظ أحيانا" إلا جزءا" صغيرا" جدا" من العهد الجديد. 

إن نسخ العهد الجديد قد وصلت إلينا ليست كلها واحدة » بل يمكن المرء أن يرى فيها فورق مختلفة 
الأهمية » ولكن عددها كثير جدا" على كل حال. هناك طائفة من الفوارق لا تتناول سوى بعض قواعد 
الصرف والنحو أو الألفاظ أو ترتيب الكلام » ولكن هناك فوارق أخرى بين المخطوطات تتناول معنى 
فقرات برمتها. 

واكتشاف مصدر هذه الفوارق ليس بالأمر العسير. فإن العهد الجديد قد نسخ ثم نسخ طوال قرون كثيرة 
بيد نساخ صلاحهم للعمل متفاوت » وما من واحد منهم معصوم من مختلف الأخطاء التي تحول أن 
تتصف أي نسخة كانت و مهما بذل فيها من الجهد » بالموافقة التامة للمثال الذي أخذت عنه. يضاف إلى 
ذلك أن بعض النساخ حاولوا أحيانا" » عن حسن نية أن يصوبوا ما جاء في مثالهم وبدا لهم أنه يحتوي 
أخطاء واضحة أو قلة دقة في التعبير اللاهوتي . وهكذا أدخلوا إلى النص قراءات جديدة تكاد أن تكون 
كلها خطأ . ثم يمكن أن يضاف إلى ذلك كله أن استعمال كثير من الفقرات من العهد الجديد في أثناء إقامة 
شعائر العبادة أدى أحيانا" إلى إدخال زخارف غايتها تجميل النصوص أو إلى التوفيق بين نصوص 
مختلفة ساعدت عليها التلاوة بصوت عال. 


ومن الواضح أن ما أدخله النساخ من التبديل على مر القرون تراكم بعضه على بعضه الأخر . فكان 


النص الذي وصل آخر الأمر إلى عهد الطباعة مثقلا" بمختلف ألوان التبديل ظهرت في عدد كبير من 
القراءات. 1 


؟ الكتاب المقدس للكاثوليك- طبعة دار المشرق - ص12- 13 
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نص العهد الحديد 

بلغنا نص الأسفار السبعة والعشرين في عدد كبير من المخطوطات التي أنغئث في كثير .من 
مختلف اللغات . وهي حفوظة الآن في المكتبات في طول العام وعرضه . وليس في هذه المخطوطات 
يات واحذ يتخ الإلق اتقسله: ب ل هي كلها نسخ او نسخ النسخ للكتب التي خطتها يد الؤلف 
نفسه أو املاها املا. وجميع اسفار العهد الحديد: من غير اذ سكي واخد. من 21 
باليونانية غناك غ1 .من خمسة لاق كتاف خط بده اللغة ٠‏ أقدمها كتب على أوراق البردي 
وكنب سائرها على الرق.. وليس لدينا على بردي سوى اجزاء من العهد الحديد بعضها صغير. وأقدم 
الكتب الخظط التي تحتوي معظم العهد الحديد او نصه الكامل : كتابان مقدسان على الر 0 
الى القرن الرابع . وأجلها و انحلد القائيكاني » : سمي كذلك لأنه محفوظ في فى مكتية القاتيكان. 
المخطوط محهول المصدر وقد أصييب بأضرار لسوء الحظ ولكنه بحتوي العهد الحديد : ما عدا - 
الى العبرانيين 4/4 8/18-1؟ والرسالتين الأولى والثانية الى طيموتاوس والرسالة الى طيطس والرسالة 
الى فيلمون والرؤيا . والعهد االحديد كامل في الكتاب الخط الذي يقال له و املد السينائي ٠ ٠‏ لأنه عثر 
بببسهد كاتزيناء لا بل أضيق ١‏ لى العهد ا الجديد الرسالة الى برنابا وجزء من «الراعي! 

لهرماس. وهما لان لم يُحفظ في لوث العد الحديد في صيقه الأخرة. وانجلد السسينائي 
مخرظ او في عق لط يطاني في لندن ! وكتب هذان امجلدان بخط جميل يقال له الخط 
الكبر كبير الكتاني . وهما الأشهر انين نحو .88 حبك على الزق ق ينظ ييه او حظ رحبي قبلا 
او 5 كير وتعود الى عهد بمند من القرنٍ الثالث الى القرن العاشر اه الحادي عشر. ومعظمهاء 
وعلى الخضوض أقدمها؛ لآ يحفظ في بعض نى الأحيان إلآ جزءا صغير جد من العهد الجديد. 

الب ب وو وصلت الينا ليست كلها واحدة ٠‏ بل بمكن المرء ان برى فيها فوارق 

متلفة الأهمية. ولكن عددها كثير جدًا على كل حال. هناك طائفة من الفوارق لا تنناول سوى 

بعض قواعد الصرف والنحو أو الألفاظ او ئزئيب الكلام : ولكن هناك فوارق أخرى بين المخطوطات 


1١ 


صور للصفحة 2 من الكتاب المقدس للكاثوليك: 


01010021117ت . 17717171 //نصاخط 


مدخل الى العهد الحديد 

تتناول معنى فقرات برمتها . 

واكتشاف مصدر هذه الفوارق ليس بالامر العسير. فان نص العهد الحديد قد نسخ ثم نسخ 
طوال قرون كثيرة بيد نسّاخ صلاحهم للعمل متفاوت. وما من واحد منهم معصوم من محتلف 
الأخطاء الي نخول دون ان عت اماس مها بذل فيها من الجهد ٠‏ بالموافقة التامة للمثال 
الذي اخذت عنه تشباك الل ذلك ان بعض النسّاخ حا حاولوا سانا عن حسن ني : أن بصويوا ما 
جاء في مثالهم وبدا لهم , أنه يحتوي أخطاء واضحة او 8:3 لي الع بير اللاهوتي . وهكذا أدخلوا 
الى لور ان انا ديد ادن تكون كلها خطاً 0000 ان يضاف الى ذلك لد اك استعمال 
كثير من الفقرات من العهد الجديد في اثناء اقامة شعائر العبادة أَدَى أحيانا كثيرة الى ادخال ز خارف 
غايتها تجميل الطقم نأو الى التوفيق بين نصوص مختلفة ساعدت عليه التلاوة بصوت عال . 

ومن الواضح ان ما أدخله النسّاخ من التبديل على مر القرون تراكم بعضه على بعضه الآخر . 
فكان النص الذي وصل آخر الأمر الى عهد الطباعة مُثقلاً بمختلف ألوان التبديل ظهرت في عدد 


جاء في تفسير بيك للكتاب المقدس : 'من المعروف تماماً أن الإنجيل المسيحي الأصلي قد تم 
نقله عن طريق الألسن وأن هذا العرف في النقل الشفهي نتج عنه خلافاً في نقل الألفاظ 


والأفعال. و الأمر الذي لا يقل عن كونه حقيقة أيضاً أنه بعد تدوين النصوص المسيحية 
أضبحك منخط تبديل للألفاظ بشكل دائغ .على أيدي التنتاخ والمدققين عمدا وكروا + 1 


1 تفسير بيك للكتاب المقدس.» ص 633 


١1‏ 1 1711771717 // نصاغخط 


الرد على ادعاء سلامة مخطوطات العهد الجديد : 


تذكر المصادر المسيحية للعامة أن للكتاب المقدس ألاف المخطوطات وتخفي أن هذه المخطوطات تعود 
إلى القرن السابع أو العاشر الميلادي. 

وكمثال سنضع ما كتبه القس/عبد المسيح بسيط تحت عنوان (المخطوطات اليونانية ) في كتابه (الوحي 
الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقدس ) وكتاب أخر بعنوان (الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين 
بتحريفه) كتب القس: 

يوجد الآن حوالي 25000 مخطوطة للعهد الجديد في بلاد كثيرة ومن عصور متنوعة؛ يتكون هذا العدد 
من 5507 مخطوطة باللغة اليونانية التي كتبت بها أسفار العهد الجدد . 

وتنقسم المخطوطات اليونانية حسب أحدث الدراسات والاكتشافات إلى ثلاثة مجموعات هي: 

1- المجموعة الأولى : تضم هذه المجموعة 96 مخطوطة مكتوبة على ورق البردي ويرجع تاريخ أقدمها 
(2052) إلى سنة 125 ميلادية وأحدثها ( 73م ) إلى القرن السابع الميلادي . وفما يلي أهم المخطوطات: 
(1) - 'مخطوطة جون رايلاندز ( 7652 ٠.)‏ 

اكتشفت بصحراء الفيوم بمصر سنة 1935....» ترجع إلى ما بين 117- 135 م» وتحتوي على (يوحنا 
8 -33).! 


التعليق : مخطوطة جون رايلاند هي أقصوصة تحتوي 4 أعداد من إنجيل يوحنا بيانهم كالتالي (18: 31 
)2 


+ الوحي الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقدس- عبد المسيح بسيط -ص 130. 
2 الكتاب المقدس للكاثوليك - دار المشرق- ص 287. 
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فهل من دواعي الفخر ودليل على الحفظ أن يفتخر الكاتب بوجود مخطوطة لا تغطي 3 أصابع من أصابع 
اليد كما في الصورة الأولى !؟» ( في الصورة الثانية مقارنة بين المخطوطة وعملة معدنية!)»: بالإضافة 

إلى أن تاريخها يعود إلى حوالي 80 عاما" بعد المسيح عليه السلام وتحتوي على 4 أعداد فقط من العهد 
الجديد الذي يحتوي على 7963 عدد !؟. 


أكمل القس فكتب: 

(2) مخطوطة أكسفورد ( 790 ) وتشمل على جزء من الإنجيل للقديس يوحنا ( 18 : 36- 19 : 7 ) 
ومحفوظة بمتحف أشمولين بأكسفورد وترجع لحوالي سنة 150 م.! 

التعليق: هل معنى وجود أقصوصة يعود تاريخها لحوالي 120 عاما" بعد المسيح تحتوي على 12 عدد 
من 7963 عدد أي بنسبة واحد ونصف في الألف أن نسخ الكتاب موجودة ! ؟. 


أكمل القس فكتب: 

(3) مجموعة بودمير: التي اكتشفت في مصر سنة 1950 م ومحفوظة بمكتبة بودمير بجنيف بسويسرا 
وتضم خمسة مخطوطات تحتوي على جزء كبير من العهد الجديد: 

1- مخطوطة ( 066) موجودة في مجلد مكون أصلا” من 146 ورقة ويوجد منها الآن 100 ورقة 
وبعض الأوراق القليلة في مكتبات أخرىء وتشتمل على إنجيل يوحنا بالكامل باستثناء بعض الأجزاء التي 
تلفت صفحاتها. وترجع حسب أحدث الدراسات لما بين سنة 125 و 150 م. 


' الوحي الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقدس- عبد المسيح بسيط -ص 130. 
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2- مخطوطة ( 072) وتشتمل رسالتي بطرس الرسول الأولى والثانية وترجع لسنة 200 م. 

3- مخطوطة ( 273) وترجع للقرن السابع ونصها رائع وتشتمل على جزء من الإنجيل للقديس متى 
(متى 25 : 43 : 26: 3-2). 

4- مخطوطة ( 075) وتضم الجزء الأكبر من الإنجيل للقديس يوحنا والإنجيل للقديس لوقا. وترجع 
لحوالي 180 ميلادية ونصها شبيه بنص المخطوطة الفاتيكانية والتي ترجع للقرن الرابع ...| 

5- مخطوطة ( 074) وترجع للقرن السابع ويضعها العلماء ضمن المخطوطات الأكثر دقة وتشتمل على 
أعمال الرسل والرسائل الجامعة باستثناء بعض الفقرات والآيات التي تلفت صفحاتها من رسائل بطرس 


1 ١ 
ويوحنا ويهوذا.‎ 


التعليق : تحدث القس عن خمسة مخطوطات : 
الأولى وهي مخطوطة ( 066) تحتوي على أجزاء متفرقة من إنجيل يوحنا ويعترف القس بفقدان حوالي 
ثلثها ويعترف بتلف أجزاء منها ويقول أن تاريخها بعد المسيح بحوالي 120 عاما". 

الثانية وهي مخطوطة ( 072) لا تحتوي إلا على رسالتين لبطرس تاريخها بعد بطرس بحوالي 150 
عاما" ولم يذكر القس حالة المخطوطة ولكن عندما يذكر لاحقا" أن بعض المخطوطات ممتازة فهذا يعني 
أن المخطوطات التي لم يذكر حالتها هي في حالة رديئة. 
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* المصدر لسابق - ص 131/130. 
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الثالثة مخطوطة ( 273) وذكر القس أنها من القرن السابع؛ أي بعد المسيح بأكثر من 600 عامء وكتب 
نصها رائع وفي هذا اعتراف ضمني بضعف وتلف النصوص الأخرى أما المفاجأة فهي تحتوي على 3 
أعداد من أصل 7963 عدد في العهد الجديد !!. 

الرابعة وهي مخطوطة ( 275) ويعود تاريخها لحوالي 150 عاما" بعد المسيح وتحتوي أجزاء من إنجيل 
يوحنا وإنجيل لوقا وبالطبع هناك أجزاء مفقودة وتالفة طالما المخطوطة تحتوي على أجزاء. 

الخامسة وهي مخطوطة (274) قال القس إنها ضمن المخطوطات الأكثر دقة وفي هذا إشارة واضحة أن 
أغلب المخطوطات تنقصها الدقة» وذكر أنها ترجع للقرن السابع أي بعد المسيح بأكثر من 600 عام. 


في كل ما سبق لم نجد أي دليل على وجود العهد الجديد كاملا" في القرن الثاني أو الثالث ولم يأت ذكر 
إنجيل متى أو مرقس ولا أعمال الرسل ولا رسائل بولس ولا رؤيا يوحنا إلا في ما ذكره من مخطوطات 
في القرن السابع. 

أكمل القس فكتب: ( كتاب الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه) 

(4) مجموعة تشستر بيتي_المحفوظة بمكتبة تشستر بيتي في دبلن والتي ظهرت أيضا" بمصر سنة 

0 وتلي مجموعة بودمير من حيث الزمن أو المحتوى. 

1 - مخطوطة (45) وترجع لحوالي 220م وتحتوى على أجزاء كبيرة من الأناجيل الأربعة وأعمال 
الرسل (متى24:20- 3:21432 - 1:25419 - 39:26؛ مرقس36:4 - 27:11431:9 - 28:21؛ لوقا 
6 - 7:7:26:9 - 33:14؛ يوحنا25:30:10-7:10 - 57-32:42-10:11:18؛ أعمال27:4 - 
7 ولهذه البردية جزء آخر موجود في المكتبة الوطنية بفيينا يحتوى على جزء من الإنجيل للقديس 
متى (39:26-41:25) » وكان يعتقد أنها ترجع لحوالي سنة 200م » وقد أثبتت الدراسات الحديثة أنها 
ترجع لسنة 150م . 

2 - مخطوطة (246) وترجع لحوالي 220م وتحتوى على جزء كبير من تسع رسائل للقديس بولس 
الرسول هي : رومية و1 كورنثوس و2 كورنثوس وغلاطيه وأفسس فيلبى وكولوسى واتسالونيكى 
وعبرانيين (رومية 17: - 14:6؛ 15:8 - 9:15؛11:154 - 27:16؛1كورنثوس16-1:1 
2 كورنثوس 1:1 - 13:13؛ غلاطية1:1 - 18:6؛أفسس1:1 - 24:6 إفيلبى1:1 
4ككولوسى 1:1 - 18:4؛1تسالونيكى 9:141:1 - 3:2؛5:5 - 2349 - 28»عبرانيين1:1 - 25:13) 
. وكان يعتقد أنها ترجع لحوالي سنة 200م . وقد أثبتت الدراسات الحديثة أنها ترجع لحوالي سنة 85 م » 
أي أنها نسخت في حياة القديس يوحنا . 
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سنة 280م . ويوجد منها ثلاثون ورقة في جامعة ميتشجان بأمريكا .' 


التعليق : 

كل ما ذكره القس عبارة عن قصاصات مكتوب عليها أجزاء من الكتاب المقدس وتعود إلى القرن الثاني 
أو الثالث الميلادي على الأرجح مع ملاحظة أن : 

- المخطوطة الأولى (745) قال أنها تعود إلى 220 ميلادية ثم قال 200 ميلادية ثم قال 150 ميلادية 


وهذه صورتها : 


* الكتاب المقدس يتحدي نقاده والقائلين بتحريفه- عبد المسيح بسيط أبوالخير- ص 155-154. 
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- المخطوطة الثانية (746) والتي تحتوي على أجزاء من رسائلء قال إن تاريخها 220 ميلادية ثم قال 
0 ميلادية ثم قال 5 ميلادية وهذه صورتها : 


صورة لمخطوطة 116 


-أما المخطوطة الثالثة (247) فقال القس إنها تحتوي 10 ورقات وتعود لعام 280 ميلادية ثم قال ويوجد 
منها 30 ورقة في أمريكا !!» ربما سقط منه صفر كما سقطت الحروف من المخطوطات. 


أكمل القس الحديث عن المجموعة الثانية من المخطوطات فكتب: 
2 - المجموعة الثانية : 

المخطوطات المكتوبة بالخط البوصي الكبير المنفصل على رقوق من جلد ويوجد منها 299مخطوطة 
ويرجع أقدمها للقرن الثالث الميلادي وأحدثها للقرن العاشرء وفيما يلي أقدمها: 
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(1) المخطوطة (0189) وهى أقدم مخطوطة على رقوق وترجع لنهاية القرن الثاني وبداية القرن الثالث 
وتحتوى على (أعمال21-3:5) ومحفوظة في برلين. 

(2) المخطوطة (0171) وترجع لحوالي سنة 300م وتحتوى على (متى32-23:25-17:10؛ 

لوقا 56-44:22: 62) ومحفوظة في فلورنسا 0 

وفيما يلي أهم مخطوطاتها ء والتي ترجع أهميتها ليس لمجرد قدم تاريخها فقط بل لدقة وسلامة نصوصها 
وطولها ( كمية ما تحتويه من نصوص ) : 

(1) المخطوطة السينائية (الف (3) عبري 01)؛ وكان قد اكتشفتها العالم الألماني قسطنطين فون 
تشندروف في دير سانتث كاترين بسيناء سننة 1844م وترجع سنة 350م وتضم العهد الجديد كاملا 
ونصف العهد القديم (الترجمة اليونانية السبعينية) وتمثل النص الأصلي بدقة شديدة. وهى محفوظة الآن 
بالمتحف البريطاني. 

(2) المخطوطة الإسكندرية (402) ؛ وتضم الكتاب المقدس بعهديه القديم والجديد كاملاً عدا أجزاء من 
الإنجيل للقديس متى والإنجيل للقديس يوحنا و 2كورنثوس » وترجع لسنة 450م » وتذكر الموسوعة 
البريطانية أنها كتبت باليونانية في مصر » وهي محفوظة في المتحف البريطاني إلى جانب المخطوطة 


السيفائية - 
لما بين 325 و 350م وتضم معظم العهد الجديد والعهد القديم » وهى مثل المخطوطة السينائية تمثل 


النص الأصلي بدقة شديدة وتتفق مع البردية 275 التي ترجع لحوالي سنة 180م.! 


التعليق : 
- المخطوطات القديمة تبدأ من القرن الثالث وتحتوي على أجزاء صغيرة فقط كما كتب القس والباقي 
مفقود أو تالف. 


- المخطوطة الفاتيكانية والمخطوطة السينائية وهما من القرن الرابع الميلادي ويتم اعتبارهما أهم 
المخطوطات ( بعد المسيح بحوالي 300 عام ) يوجد الكثير من التعارض بينهماء كما هو واضح في 
مقدمة طبعة الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة (/191 ) السابقة. 

عالم المخطوطات "'هيرمان هوسكير" في كتابه عن النسخة الفاتيكانية والنسخة السينائية قام بالمقارنة بين 
المخطوطتين فوجد 3036 اختلافا" بين النسختين في الأربعة أناجيل فقط ! ( يشكل الأربعة أناجيل ما 
يقرب من نصف العهد الجديد)» وقد ذكر أن الاختلافات موزعة كالآتي: 

في إنجيل متى 656 اختلاف . 


' الكتاب المقدس يتحدي نقاده والقائلين بتحريفه- عبد المسيح بسيط أبوالخير- ص 158-156. 
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وفي إنجيل مرقس 567 اختلاف. 

وفي إنجيل لوقا 791 اختلاف. 

وفي إنجيل يوحنا 1022 اختلاف.! 

وقد أدت الاختلافات بين المخطوطات عامة إلى وجود اختلافات جوهرية في التراجم الحديثة» تعدت هذه 
الاختلافات طريقة وأسلوب الترجمة إلى حذف وإضافة فقرات وكلمات» حيث وجدت بعض الفقرات 
والكلمات في مخطوطات حديثة ولم توجد في مخطوطات أقدم تم الحصول عليها » وقد تم تقديم 170 
مثال لذلك ولا نعلم أي من الكتاب هو الصحيح الذي به كل الإضافات أم بعضها أم بدون أي إضافات. 


الخلاصة: عند الحديث عن المخطوطات يجب أن نعرف تاريخ المخطوطة ومحتواها. 

فالمخطوطات التي تعود إلى القرن الأول الميلادي ( إن وجدت !! ) ولا تحتوي إلا على كلمة أو كلمتين 
ليست دليلا" على أن الكتاب محفوظ. 

والتخطوظات الكافلة ال كنوه إلى القرق التبايع الفيلادى برها يغدها لآ يوجد ذليك على نظايقها مع 
المخطوطات المفقودة من القرون الأولى» بالإضافة لوجود الكثير من التناقض بين المخطوطات وبعضهاء 
وهذا ما وضحته مقدمة الكتاب المقدس النسخة القياسية المنقحة 10517 ويدل عليه اختلاف تراجم الكتاب 
النقدس قيما ينها والعاف والأضداقة كمابينا 170 هال عق تلق 


أكتاب هوسكير- المخطوطات -الجزء الثاني ص-1 ..1 .5 ,2 .اهلا ,.8 0062© .رع أكعاوه!] 
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الفصل الخامس 


الكتاب المقدس من وجهة نظر الإسلام. 


وجهة النظر الإسلامية ( في الكتاب المقدس ) : 

من متطلبات الإيمان في الإسلام الإيمان بالكتب السماوية » والإيمان بالكتب السماوية عند المسلمين 
يتضمن أربعة أمور: 

الأول : التصديق الجازم بأن جميعها منزّل من عند الله . 

الثاني : ما ذكره الله من هذه الكتب وجب الإيمان به » وهي الكتب التي سماها الله في القرآن :( كالقرآن 
والتوراة والإنجيل والزبور وصحف إبراهيم وموسى ) . 

الثألث : تصديق ما صح من أخبارهاء كأخبار القرآن. 

الرابع: الإيمان بأن الله أنزل القرآن حاكما على هذه الكتب_ومصدقا لها كما قال تعالى: (وَأَنَزلنا إِلَيِْكَ 
الكِتّاب بالحق ممُصدقاً لما بَينَ يَدْهِ من الكتاب وَمُهَيْمناً َي [المائدة:48] . 

قال أهل التفسير:(مهيمنا): مؤتمنًا وشاهدا على ما قبله من الكتب ٠‏ و(مصدقا) لها : يصدق ما فيها من 
الصحيح » وينفي ما وقع فيها من تحريف وتبديل وتغييرء ويحكم عليها بإزالة أحكام سابقة » أو تقرير 


وتشريع أحكام جديدة 0 


ولقد ذكر القرآن الكريم أن الكتب السابقة تعرضت للتحريف بعدة طرق منها التحريف بالتغيير 
والإضافة. 
قال الله تعالى:! وَإِنّ مِنهُم لقريقاً يوون أَيتتَهُم بالكتاب لتَحْسَبُوهُ من الكِتاب وما هُوَ مِن الكتتاب ويقولون 
هْوَ من عند الله وما هْوَ من عند الله ويَقُولُونَ على الله الكذب وَهُم يَعلَمُونَ [آل عمران : 78] . 


وقال :(أفتطمَعْون أن يُؤمِنوا لكمْ وق كان فريق مُنَهُمْ يَسْمَعْونَ كلام الله ثمّ يُحَرّقونهُ من بَعْدِ مَا عَقلوةٌ وَهُمْ 
يَعلمون) [البقرة :75] . 
وقال ملسن الذي هاثوا يمرفورة الكل عن مواضييه عب الآية [النساة 46] . 


1 شرح الأصول الثلاثة- ابن عثيمين. ص95-94 .بتصرف. 
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وقال :( ومن الذين هِادذوا سماعون للكذب سماعون لقوم آخرين لم يأتوك يُحرفون الكل 
مواضييه..؟1 الآية [المائدة : 41] . 


ونتيجة لأن الكتاب المقدس تعرض للزيادة والنقص والتبديل فهو يحتوى على كلام الله تعالى مختلطًا 
مع كلام مؤرخين وكهنة وكتبة والمسلم لا يقول أن الكتاب المقدس بالكامل كلام بشر ؛ لأن فيه آيات 
تشريع وأخبار ذكرها الإسلام ووافقهاء ولا يقول أن الكتاب المقدس بالكامل من عند الله لثبوت التحريف 
بالزيادة والنقص والتبديل . 


عقيدة المسلم في ما ورد بهذه الكتب من أخبار: 

1- تصديق ما جاء متوافقًا مع.ها عند المسلم من أخيان: 

مثال : ما جاء بسفر التكوين أن الله تعالى خلق السماوات والأرض في ستة أيام. 

وجاء ما يوافقها في القرآن الكريم : إولَقَد خَلَقنَا السّمَاوَات والأرَض وما بَيْنَهُمَا في ميتة أَيّامِ وما صَمَنا 
من لَغُوب ) آق : 38] . 

8 كنيب المقالف لما أخيرنا يد الله الى ورسوله عليه الفا والبام من أكباز. 

مثال : ما جاء بسفر التكوين أن الله تعالى استراح في اليوم السابع بعد الخلقء القول الذي نفاه الله تعالى 
بالآية السابقة فقال تعالى [.... وما صَمَنَا من لُغوب 4 [ق : 38] . 

وفي التفتور الفيسر» ( روما دايا من ذلك الخلى كب :ولا متب | قلا يجوق اف خف للد تماق 
التعب والاستراحة. 


3- السكوت عن ما لم ترد لنا أخبار عنه؛ فلا نكذبه ولا نصدقه مثل قصة 'يهوديت" أو "أستير" وغيرها.! 


هناك بعض الادعاءات النصرانية من أن القرآن الكريم شهد للكتاب المقدس بالصحة في مواضع عدة 
ومن الناحية الإسلامية يكفي الرجوع للتفسير الخاص بالآيات ليتجلى الأمر » وللزيادة مراجعة الآيات 
الصريحة الواضحة التي تبين تحريف أهل الكتاب لكتبهم. 


3 


جدال معتاد حول الكتاب المقدس والتحريف : 


المسيحي: من الذي يجرؤ على تغيير كلام الله » مع أن كلمة الله لا تتغير» ومن الذي يسمح لنفسه بذلك ؟ 
المسلم : بنفس المنطق الذي تتحدث به من الممكن التساؤل من الذي يعصي الله ؟ ومن الذي يقتل إنسانا 


1 ابن كثير- مقدمة التفسير - ج1 .ص4- طبعة الحلبي- بتصرف 
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خلقه الله ؟ إن الله تعالى أعطى للبشر حرية الاختيار بين الخير والشرء والكثير منهم اختار الشرء ومن 
الشر تزييف الكتب وقتل الأنفس ظلمًا والسرقة والكذب وغيرهاء فالتحريف والقتل والسرقة والاغتصاب 
والظلم كلها أشياء نهى الله تعالى عنها ولا تزال البشرية غارقة فيهاء فمن غير المنطقي أن نقول لن 
يحدث التحريف لأنه حرام ونغلق أعيننا عن آلاف المحرمات التي ترتكب وتستباح في كل وقت . 
وبالنسبة للكتاب المقدس لو تتبعنا الأمور بدقة سنجد أن بعض الناس قد كتبوا روايات تاريخية » أو 
أرسلوا رسائل وجاء جيل بعدهم أعطى قدسية لرسائلهم ولكتاباتهم واعتبر أن هذه الكتابات بوحي من الله 
تعالى وأضافوها للكتاب ثم جاء جيل آخر فاتخذ رأي الجيل السابق شهادة موثوقا بها واستمروا في 
اعتبارها وحيا من الله . 

وبمراجعة سريعة لبعض النصوص من الكتاب المقدس : 

1 - قال بولس في رسالته الأولى إلى كورنثوس (7 : 25 ) :" وأمًا العَذَارى فَلَيْسَ عندي أَمْرّ مِنَ اليب 
فيهِن ٠‏ ولَكدَنِي أطي رأيًا كَمَنْ رَحِمَه الب أن يكون أمينا. (26): فَأَظُنُ أن هَذَا حَسَْ ". » فكيف يقول 
إنه ليس عنده أمرّ من الرب وسيعطي رأيه الشخصي في كتاب يُفترض أنه جاء بالوحي ثم يقول : وأظن 
أن هذا خسنا 1# فمن الذي يظن أن هذا ين ؟ هل هو الوحي الألهي الذي يظن أن هذا حسنا أم بولس ؟! 
إن كان الظن من عند الله أو من الوحي فهذا افتراء واضح على الله تعالى » وإن كان الظن من بولس 
فأمره ليس من الله » وليس من الوحي ؛ تأكيدًا لقوله السابق : فليس عندي أمرٌ من الرب ولكنني أعطي 
رأيًا . 

2 - في رسالة بولس الثانية إلى تيموثاس( 4 : 13 " الرداء الذي تركته في ترواس عند كاربس 
أحضره متى جئت » والكتب أيضنًا ولا سيما الرقوق". ) » فهل من المعقول أن يكون الوحي طلب من 
بولس أن يطلب من صديقه إرسال الرداء الذي نسيه ؟! 

3 - في رسالة بولس(رومية 3 : 7 :" فإنه إن كان صدق الله قد ازداد بكذبي لمجده . فلماذا أدانٌ أنا 
بعد كخاطئ ؟ '). » فهل من العقل أن يقول الوحي الإلهي: إن كان صدق الله يزداد بالكذب الذي أكذبه. 
فلا لوم ؟ 

4- في رسالة بولس الأولى إلى كورنثوس (7 : 12):" وأما الباقون فأقول لهم : أنا » لا الرب » ....". 
وبالطبع لن يقول الوحي الإلهي : " أقول أنا لا الرب ". ونجد بولس يقول في نفس الرسالة ( 1كورنثوس 
7 ولكنها أكثر غبطة إن لبثت هكذا بحسب رأيي وأظن أني أنا أيضا عندي روح الله ".). وكما هو 
واضح ولا يحتاج تفسير » الرأي لبولس الذي يظن أن هذا رأيا حسنا" » فكيف يتم نسبة هذه الكتابات إلى 
الله ووضعها في كتاب يفترض أنه بالوحي الإلهي ويتم أخذ التعاليم منه على أنها تعاليم ربانية ؟! 

5- في رسالة بولس إلى رومية (رومية 16) :" أنا تَرتِيُوسَ كَاتِبُ هَذِهِ الرّسَالَة أُسلَمُ عَلَيْكُمْ في اليب ". 
(23) :" يُسَلَمُ علَيكُمْ غَايِسُ مُضَيّفِي ومُضيّف الكديسة كلّهَا. يُسَلّمْ َلَيكمْ أراستّس خَازِن الْمَدِينَةِ وَكَوَارتُس 
الأع "0 فحت كانب: الزسالة هنا الذي يسمى “تزكيوين؟ وضع بنلاماته وقطياقه في وسالة قم اعتبان قائلها 
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يتكلم بالوحي وتم وضعها في الكتاب المقدسء ولكن الكاتب لم يفعل هذا إلا تقليدًا لبولس الذي وضع في 
نفس الرسالة حوالي 10 أسطر من السلامات والتحيات !. 

6- في الأسفار القانونية الثانية كتب مؤلف سفر المكابيين الثاني في النهاية (المكابيين الثاني15 :39 :" 
فان كنت قد أحسنت التأليف وأصبت الغرض فذلك ما كنت أتمنى وان كان قد لحقني الوهن والتقفصير 
فإني قد بذلت وسعي ). فمن الذي أحسن التأليف ؟!. 

فمن الواضح مما سبق أن الكلمات ليست كلمات الله » وليست وحيّا من الله تعالى كما هو القول :"إن كنت 
قد أحسنت التأليف" . 


ويُجِد ليكتب. 


المسلم : هناك احتمال من اثنين: إما أن يكون الكاتب كتب بالوحي الإلهي ومعنى ذلك أنه لن يحتاج إلى 
مصادر أخرى ليكتب منهاء وإما أن الكاتب كان يجتهد ويبحث ويُدوّن بدون الاستعانة بالوحي الإلهي 
ويكون مصيبًا أو مخطئًا ولا يمكن اعتبار كتاباته موثوقا بها ثقة عمياء» ونحن نعجب كل العجب عند 
الحديث عن إنجيل متى' كمثال ( بالموسوعات العالمية ومقدمة الكتاب المقدس للكاثوليك ) فيقال : إن 
"نت "افيس ونقل في إتجيله من 'إتجيل امرقن» + أو دإن "مت" ااستقدم إفجيل "مرقين” كمصدر هر 
مدن 1 تومن الغريب اراي مك "بإنجيق "مرقين ووضحه أنانه ريل منه يحض اللقزات كر 
يقال: إن 'متى' كان يكتب بالوحي ؛ وسنبين هذا بالتفصيل عند الحديث عن العهد الجديد . 


المسيحي: ما ذنب الذين يؤمنون بأن الكتاب المقدس هو من عند الله تعالى؟ وهل الله ظالم ليجعلهم 
يؤمنون بخطأ ويحاسبهم عليه ؟! 


المسلم : لقد أعطانا الله تعالى عقلاً نستطيع التمييز به بين الحق والباطل؛ ولم يفرض علينا إيمانا أعمى؛ 
فالواجب علينا أن نتساءل ونبحثء فإن بحثت ووجدت أن كاتب الكتاب مجهولا والنصوص مفقودة 
وحدثت تغييرات للنصوص الحديثة من إضافات وحذف ٠؛‏ ووجدت أن التعاليم لا ترقى لمستوى الوحي 
الإلهي» فلماذا تظل تعتبره من عند الله تعالى ؟ 

فلو فرضنا أنني أعطيتك "الدستور الروسي" على أساس أنه وحي إلهي» ألن نتساءل من الكاتب + وكيف 
تغيّرء وما الدليل على الوحي؟ ...إلى آخر هذه التساؤلات» فلماذا لا تتساءل عن كتابك هذه التساؤلات ؟! 


اش 1111| 


المسيحي: هل الله لا يستطيع أن يحافظ على كلامه ؟ وهل الله لا يستطيع الحفاظ على وحيه ؟ ولماذا 
تقول : حفظ الله القرآن ولم يحفظ التوراة والإنجيل ؟ 


المسلم : 
أولا + إن اندتعا الو خاء أن يحقظ الكتايه .يدون تحريق لما تحريقة + هالحقظ مرنيظ بإرادة الله 
تخالى. 


ثانيًا: إن الله تعالى أعطى أمانة حفظ الكتاب للأمم السابقة فضيعوا الأمانة. وشهد الله تعالى بالتحريف في 
الكقاب: حست المضادر الإسلامية . 

ثالنًا: لا يشهد الكتاب المقدس على نفسه أنه وحيّ من الله تعالى . 

رابعًا : جاءت الكثير من النصوص بالكتاب المقدس على لسان الأنبياء أن الناس يحرفون ويغيرون كلماته 
؛ فالكتاب يشهد على نفسه بالتحريف. 

( إرميا 8: 8 ) :" كيف تقولون: نحنُ حكماء وشريعة الربّ معنا؟ أما ترون أن قلمَ الكتبة الكازب حولّها 
إلى الكذب؟ ". 

وجاء في " المزامير" : أن داود عليه السلام يقول : إن أعداءه طوال اليوم يحرفون كلامه . 

( مزمور 56: 4):" ماذا يصنعه بي البشر؟ اليوم كله يحرفون كلامي . علي كل أفكارهم بالشر". 
وكاتب سفر إرميا يعترف بأن اليهود حرفوا كلمة الله : ( إرميا 23 : 36) :"'أما وحي الرب فلا تذكروه 
بعد ؛ لأن كلمة كل إنسان تكون وحيه إِذْ قَذ حَرَفتَمْ كَلامَ الإلّه الْحَيّ» الربّ القدير» إلهنا '. 

خامسًا : عرضنا 170 تغييرا" بالحذف والإضافة فأي نسخة هي التي لم تحرف ؟ 

سادسًا : عرضنا بعض الفقرات بالعلى فنسألك هل هي بوحي من الله تعالى أم لا ؟ 

سابعًا: تكفل الله تعالى بحفظ القرآن الكريم وأكّد هذا: (إنَا تحن تَزلنا الذكر وإنَا لَه لَحَافِظُونَ) [الحجر 
:9] . ومن ضمن طرق الحفظ تيسير حفظه في الصدورء فالقرآن كاملا وبالتشكيل السليم» يحفظه 
الصبيان الذين لم تتجاوز أعمارهم الخمس سنوات وهذا من إعجاز القرآن » ويحفظه الشيخ فوق الثمانين » 
ويوجد عشرات الملايين في العالم يحفظونه كاملا » وهذا من معجزات القرآن التي تبيّن صدق قوله تعالى 
:| ولَقَذ يسنا القرْآن للذكر فَهَل من مُتكر) [القمر : 17] » هذا في الوقت الذي لا نجد فيه مسيحي واحد 
يحفقظ عذة صشحاة من الككانه الفقدن .. 

ثامنًا : الأحاديث النبوية الشريفة تماثل الكتاب المقدس من حيث إنها أقوال تم نقل أغلبها عن طريق رواة 
لم يعاصروا النبي عليه الصلاة والسلام وتم تدوين أغلبها لاحقا بعدما يقرب من مائة عام من وفاة الرسول 
عليه الصلاة والسلام؛ ولا يجد المسلم حرجا في مناقشة هل الحديث صحيح أم لا ؟ بل يرجع لعلماء 
الحديث في ذلك ؛ لأنهم وضعوا معايير وقواعد شديدة الدقة والتحري للحكم على الأحاديث. 

فلا يقبل حديث أحد رواته غير معروفين » خلاقا للكتاب المقدس الذي يقبل كتبة لا يعرفهم. 
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ولا يقبل حديث أحد رواته مشهور عنهم الفسق والمعاصي أوالكذب والفجور » خلافا للكتاب المقدس الذي 
نقل عن سليمان عليه السلام وفي نفس الوقت اتهمه بعبادة الأوثان في نهاية حياته. 

كما وضع علماء الحديث معايير أخرى تؤثر في درجة الحديث ويتقرر منها هل يستخدم هذا الحديث في 
الأحكام والتشريعات أم لا ؟ ويمكن الرجوع لتفاصيل علم الحديث من الكتب المتخصصة في ذلك؛ 
فالأحاديث وتصنيفها علم كبير في الإسلام ولا مقارنة بين الحديث وبين الكتاب المقدس من حيث توخي 
الحذر في التدوين والتصنيف. هذا هو حال الأحاديث, فما بالك بالقرآن الذي هو على نفس لفظه كما نزل 
من الله تعالى وأخبر به الرسول عليه الصلاة والسلام ؟ 

تاسعًا : الاعتماد الرئيسي لحفظ القرآن الكريم كان تيسير الله تعالى لحفظه وتناقله سماعًا للناس ٠»‏ هذا مع 
كتابته التي كانت عاملاً مساعدًا للحفظ وليس عاملاً أساسيًا فإن حدث ووجدت نسخة من المصحف بها 
خطأ يتم تصحيحها من القراءة المتواترة وليس تصحيح القراءة حسب نسخة المصحف », فالمصحف تمت 
كتابته من الحفظ وليس الحفظ نتج عن قراءة المكتوب . فالقرآن لا تستطيع قراءته القراءة الصحيحة كما 
هو مكتوب بل تحتاج إلى من يرشدك إلى النطق السليم في المرات الأول» فالاعتماد على التلقي هو 
الأساس والكتابة عامل مساعد فقط . 

عاشرا" : يفرق المسلم جيدًا بين القرآن الذي هو وحي بنفس اللفظ من الله وبين الأحاديث النبوية التي هي 
وحي من الله للرسول عليه الصلاة والسلام وخرجت ألفاظها من الرسول عليه الصلاة والسلام وبين ما 
ليس بالوحي الإلهي مثل كتب الفقه وكتب التاريخ وكتب السيرة ورسائل الخلفاء والصحابة» فلا يضع 
المسلم كل هذا في كتاب واحد ويطلق عليه الكتاب الإسلامي المقدس ويقول إنه بوحيً من الله تعالى» هذا 
خلافا للكثاب المقدس الذي يحتوي على كلام الله وكلام أنبياء. وقضص يرويها أشخاص غير الأنبياء. مثل 
(تثنية 34 :5) :" فمّات مُوسَى عَبْدْ الرّب فِي أرض مُوآب بمُؤجب قول الرّبّ ".(6):" ودفتة فِي الوَادبي 
فِي أرض مُوآب» مُقابِل بيت فغور. وَلَمْ يَف أَحَد قَبْرَهُ إلى هَذَا اليم ". 

فالفقرة السابقة في أسفار موسى ولا يعلم من كتبها!. 

كما يكتري غلن ,رسائل مكل الرمدالة الثى يقول فيها "بول" [2 فيموكيوس :#1174 الوا ويَكْدَة معي» خد 
مقس وأحضيرةة مَعَكَ لأَنّهُ نَافِعٌ لي للْخِدْمَة ". (12) :" أمّا تيخيكس فَقَذ أَرسَلتُه إلى أَقسْس ". (13) :'الرئداء 
الذي تركتّهُ فِي تَرواس عند كَارَبْسَ أحضيرة مَتَى جئت» والكتّب أيْضاً ولا ميّمَا الرتقوق..." إلخ. 


المسيحي : ولكن القرآن شهد بصحة الكتاب المقدس في أكثر من موضع . 
المسلم : الرد على ذلك من عدة أوجه : 


الوجه الأول : بالنسبة للقرآن الكريم أمامهم اختيار واحد من اختيارين: 
1- الإيمان بأن القرآن الكريم من عند الله تعالى » ولذلك هو صالح للاستشهاد . 
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2- القرآن الكريم ليس من عند الله تعالى » وأنه مفترى من البشر » ولذلك لا أهمية للاستشهاد بما يعتقد 
الشخص أنه ليس من عند الله لإثبات صحة كتاب لا يعلم أغلب كاتبيه. 


الوجه الثاني : من المسلم به أن القرآن الكريم ليس له أكثر من مصدر أو أكثر من كاتب فيجب الإيمان به 
كله أو تركه كله» وقد جاء في القرآن الكريم أقوال لله تعالى واضحة وصريحة مثل: 

1 - !ومن يَبْتَْ غير الإسسلام دينا فلن يُقبَل منة وَهْوَ في الآخرة من الخاسرين) [آل عمران:58] . 

2- قال تعالى :( ما الْصَمِيحُ ابْنْ ميم إلا رمئول قد خلّت من قَبْلِه الرٌمئل وَأُمّهُ صيديقةٌ كَانَا يَأكلآن الطْعَام 
انطر” كيف دبي ليه الآثات كذ افطر* أنى وو فكو 4 [المافده 2 1175 

3- قد كفر الذين قالُوأ إن الله هْوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرِيَمَ وال الْمَسِيحٌ يا بَتِي إستراتيل اعبدُوا اللَّهِ ربّي وربّكم 
إنَهُ من يُشرك بالله فقَد حَرمَ اللَهُ عليه الْجنَةَ وَمَأَوَاهُ النارٌ وما للظَالمِينَ من أنصار) [المائدة :72] . 

4- قال تعالى :[ ما كَانَ مُحَمَد أبَا أَحَدٍ من ربجَالكُمْ ولَكن رمئول الله وَحَاتَمَ النبئين؟ [الأحزاب : 40]. 
قصبت الآيات النبايقة + الأساك هو كيق الذق + رمخت عليه السلا والبساكم رميول اللد»..والفسيح عليه 
السلام رسول وليس إله.» وق كفر من قال إن الل هو المسيح + فهل من يحاول أن يثبت ضحة الكتاب 
المقدس أو صحة ألوهية السيد المسيح من القرآن يرضى بالآيات السابقة ؟!. 


الوجه الثالث: جاء في القرآن الكريم بكل وضوح أن الكتب السابقة تعرضت للتحريف وهذا من علامات 
صدق القرآن الكريم وصدق نبوة الرسول عليه الصلاة والسلام » الذي بين منذ أكثر من 1400عام أن 
اليهود والنصارى قد حرفوا كتبهم ٠‏ وقد أثبتت لنا الأيام الضياع والإضافات والأخطاء والاختلافات بين 
النسخ في الكثير من المواضع كما سبق بيانه. فقال الله تعالى: 

1- (أْفتَطْمَعُونَ أن يُوْمِنواً لَكُمْ وق كَانَ فريق مَنْهُمْ يَسْمَعُونَ كلام اللّه ثم يُحَرَقُونَهُ من بَعْد ما عَقَلُوهُ وَهُمْ 
يَعلَمُونَ) [البقرة:75] . 

2-(الذين آتَيْنَاهُمُ الكتَاب يَعْرفُونه كَمَا يَعْرِفُونَ أَبنَاءَهُمْ وإِنّ فريقاً مِنْهم لَيكتُمُون الحق وَهْم يَعلَمُونَ) 
[البقرة: 46] 

3- (وَإِنَ مِنْهُم لقريقا يَلُوُون أَلْسِتتَهُمْ بالهتاب لتَحْسَبُوهُ من الكِتّاب وما هُوَ مِن الْكِتَاب ويقولون هُوَ من عند 
الله وما هْوَ من عند الله ويَقُولُونَ عَلَى الله الْكَذِب وَهُمْ يَعَلّمُونَ)[آل عمران:78]. 

الوجه الرابع : عندما يمدح القرآن الكريم التوراة أو الإنجيل فهو لا يمدح الموجود الآن ؛ بل يمدح ما 
أنزله الله تعالى من كتب بأنها كانت تحتوي على نور وهدى » فالله تعالى لم يمدح نشيد الإنشاد » وزنا 
أهولة وأهوليبة وسلامات بولس !. 

كتب الدكتور/ عمر بن عبد العزيز قريشي - حفظه الله: نحن أمرنا أن نؤمن بما أنزل كما في قول الله 
تعالى: (والذين يُوْمِنُونَ بمَا أنزل إِلَيِكَ وما أنزل من قَبِكَ وبالآخرة هُمْ يُوقنُون) [البقرة : 4] ولم نؤمر أن 
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نؤمن بما بقي مما حرف وبدل ( نؤمن بما أنزل ولا نؤمن بما حرف وبدل ) » فنحن مثلاً إذ نؤمن 
بالتوراة التي نزلت على موسى ونعلم أن ذلك من الإيمان وقد أخبرنا الله تعالى أن فيها هدى ونور وأثنى 
عليها في كتابه الخاتم فقال: (ولَقَد آَيْنَا مُوسى وَهَارُون الفرقان وضبيّاء وذكرا للمُتَقِين؟ [الأنبياء : 48] 

إلا أن هذه التوراة التي نزلت على'موسى" عليه السلام غير موجودة بالمرة كما هو مسلم من الجميع » 
التوراة المتداولة الآن فقد قام بكتابتها أكثر من كاتب وفي أزمنة مختلفة وقد دخلها التحريف. يقول الأستاذ 
محمد فريد وجدي رحمه الله : 'ومن الأدلة الحسية أن التوراة المتداولة لدى النصارى تخالف التوراة 
المتداولة عند اليهود . وقد أثبت القرآن هذا التحريف ونعى على اليهود التغيير والتبديل الذي أدخلوه على 
التوراة في أكثر من موضع".!' 


الوجه الرابع : الرد على استشهادهم بآيات من القرآن الكريم لإثبات أن الكتاب المقدس لم يحرف: 

1 - يعون أن القرآن يطلب من أهل الإنجيل الحكم بالكتاب عط أهذاة ألم يدرف ! 

(ولَيَحْكمْ أهل الإنجيل بمّا أنزل للّهُ فيه ومن لَمْ يَحكم بما أنزل الله فأُولَئك هُمْ القاميقون) [المائدة : 47]. 
الرد : 

في مختصر تفسير ابن كثير للصابوني: (وليحكم أهل الإنجيل بما أنزل الله فيه) قرىء (وليّحكم) أي 
وآتيناه الإنجيل ؛ ليحكم أهل ملته به في زمانهم. وقرىء (وليحكم) بالجزم على أن اللام لام الأمرء أي: 
ليؤمنوا بجميع ما فيه» وليقيموا ما أمروا به فيه وبما فيه من البشارة ببعثة محمد والأمر بإتباعه وتصديقه 
إذا وجدء كما قال تعالى (قل يا أهل الْكِتّاب لَدتُمْ عَلَى شيء حَنَى تقِيمُوأ التُوراة والإنجيل وما أنزل إلَيكم 
من ربكم ...)الآية [المائدة:68] وتفسير الآية السابقة كما في المصدر السابق: 

يقول تعالى: قل يا محمد: (يا أهل الكتاب لستم على شيء]) أي من الدين حتى تقيموا التوراة والإنجيل» 
أي( حتى تؤمنوا بجميع ما بأيديكم من الكتب المنزلة من الله على الأنبياء)» وتعملوا بما فيهاء ومما فيها 
الإيمان بمحمد والأمر بإتباعه صلى الله عليه وسلم والإيمان بمبعثه والإقتداء بشريعته» ولهذا قال ليث بن 
أبي سليم عن مجاهد في قوله ( وَمَا أنزل إِليِكُم مّن رَبْكُمْ ): يعني القرآن العظيم. 


2- يدعون أن القرآن الكريم جاء مصدقا للتوراة والإنجيل كما في قول الله تعالى : ( وأنزلنا إِلَيِكَ الكتاب 
بالحق كسنقا امنا بين يَدَيْه مِن الكتّاب وكيد عَلَيْهِ ..! الآية [المائدة:48] 

الزد + حسب مااجاء بمختص تفسير ابن كثين للصايوقي + (مصدقًا لما بين يديه من الكتاب) أي +(تمن 
الكتب المتقدمة المتضمنة ذكره ومدحه)» وأنه سينزل من عند الله على عبده ورسوله محمد صلى الله 
عليه وسلم » وقوله تعالى: (ومهيمنا عليه) قال ابن عباس: أي مؤتمنا عليه» وعنه أيضا المهيمن (الأمين) 


' حقيقة الإيمان- ج2- ص 78- د. عمر بن عبد العزيز قريشي. 
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قال: القرآن أمينٌ على كل كتاب قبله . وقال ابن جريج :القرآن أمينٌ على الكتب المتقدمة قبله » فما وافقه 
منها فهو حق,» وما خالفه منها فهو باطل . 
وفي تفسير البغوي : مصدقا لما قبله من الكتب في التوحيد والنبوات والأخبار وبعض الشرائع . 


3- يعون أن القرآن الكريم يطلب من النبي الاستشهاد بالكتاب المقدس مما يعني عدم تحريفه حتى 
ظهور الإسلام : 

قال الله تعالى : (قإن كنت فِي شك سما أَنلَْا إِلَيِكَ فَاسئل الذِينَ يَقرّوُون الكِتَاب من قَبْلِكَ لَقَدْ جاءك الْحق 
من ربك فلا تكونن من الْمُتَرينَ؟ [يونس : 94] . 

الرد : 

أ- بقية الآية الكريمة التي لا يأتون بها كاملة عند استشهادهم إلَقَدْ جَاءكَ الْحَقَ مِن ربّك) وهو رد كاف. 
ب- هل لو كان الرسول عليه الصلاة والسلام قد افترى القرآن » هل كان سيقول هذا في القرآن ؟! . 
ج- في اللغة يتم استخدام أداة الشرط ( إن) في حالة بُعد الاحتمالية » ويتم استخدام إذا في حالة قرب 
الاحتمال. 

د- جاء في مختصر تفسير ابن كثير للصابوني: هذا شرط والشرط لا يقتضي وقوعه » ولهذا جاء عن 
رسول الله صلى الله عليه وسلم أنه قال: "لا أشك ولا أسأل". 

ه- في التفسير الميسر: فإن كنت أيها الرسول في ريب من حقيقة ما أخبرناك به فاسأل الذين يقرؤون 
الكتاب من قبلك من أهل التوراة والإنجيل: فإن ذلك ثابت في كتبهم؛ لقد جاءك الحق اليقين من ربك بأنك 
رسول الله » وأن هؤلاء اليهود والنصارى يعلمون صحة ذلك؛ ويجدون صفتك في كتبهم » ولكنهم 
ينكرون ذلك مع علمهم به » فلا تكوننٌ من الشاكين في صحة ذلك وحقيقته. 

و- جاء قول الله تعالى في أكثر من موضع في القرآن مستخدما" ( إن ) بحيث لا تفيد وقوع الاحتمال بل 
تفيد استحالة وقوع الأمر مثل : 

- " قل إن كَانَ للرّحمن ولد فَأَنَا أوّل الْعَابدِينَ " [الزخرف : 81] » التي تم نفيها بقول الله تعالى 

وها في للرتكن أن ينح ولد "النويم + 192 

كذلك قوله تعالى : 

' وكَالوأ انَّدَ اللَّهُ ولّدأ مبحَانهُ بل لّهُ ما في المسّمَاوَات وَالأرض كل نَّهُ قَاننُونَ ' [البقرة : 116] 

ركلوا انك ترق ركذا ملقفانة بل حناة كرشن ؟ [القنياه -36] 

- ' قال بل فَعَلَهُ كَبِيرُهُمْ هَذَا َاملوهُمْ إن كانوا يَنطقون [الأنبياء : 63] 

ويعلم إبراهيم عليه السلام أنهم لا ينطقون. 

- ' ... فإن اسنتطعت أن تَبْتَغِيَ تفقاً في الأرّض أو مما فِي السسّماء فَتَأَنِيَهُم بآيّة ولو شاء اللَهُ لَجَمَعَهُمْ على 
الْهُدَى قلا تَكُونَنَ مِن الْجَاهِلِينَ ' [الأنعام : 35] 
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ولا يستطيع الرسول عليه الصلاة والسلام أن يبتغي نفقا" في الأرض أو سلما" في السماء ليأتي بآية إلا 
بتأييد الله تعالى. 


فاستخدام ( إن ) لا يفيد الاحتمال أبدا" في الآية السابقة. 
وإنما هذا من جنس كلام المتيقن » كما تقول : إن ككنت غير مصدق فاسأل. 


' قل إن كَانَت لَكُمْ ادا الأَخِرَة عند اللّه خالصة مّن دون الثاس فتَمَنَوا اموت إن كُنتُمْ صادقين "[البقرة : 
04] 

" قليَأتوا بحديث مَثْلِهِ إن كانوا صادقينَ '[الطور : 34] 

' أَمْ لَهُمْ شركاء فَليَأنُوا بشركاتهم إن كَانُوا صادقين ' [القلم : 41] 

4- يدّعون أن القرآن يشهد أن الذين أنزل عليهم الكتاب كانوا يعرفون الكتاب كما يعرفون أبناءهم فمعنى 
ذلك أنه لم يكن حرف كما في الآية: 

(الّذِينَ آتَيْنَاهُمْ الكِتّاب يَعْرِفُونَه كَمَا يَعْرِفُونَ أَبْنَاءهمْ وإِنَ فريقاً مَنَهُمْ ليكتمُون الحق وَهُم يَعْلَمُونَ) 
[البقرة:146]. 

الزوة: الضتفين في أقوله: (يرفوكه) الايعوة على الكتانب ول على التي صتلى اللناطلية. ودنلم. :قفن الفلنين 
الجلالين: (الذين آتَيَْاهُمْ الكتَابْ يَعْرَفونَهُ 4 أي : محمذا (ِكَمَا يَعْرِفُون أَبْنَاءَهُمُ) أي: بنعته في كتبهم » قال 
ابن سلام: لقد عرفته حين رأيته كما أعرف ابني ومعرفتي لمحمد 

فد . 

وفي مختصر تفسير ابن كثير للصابوني: يخبر تعالى أن علماء أهل الكتاب يعرفون صحة ما جاءهم به 
الزسول صبلى الله علية وسلم كما يعرف أحدهم ولده: 


5- يدّعون أن القرآن يذكر أن حكم الله موجود بالكتاب المقدس مما يعني أنه لم يحرف 

فى قوله تعالى (وَكَيْف يُحَكَمُوتَكَ وَعِندَهُمْ التوؤراة فيهًا حُكُمٌ الله ثم يتَولَونَ من بَعْدِ ذَلكَ وما أُولتك 
بالمُؤمنين) [المائدة : 43]. 

الرد : كما ذكر من قبل أن الكتاب المقدس يختلط فيه كلام الله تعالى مع كلام البشرء وقد نزلت الآية في 
اليهود الذين ذهَبوا إلى وسول اللةصلى اشاحطلية ونلم بالمديئة ليحكم في ريجل زانوأة وقعا في الزذا:» 
فأنزل الله تعالى الآية السابقة التي تبيّن أن الحكم موجود عندهم في التوراة ولم يتغير من ضمن ما بدل 
وتغير فيها. والحكم موجود حتى الآن بسفر التثنية كما يلي: 

(التثنية 22 :22):'وَإِذا بَطتْم رَجُلاً مُضنطجعاً مَعَ امْرأَةٍ مُتزوّجة تَقتَلُونهُمَا كِليْهمَاء فتَنزِعُون الشر من 
وستطيكم(23):" وإذَا التقى رَجل بِقنَاةٍ مَخطوبّة لرَجل آخر في المَديتة وَضَاجِعَهًاء(24):فأَخْرجُوهُما كلَيْهمَا 


اش 1111| 


إلى ستاحَة بَوَابَةِ تلك المَدِينَة» وَارْجُمُوهُمَا بِالْحِجَارَةٍ حتَّى يَمُون". 

في التفسير الميسر: إنّ صنيع هؤلاء اليهود عجيب » فهم يحتكمون إليك أيها الرسول » وهم لا يؤمنون 
بك » ولا بكتابك مع أن التوراة التي يؤمنون بها عندهم فيها حكم الله » ثم يتولون من بعد حكمك إذا لم 
يُرضهم » فجمعوا بين الكفر بشريعتهم» والإعراض عن حكمك » وليس أولئك المتصفون بتلك الصفات 
المؤمنين بالله وبك وبما تحكم به. 

ونص الحديث:عن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما:" أن اليهود جاؤوا إلى النبي صلى الله عليه وسلم 
برجل منهم وامرأة قد زنيا فقال لهم: كيف تفعلون بمن زنى منكم ؟ قالوا : نحممهما ونضربهماء فقال: لا 
تجدون في التوراة الرجم ؟ فقالوا: لا نجد فيها شيئاء فقال لهم عبدالله بن سلام : كذبتم » فأتوا بالتوراة 
فاتلوها إن كنتم صادقين » فوضع مدرسها الذي يدرسها منهم كفه على آية الرجم فطفق يقرأ ما دون يده 
وما وراءها ولا يقرأ آية الرجم فنزع يده عن آية الرجم » فقال: ما هذه ؟ فلما رأوا ذلك» قالوا : هي آية 
الرجم ٠‏ فأمر بهما فرجما قريبا من حيث موضع الجنائز عند المسجد » فرأيت صاحبها يجنأ عليها يقيها 
الحجانة ؛! 


6- يدّعون أن القرآن يطلب من الرسول عليه الصلاة والسلام سؤال أهل الكتاب فى قوله تعالى:(وما 
سنا من قَبلِكَ إلا رجالاً نوجي إِلَيْهِمْ الوأ أهل الذَّكر إن كَنتُمْ لا َعلَمُونَ) [النحل : 43] . 

الرد: الخطاب في بداية الآية للمفرد وهوالرسول عليه الصلاة والسلام » ثم تحول الخطاب للجمع 
فالمقصود به ليس الرسول عليه الصلاة والسلام كما في التفسير. 
في التفسير الميسر: وما أرسلنا في السابقين قبلك أيها الرسول إلا رسلا من الرجال لا من الملائكة نوحي 
إليهم » وإن كنتم يا مشركي قريش لا تصدقون بذلك فاسألوا أهل الكتب السابقة ؛ ليخبروكم أن الأنبياء 
كانوا بشرا » إن كنتم لا تعلمون أنهم بشر. 

الخلاصة: كل الشبهات التي تثار من هذه النوعية : يكفي الرد عليها قراءة الآيات السابقة والتالية لها » 
والتأكد من الآية نفسها وعدم إخراجها عن سياقها » والتفاسير تبين وتفند بكل وضوح وبكل عقلانية ما قد 
يظنه البعض غير مناسب أو غير معقول وما يثار من شبهات وأباطيل. 

فالشبهات من هذه النوعية تعتمد على التلاعب من صاحب الشبهة والجهل من المتلقي» ونضرب مثالا 
لأسلوب التلاعب المستخدم لإثارة مثل هذه الشبهات : ما جاء في كتاب "استحالة تحريف الكتاب المقدس" 
تحت عنوان شهادة القرآن للكتاب المقدس : 

فقد كتب القس: ويعتبر القرآن الكتاب المقدس أنه كلام الله الذي لا يتغير (وأنزل التوراة والإنجيل من قبل 


1 الراوي البخاري - الجامع الصحيح - - الرقم: 4556. 
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هدى للناس) [آل عمران:3] » (لا مبدل لكلمات الله [الأنعام 34] . ! 

ولننظر كيفية التلاعب في الاستشهاد السابق: 

قال شان : إل ليك الكتاب باحق ملصدقا لما بن يديْهِ وأنزل التوراة والإنجيل (3) من قبل هى 
للناس وأنزل الفرئقان إن الذين كفَروا بآيّات الله لَهُمْ عَدَابَ شديد واللّهُ عزير ذو انتقام؟ [آل عمران :3- 
4 

ترك القس الجزء الأول (نزل عليك الكتاب بالحق) واقتطع منتصف الآية ( أنزل التوراة والإنجيل) وترك 
الجزء الأخير ( وأنزل الفرقانَ ) . 

فما هو الكتاب الذي أنزله الله بالحق على محمد عليه الصلاة والسلام » والذي لم يضع القس الجزء 
الخاص به في استشهاده ؟! الكتاب هو القرآن الكريم كما يعرفه هو ويعرفه كل من يقرأ . 

أما الجزء الثاني الذي اقتطعه ووضعه بجوار الجزء الأول المقتطع فهو: (...ولاً مُبَدّلَ لكَلِمَات الله ..) 
[الأنعام : 34] وقد استخرجها من الآية الكريمة: 

(ولقذ كذبت رمئل من قَبْلِكَ فَصَبَروأ عَلَى مَا كَدَبُوأ وأُوذُوأ حَتَى أَنَاهُمْ تصنرثنا لا مبَدل لكَلِمَات اللّه ولق 
جَاءك من نبا الْمْرْسَلِينَ) [الأنعام : 34] 

وبداية الآية الكريمة ترد عليه الرد الكاف؛ أما معنى الآية ففي التفسير الميسر: ولقد كذّب الكفارٌ رسلا 
من قبلك أرسلهم الله تعالى إلى أممهم وأوذوا في سبيله فصبروا على ذلك ومضوا في دعوتهم وجهادهم 
حتى أتاهم نصر الله. ولا مبدل لكلمات الله » وهي ما أنزل على نبيه محمد صلى الله عليه وسلم من وعده 
إيأه والتضسن على م عاذاة. ولقد.جاءك أنها الرسول خين :من كان فلك من الرسل نوما تحقق لهم مت 
نصرالله » وما جرى على مكذبيهم من نقمة الله منهم وغضبه عليهم . 


قال الله تعالى : شتهد الله أَنَهُ لا إلّه إلا هو وَالْمَلتكَةٌ وأُولوأ العم قائماً اقبط لا إلّه إلا هُوَ التزيزث 
لكيه (18) إن الدّينَ عند اللّه الإمئلمُ وَمَا اختلف الذين أُْتوأ الكتَاب إلا من بَعْدِ ما جَاءَهُمْ لعل بغي بينم 
ومن يكفر' بآيَات الله إن الله سرِيع الْحسَاب (19) فإن حَآجُوكَ فقل لنت وحهي لَه ومن ن اتبَعن وقل 
للنيرة أوثوأ الكِنَان والأويه القت نرج الشتر أ فل اشتوا كرح قرا كنا كيك د ونه سير بالناد 
(20)( آل عمران). 


1 استحالة تحريف الكتاب المقدس. مرقس عزيز خليل- كاهن الكنيسة المعلقة. 
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أهم المراجع : 


القرآن الكريم. 

تفاسير القرآن الكريم . 

شرح الأصول الثلاثة- ابن عثيمين. دار الإيمان. 

مواجهه صرحة بين الإسلام وخصومه - د. عبد العظيم المطعني. مكتبة وهبة. 

حقيقة الإيمان- د. عمر عبد العزيز قرشي . دار الهداية. 

تحريف المخطوطات - علي الريس - مكتبة النافذة. 

ما الذي قاله عيسى ؟ ( 7 5310 721 1651015 010 775314 )ء مشعل القاضي - ترجمة وائل البني. 
الكتاب المقدس النسخة القياسية الممنقحة .12517 . 

الكتاب المقدس ( بعهديه ) طبعة سابعة 2004 - دار المشرق . 

الكتاب المقدس - العهد الجديد- الطبعة 19 - 2000- دار المشرق . 

الكتاب المقدس - فان دايك - دار الكتاب المقدس . الاصدار الخامس 2003 طبعة أولى. 

الكتاب المقدس - كتاب الحياة - دار الكتاب المقدس . 2005 . 

الكتاب المقدس - الترجمة العربية المبسطة - العهد الجديد - 2005 .المركز العالمي لترجمة الكتاب 
المقدين: 

القكاب المققسن: حت التز حمة"العريية"المشتركة:ت العين الحديه: 

برنامج ومواقع تراجم الكتاب المقدس مثل : 

6-10 

101101010117717 


الموسوعة المسيحية 215101312 


والحمد لله رب العالمين. 


ياسر جبر 11513827ع_ 0231736 
بالياهو والهوتميل. 
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